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  رش مفالهی ةذی نكارش و حكونكۀنام وهیص
:مجلهن زبا -1

.شود ی نهتشر نی شناره به زباه عربكی است؛ انا در هرسام حداقم ی فارسنجمهزباه 
  . یدة نقامه به سه زباه فارسی، عربی و اهلمیسی استكچ
:یط علمیصرا -2

هـاي عمنـی در   هاي حاصم از پـژوهش ها و تازهایه نجمه به اهتشار یافته    :خط نشی نجمه  
ایـه  . یـابی در زبـاه عربـی اختـصاص دارد         و نعهـی   و فهـن نـته،       كنوضوع ترجنـه، در   

هـا  اي نیاه زبـاه عربـی و سـایر زبـاه          تواههد به صورت تطبیقی و نقایسه     ها  نی  پژوهش
.صورت لیرهد

  . باشدي اصامت و هوآوري نقامه دارا-
  .استفاده شود میاصت و از نهابع نعتبر، ی رعایق عمنی در هلارش نقامه روش تحق-
  . باشديریل جهیهت  و ها روشنته اصمی،نقدنه، یده، كچ هر نقامه شانم -
: مفالهینخوة بررش  -3
 قرار خواههد لرفـت و در       یه نورد بررس  یریئت تحر یده، هخست توسط ه   ی رس يها نقامه -

 ي بـرا یابی ـص داده شـوهد، بـه نهظـور ارز      یتـشخ با خط نشی نجمه نهاسـب       ه  ك یصورت
  . شدهظر فرستاده خواههد داوراه نتخصص و صاحب

 يهـا دلاهی ـپـس از وصـوم د  . لرددیسهدلاه از نقامه حذف ن   ی، هان هو  یطرف  ی حفظ ب  يبرا
ازات ی ـسب انتك ـلـردد و در صـورت    یه نطـرح ن ـ   ی ـریئت تحر یج واصمه در ه   یداوراه، هتا 

  .شود براي چاپ پذیرفته نی، نقامهیافك
  .ها آزاد استش نقامهیرایرش، رد و ویه در پذیریئت تحری ه-
  .شودیه نشخص نیریئت تحری و هظر هیها با بررسأخر چاپ نقامه تقدن و ت-
:نامۀ نكارش مفالهوه یص  -4
  :ن نقامهیوة تهظی ش�
  . نقامه باشدي نحتوايایو لو)  واژه15ثر كحدا(وتاه ك عهواه نقامه -



  

نرتبـۀ  . یده هوشـته شـود   كدر وسط صفحه و زیر عهواه چ      ) سهدلاهیا هو ی(سهده  ی هان هو  -
، سـنت  یر اسـان ی ـز) سهدلاهی ـا هوی ـ( هویـسهده  ) عمنیهان نؤسسۀ(م اشتغام   عمنی و نح  

  یك ـیتروهك امیسهدة نسؤوم بـا سـتاره نـشخص لـردد و هـشاه     یهان هو.  ر شود كراست ذ 
  . آورده شودی در پاورقهویسهدة نسؤوم

  . سطر است15ثر كه حدادیك چ-
  .منه استك  5ثر كحداد واژلاه یمك -
باشـد و   یار ن ـ ك ـ و روش    یم ـكق، نآخـذ    ی ـهۀ تحق یشی ـات، پ ی نقدنه شانم سؤالات، فرض    -

  . آناده سازدی ورود به بحث اصميخواههده را برا
  .پردازدیم آه نیسهده به طرح نوضوع و تحمی هوی در نته اصم-
  . باشديریلجهید شانم هتی نقامه با-
  .دیآی نقامه ني در اهتهایحات اضافیتوضو هوشت ی پ-
  هانه تابك -
  .شودیق در صفحات جدالاهه آورده نیها و هنودارها با نشخصات دق، جدومرهای تصو-
 3ر و زبر یه از دو طرف و از ز      ی نتر و حاش   ی ساهت 5/1ه سطرها   ی در هر نقامه، فاصمۀ ب     -

 ي بـرا  B Yagut 12  بـا قمـن   Microsoft Word نتر باشد و نقامه تحـت برهانـۀ   یساهت
 Times 11 و قمن ی عربيها نتهي  براTraditional Arabic 14 و قمن ی فارسيهانته

New Romanن لرددی تهظیسی اهلميها نتهي برا.  
   هحوة تهظین ارجاعات�
، سام،  »شهرت«سهده  ی هو یب هان خاهوادل  ید داخم پراهتز به ترت    ی با ی ارجاعات دروه نته   -

  .)4:358، ج1998فروخ، (نثام . ر شودكجمد و صفحه ذ
  هانه اب تكتاب در كارجاعات به  -

. هوبت چـاپ  . ا نصحح یهان نترجن   . »تابكهان  «). سام اهتشار . (، هان )شهرت(یهان خاهوادل 
  هاشر، : شهر نحم هشر.

   هانه تابك ارجاعات به نجمه در -



  

، هــان »عهــواه نقامــه«). ســام اهتــشار. (سهدهیــ، هــان هو)شــهرت(سهده یــ هویهــان خــاهوادل
  .ن هاشر، شنارة صفحاتها: نقالات نحم هشرهان نجنوعۀ . راستاریو
  یهترهتی ايهاتی ارجاعات به سا-

هظـر در پایلـاه      تجدیـد  خ و زنـاه   یه تـار  یآخـر . (سهدهی ـسهده، هـان هو   ی ـ هو ی هان خـاهوادل  
  .یهترهتیاآدرس سایت ، هان و »عهواه و نوضوع«). ایهترهتی

  .ن شودی تهظي سطر23 صفحۀ 20ثر در كد حدای نقامه با-
:هیرش اولیط ةذیصرا  -5
ط یشـرا (باشد و بر اساس بهـد چهـارن         ) یط عمن یشرا(ط بهد دون    ی شرا يد دارا ی نقامه با  -

 یا هـشاه  ی ـ  ق سـاناهۀ  ی ـن لـردد و از طر     یتهظ ـ) هلارش نقامه 
  . ارسام لردد یكیتروهكام
د استاد راههنا  را بـه هنـراه داشـته باشـد و هـان      یید تأیهانه با اهی پا نقالات نستخرج از   -

  .ر شودكز در نقامه ذیاستاد ه
رده ك ـ ارسـام ه   يلـر ی نجمـۀ د   يزنـاه بـرا     ه نقامۀ خود را هن    كد  ید تعهد هنا  یسهده با ی هو -

ات ی ـ ترجنـه در زبـاه و ادب  يهـا پـژوهش «هانـۀ   ف آه در فـصم   ی ـمكه ت ك یباشد و تا زناه   
  . هدكلر نجلات ارسام هی دي هشده است، آه را برانشخص» یعرب

  
  



  

  

بشم االله الرخمن الرخیم

شخن شردبیر

نیسیوه بررسی هشریات عمنی وزارت عمون، تحقیقات و فهـاوري دو      كاعضاي نحترن   
هاي ترجنـه در    پژوهش«ه هان نجمه به     كی آه كاهد؛ ی   ردهكپیشههاد به نسؤولاه نجمه ارائه      

 شـناره در نیـاه،   كهوه ی ـكا ه هن كهد و دون زباه نجمه      ك تغییر پیدا    »زباه و ادبیات عربی   
  . زباه تغییر یابدكفارسی و یا عربی است به ی

یفیت نوجود نجـلات و     كه پیشههاد اوم لانی بسیار نهن در جهت بالابرده          كجا  از آه 
د ه ایه پیـشهها كبه انید آه. رو شد  شده آههاست، با استقبام اصحاب نجمه روبه        تخصصی

نینوه در نورد سایر نجلات تخصصی خاهواده زباه و ادبیات عربـی، عنمـی شـود و از                  
  .هاي نوجود ایه نجلات حم و فصم لرددتریه آسیب ی از نهنكایه طریق ی

ه زبـاه اصـمی   ك ـاراه نجمه تصنین لرفتهد كاهدرو انا در نورد پیشههاد دون هیز دست   
هایی را به زبـاه عربـی در اختیـار     هانهویژهنجمه زباه فارسی باشد، انا هر از چهد لاهی          

  .نخاطباه خود قرار دههد
�تـریه دغدغـه   رد جدید نجمه باید لفت دریافت نعهاي سخه از نهـن كدر ارتباط با روی   

با رواج نتوه هوشتاري و افزایش فاصمه نیاه تـأمیف نـته و     . رودشنار نی   هاي اهساه به  
جا هاز آ . یاه جوانع اهساهی برخوردار شده است     خواههده، ایه انر از جایلاه والاتري در ن       

ها و  رو توجه به آه   لاه اصمی ادیاه ابراهینی روي نتوه هوشتاري بها شده، از ایه          یهكه ت ك
تریه نباحث اهـم هظـر   ی از نهنكلفتلو در نورد هحوه دریافت اغراض اصمی عبارات، به ی  

یه هیز از عصر روشـهلري و       زن  در نیاه عمناي نغرب   . در عصر حاضر تبدیم لشته است     
ایـه  . ها نطرح شده اسـت    هاي دستیابی به نعاهی آه    رهساهس، توجه به تفسیر نتوه و راه      

. شهاسی تبـدیم شـده اسـت      لانی و نعهی  كتریه نحورهاي نباحث    هوه به اصمی  كها ا تلاش



  

هاي آغاز هزوم قرآه، توجه به نعهاي آیات وحی را ند هظـر قـرار        نسمناهاه از هناه سام   
  .اهد ارهایی را براي دستیابی به آه نطرح هنودهك اهد و راهداده

ه ایـه عرصـه،     ك ـهاي ترجنه به ایه نعهی است       رد نجمه در زنیهه پژوهش    كتعییه روی 
اهنیـت نـسائم   . ر انروز اسـت كتریه دغدغه اهساه نتف    جولاهلاه ارائه و تحمیم و بیاه نهن      

آه و سـپس اهتقـام آه بـه دیلـراه از       هـاي   زباهی و تلاش در جهت شهاخت علائن و هنـاد         
هایی برآنده از ت خود را بر نبهاي بهیاه    كوشهد نسیر حر  كه نی كساهی است   كضروریات  

وراهـه از  كوركه در اثر پیـروي      كهایی    ها و پمشتی  جیكههد و از    كفرههل و آییه خودي بها      
ه بـراي   ك ـي  ا  »هـاي زبـاهی   نیـراث «رده چراغ عقم و عدن اهتنان بـه         كها و خانوش    شهیده

از سـوي دیلـر     . آیهـد اجتهـاب هنایهـد     ها به اناهت لذاشته شده، به وجـود نـی         هدایت هسم 
ه بـا   ك ـدهاي پیـان داري اسـت       كها و   ها و علانت  اي از هشاهه  در بردارهده نجنوعه  » زباه«

هـا و   هدها و هحـوه دریافـت آ      ك ـآشهایی بـا ایـه      . ههدكخود نعاهی و نفاهینی را نهتقم نی      
 نهظور بررسـی و     هوهی، هیازنهد بستري نهاسب به    كها به هسم    هلی اهتقام آه  بررسی چلو 

ر و ك ـهـوه از سـوي اصـحاب ف   كه تـا  ك ـارهایی اسـت    ك ها و راه  هقد و جرح و تعدیم روش     
هاي هقد و بررسی در ایه      ار و فقداه روش   كعدن تعاطی اف  . اهدیشه و قمن اهجان لرفته است     

هـا در ارتقـاي     ه حیـات و شـادابی آه      ك ـت  ود نوضوعاتی اس ـ  كعرصه نوجب رخوت و ر    
  .ارساز استكسطح بیهش و فرههل داهشجویاه و اهدیشنهداه نا بسیار نؤثر و 

صـبراهه نهتظـر نقـالات و ارائـه     لـزاراه شـنا در ایـه نجمـه بـی         با ایه هلرش خـدنت    
هـاي خـود عیهیـت      ه نطامب لفته شده در سطور قبـم را در هوشـته           كهایی هستهد   پژوهش

پـر واضـح    . ضایی را براي رشد و تعامی نطامبی در ایه عرصـه فـراهن هنایهـد              بخشهد و ف  
ه در هلـاه اوم بـه       كتر از آه چیزي است      تر و لسترده  است نرزهاي ترجنه قدري پردانهه    

 و فهن نته اسـت در ایـه    كهاي ادرا به عبارت دیلر ترجنه اومیه لایه از لایه       . رسدهظر نی 
هاي زیریه ایه عرصه ناههد تفسیر و هقد هن توجه           لایه آوردلاه صید نعاهی، لازن است به     

ه پـژوهش در زنیهـه ترجنـه نحـدود بـه یـافته خطاهـاي                كلوهه تصور ههنود    هنود و ایه  



  

هـاي  نوضـوعاتی از قبیـم هظریـه   . ها است ترجنه و در ههایت پیشههاداتی براي اصلاح آه       
هـا،  نترجنـاه و نقایـسه آه  هـاي  كها با زباه عربی، فهوه ترجنه، سبترجنه و اهطباق آه 

ارهـاي  ك هاي دریافت نعهی از نته با هلاه تـاریخی، راه         تحولات و تغییرات در نسیر روش     
یـابی از   ارهـاي نعهـی   ك هاي دریافت نعهـی، راه    زناه، هظریه   هاي هن ترجنه شفاهی، ترجنه  

و شـهاس نـسمناه بـا عامنـاه           هاي عمنـاي زبـاه    هاي تطبیقی پیرانوه هظریه   نته، نقایسه 
هاي هقدي نعاصـر  هاي فهن نته و دریافت نعهی از نته، هظریهاهدیشنهداه غربی در زنیهه 

تواهد در ایه فضا به چـامش       ها و صدها نطمب دیلر از ایه قبیم نی          در زنیهه فهن نته و ده     
ترتیب داهشجویاه تشهه زباه و ادبیـات عربـی را بـا فـضاهاي جدیـد                  شیده شود و بدیه   ك

ارتر، كاهـد بـر ایـشاه بهتـر و آش ـ         ه برلزیـده  ك ـاي    طریق اهنیت رشـته     یهآشها هناید و از ا    
  .ردكباره بیشتر صحبت خواهین  هاي بعدي در ایهدر شناره. لرددنجسن 
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 يآرانكاهی به ریم با قن در فرآ» «اربردهاي غعل قتخلیل 
  مفشران

  )»«مطالعۀ مورد ةسوهانه عبارت (

  3، مخمدنبی اخمدي2ی، صهریار همت*1علی شلیمی
  رناهشاهك  - داهشلاه رازيلروه زباه و ادبیات عربی داهشیار . 1
  رناهشاهك  - داهشلاه رازيلروه زباه و ادبیات عربی استادیار . 2
  رناهشاهك - شلاه رازيداه ه زباه و ادبیات عربی لرواستادیار. 3

17/07/1392 :رشیپذ   10/04/1392 :افتیدر
یدهقح

ر ی را بـه نعـاهی نختمـف تفـس    »« در سـورة شـریفۀ     » «نفسراه، عبارت   
نعهـاي    لرفته، عبـارت را بـه      »«نعهاي    در ایه آیه را به     »«برخی فعم   . اهدهنوده

 را بیاهلر شدت »«اربرد فعم كاهد و حتی لاهی ترجنه هنوده» هنكاهن پههاه خونی«
نعهاي سمب در بـاب       را به  »«م، فعم   كبرخی دیلر براي حم نش    . اهدتناه شنرده ك

 توصـیفی و بـا      -ایه پژوهش با روش تحمیمی    . اهدارهنوده لرفته كنعهاي آش  افعام و به  
رین، ایـه نوضـوع را      ك ـر زبـاه عربـی و در قـرآه           د »«اربردهاي فعم   كتأنمی در   

 از نفـسراه    یهـا و بعـض    ي از هحـو   یه پژوهش هظـر برخ ـ    یدر ا . بررسی هنوده است  
وشش شده بـه    ك شده است و     ياوكۀ نورد بحث وا   یو آ  »« فعم   ياربردهاكدربارة  

دان برداشت از ایـه     ك ،»«اربردهاي فعم   كه براساس   كایه پرسش پاسخ داده شود      
تر است و با نجنوعه آیات دیلـر هنـاههلی بیـشتري دارد؟ هتـایج               شریفه، نهاسب آیۀ  

در ایه آیـۀ شـریفه، هنـاه     »«ه فعم  كآنده از ایه پژوهش، لویاي آه است         دست به
ه در حامت نثبت، عـدن وقـوع فعـم و در          كدر زباه عربی را دارد       »«نعهاي نتداوم   

اربردهـاي  كرسد با توجه بـه   هظر نی به. هدكسختی را بیاه نی   حامت نهفی، وقوع آه به    
رین، در تقدیرلرفته نعاهی دور از ذهه بـراي آه          كایه فعم در زباه عربی و در قرآه         

  .در ایه آیۀ شریفه، غیر قابم توجیه است و با زباه قرآه سازلاري هدارد
 . رین،ك در قرآه » «، افعام نقاربه،یهحو عرب: يدیواژلاه لم

1 �Email: salimi1390@yahoo.com  هویسهدة نسؤوم

mailto:salimi1390@yahoo.com
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  فدمه م-1

اهد و ایه تهـوع   هاي لوهالوهی داشته  رین، شیوه كنفسراه هنواره در تفسیر آیات قرآه       
راه امهی، در پـی  كس در ایه دریاي بی كهر. رسدها، انري طبیعی به هظر نی     ها و روش  هلاه

شهاسـاه بیـشتر از نهظـر هحـو،     ها، اهم بلاغـت و مغـت   هحوي. باشدیافته لنشدة خود نی   
هاه نعنولاً حـمّ    یاهد؛ فق پرداختههاي زباهی و ههري به قرآه         واژلاه و دیلر زیبایی    بلاغت،

 و  یـه بـر آه، پیوسـته در پـی حـمّ         كمناه با ت  كاهد؛ نت هنوده لات فقهی را از آه طمب نی      كنش
اهـد بـا امهـان از ایـه سرچـشنۀ زلام،            وشـیده كاهد؛ عرفا   هاي ذههی خویش بوده   فصم لره 

ههـد و بـه ویـژه در دوراه نعاصـر، تحـولات عمنـی و                كسـیراب    خـویش را     یعطش روح 
ه لریزي از آه    كهاي نتهوع افزوده است     اي به ایه نقومه   هاي تازه اجتناعی جدید، نوضوع  

  .هبوده و هیست
یـه بـر    كلشا باشـد، ت     تواهد راه رین، در خور عهایت است و نی      كچه در فهن قرآه      انا آه 

«: ه است؛ زیرا قرآه خود بهتریه نفسر است       خود قرآه براي فهن درست آیات آ      
« )

 یإه طباطبـا علاّم ـه در دوراه نعاصر، نفسر بزرل نرحـون     كاي  شیوه). 133، خطبه 
ه در فهـن آیـات   ك ـبر اساس ایـه روش، در جاهـایی   .  در پیش لرفته استدر تفسیر 

�تریه راه براي دستیابی به نعهـاي درسـت، وارسـی و ژرف            آید، نهاسب اختلاف پدید نی  

تـاب نقـدس، خـود بهتـریه داور بـراي حـم       كه  ی ـرین است؛ زیرا ا   كاهدیشی در خود قرآه     
: ده استه فرنوكاختلافات است  
  .)82هساء، (

  :اهد  شدهياوكر وایدر ایه پژوهش، نوضوعات ز
.ر شده استك به اجنام ذ سورة 15 از نفسراه در بارة آیۀ ی هظرات برخ-1
اربردهـاي نتفـاوت آه     كرین،  كدر قرآه    »«نوارد استعنام فعم     ضنه احصاي    -2

. در زباه عربی نورد تحمیم قرار لرفته است
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، »« فعـم    ياربردهاكاوش در   كو  » رینكخود تفسیري قرآه    « با امهان از اهدیشۀ      -3
در زباه   »«اربردهاي فعم   كه بر اساس    كوشش شده به ایه پرسش پاسخ داده شود         ك

 و نجنوعـه  یدان برداشت از ایه آیۀ شریفه، با قواعد زبـاه عرب ـ كن، یركدر قرآه   و   یعرب
  آیات دیلر هناههلی بیشتري دارد؟ 

  فینۀ تخفیصیة. 2

م بحـث  ید بـه تفـص  ی ـن و جدی قد ي هحو يهاتابكدر   »«دربارة افعام نقاربه و فعم      
ه ك ـ ییجـا  مه، تـا آه ه نقایۀ نورد بحث در ایه نقامه و آیشده است، انا در نورد نوضوع ا 

ز ی ـر شده و در نقامه ه كر با اختلاف هظر ذ    ی به جز آه چه در تفاس      یجست و جو شد، نطمب    
  .دیافت هلردیها اشاره شد،  به آه

  در زبان عربی» «اربردهاي غعل ق. 3

شود، به هنـراه افعـام دیلـر    ها فعم نقاربه هانیده نی   ه در اصطلاح هحوي   ك »«فعم  
) به اصطلاح خبـر آه    (و لاهی فعم هنراه آه      . هدكی وقوع عنم دلامت نی    كیآید و بر هزد   نی

«و  ،»«: شود و در تقدیر است، ناههد ضرب امنثـم حذف نی 
 و »«: ه در اصم چهیه بوده اسـت   ك) 825: 2، ج   1371ابه هشان،   ( »

»«.  
رود و برنبهاي قوم نـشهور در بـیه مغـت    ار نیك ثبت یا نهفی بهم نكایه فعم به دو ش    

ی تحقـق، رخ    ك ـه حادثه با وجود هزدی    كشهاساه و ادباي عربی، نعهاي نثبت آه، ایه است          
ه بـا   ك ـدهـد   هد و هـشاه نـی     كانا لوهۀ نهفی آه، نعهایی خلاف ایه را افاده نی         . هداده است 

 در ایه نـورد  رئغب ئصفهانی. یافته استی به عدن وقوع، فعم تحقق     كوجود سختی و هزدی   
«: لویدنی

، هنـیه نفهـون را بـا    لـشام عـرب    هیـز در ئبم منظـنر ). »« ةراغب، ناد  (»
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«: هویسداو نی. عباراتی دیلر آورده است  
فعـم  «: یعه ـی).   ة، نـاد  ( »

بـه  .  وضع شده است، خواه اهجان شـود و خـواه رخ هدهـد             ي انر یكیاه هزد ی ب ي برا »«
، بـر   یه بـا حـرف هف ـ     رساهد و هنرا  ی سمب وقوع فعم را ن     ينعها) یبدوه حرف هف   (ییتهها

  .»وقوع دلامت دارد
 بـه   ئبـم هـشال   . اهـد داشـته  »«ها هیز از دیر زناه، هنیه برداشت را از فعـم            هحوي

«: لویـد هد و نی كهظرات آهاه اشاره نی   
 هیا ).868: 2، ج 1371ابه هشان،   ( »

 را آه يئلمعرّ ئلعلاءئبن هك است داشته شهرت يحد به هايهحو هیب در »«از فعم    نعها
 ـ هـشال  ئبم .است درآورده ستاهیچ كی مكش به ه در دو بیـت بیـاه شـده         ك ـ  را او يانعن

:هدكین ركذزیر  شرح بهاست، 
  

 ي جـار   و   ه بر زبـاه     ك است   يامنهكه زناهه، آه چه     ی ا ي هحو يا«: یعهی
م نثبـت اسـتعنام     كدهد و الر به ش ـ     اثبات نی  يار رود، نعها  كصورت هفی به     بوده، الر به  

  .»هد؟كی هفی نيشود، افادة نعها
 در بحـث    ینطیس ـه  ك ـاهـد، چهـاه     رفتـه یرا پذ  »« نشهور   يه نعها یها ا يغامب هحو 

: یعه ـی : افعام نقاربه آورده است   
 وقـوع خبـر بـه      یك ـی هزد ي است و برا   د  ناهه) رفع اسن و هصب خبر    ( در عنم    

  .رودیار نك
در آه،   اربرد فعـم    ك ـه از   ك ـهد  كیر ن ك به عهواه شاهد نثام ذ     ياو سپس شعر  

  :شودی وقوع فعم استهباط نیكی هزدينعها
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 اسـت بـه طـور    كی، هزد ی طولاه یه پس از نحو شده به سبب فرسودل       ك يثارآ«: یعهی
  .»د شوهدی هاپدیمك

  .  قـدن از دیلـراه جمـوتر رفتـه اسـت     كی ـ، در نهفی داهسته خبر فعـم       ئبم هشال 
   در  -چـه نثبـت چـه نهفـی       -را  » «لویـد و خبـر      اي نـی  او در ایه زنیهه سـخه تـازه       
   بـا  مغنـی ئللبیـب  وي ایـه نوضـوع را در بـاب شـشن           . آوردهنه حام نهفی به شـنار نـی       

  اسـت تـا هـشاه      آورده عهواه  
   نثبـت داهـسته نهفـی       - یعهـی    »«هـا در نـورد      ه به برداشـت نـشهور هحـوي       كدهد  

 :لویــداو در ایــه نــورد نــی.  اهتقــاد دارد-آه و نهفــی شــنرده نثبــت آه

 )41،  هـور  (
: 2، ج1371ابـه هـشان،   ( »

869 .(  
  . هــا در ترجنــۀ ایــه آیــه، نــشهود اســت بــا دیلــر هحــويئبــم هــشالتفــاوت دیــدلاه 
  ه ك ـههلـانی   «: ه شـرح اسـت    ی آیـه بـد    نعهـاي  »«ها دربارة فعم     براساس هظر هحوي  

   انــا ).بیهــدیعهــی بــه ســختی آه را نــی(بیهــد دســتش را بیــروه آورد، تقریبــاً آه را هنــی
آورد،  را در هنه حام نهفی بـه شـنار نـی          »« ه خبر فعم  ك ئبم هشال براساس برداشت   

ه حتـی  كبیهد، بما هنیهه تهها آه ر دستش را بیروه آورد،    هكههلانی  «: ترجنۀ آیه ایه است   
 »«هـا، فعـم   ، برخلاف دیلر هحويئبم هشالاز هظر . » به ایه جایلاه هن هیست كهزدی

ه آه را   ك ـاه پـذیر ههنـوده اسـت، بم       ك ـم نهفی هن بیاید، هه تهها تحقـق فعـم را ان           كالر به ش  
، م نثبـت آه كدر ش ـ بها برایه از هلـاه وي، خبـر    . اه تحقق هنوده است   كدورتر از ان  
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تـر  كهر چهد فعم به وقوع هپیوسته است، انا هسبت به لوهۀ نهفی آه، به نقان وقـوع هزدی ـ             
  . است

هپرداخته، انا یقیهاً بر نبهـاي      ) 15 (، به آیۀ نورد بحث ایه نقامه        ئبم هشال نتأسفاهه  
ه بر اساس   كتواه حدس زد    داهد، نی را در هنه حام نهتفی نی      »«ه تحقق خبر    كهظر او   

 از آیـه  ئبـم هـشال  ایه تحمیم، برداشـت    خبر نهتفی است، بها بر    وي، در   هظر  
 و بـه نعهـاي       را از باب سمب نعهـاي        ه فعم   كساهی است   ك به هظر    كهزدی

  .  اهد لرفته

  ریمق در فرآن »«غعل . 4

 5م نثبـت و در      كیـه بـه ش ـ     آ 19ه در   كار رفته است    ك بار به    24رین،  كدر قرآه    »«
�عدن وقوع فعم دلامت نی    در هنۀ نوارد نثبت، بر      . استصورت نهفی استعنام شده    آیه به 

هنه آیـاتی   . (دهدخلاف آه در هنۀ نوارد نهفی، وقوع فعم را با سختی هشاه نی            هد، و بر  ك
�ار رفته اسـت، در پـی      كها به      در آه  -م نهفی كم نثبت و چه ش    ك چه به ش   - ه فعم   ك

  ).اهد ر شدهكهوشت نقامه ذ

 مثبت و منفی»«موارد . 1-4

: در هنوهۀ نثبت آه ناههد    
 نربوط به داستاه حـضرت نوسـی        ۀ آی .»شهدك بود نرا ب   كهزدی« .)150 ،أعراف (
: و هنوهۀ دیلر آه عبارت اسـت از . هدك عدن وقوع فعم دلامت نی     است و بر  

یعهـی هربـوده    (»  است بیهایی آهـاه را بربایـد       كبرق هزدی  «. )20/ 2 بقره ( 
  ). است

  در نـورد قـون بهـی     )71،  بقـره (   :و لوهۀ نهفی آه نثم    
و . ههـد ك بـود ذبـح ه     كردهد، انا به سختی؛ هزدی    كآهاه لوسامه را ذبح     : یعهی. اسرائیم است 
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ایه قون را    «.)78هساء،  (  :هاي دیلر ناههد  هنوهه
هـاي نثبـت و     هنوهـه هنـه   ) (فهنهـد ی نی كبه سختی اهد  (» فهنهدچه شده؟ تقریباً چیزي هنی    

1)ر شده استكنهفی آه در آیات، در پایاه نقامه ذ
.  

   در هنـۀ نـوارد نثبـت،        ،  براساس هظر نشهور نفسراه، اهم مغـت و هحویـوه         
  ار رفتـه  ك ـم نهفـی بـه    كه بـه ش ـ   ك ـاي  هـد، انـا در پـهج آیـه        كبر عدن وقوع فعم دلامـت نـی       

  عـدن وقـوع، تحقّـق یافتـه اسـت؛          ی بـه    ك ـهـدي و بـا هزدی     كاست، فعم سراهجان با سـختی،       
  داهـد،    را در هنـه حـام نهتفـی نـی          ه وقـوع خبـر      ك ـئبم هشال   انا بر نبهاي هظریه     

  : او در اثبـات هظـر خـود آیـۀ شـریفۀ     . هـد ك افـادة هفـی نـی    در ایه نوارد هن خبـر       
: لویـد   هحویـوه نـی  هد و در پاسـخ بـه  كر نیك را ذ)71، بقره(  

»

، 1371ابه هـشان،    (» 
  ).869 :2ج

 ﴾ ﴿ ران در معناي عبارتنظر مفش. 5

:  در آیۀ شـریفۀ     بیشتر نفسراه نعهاي عبارت     
  هن یـا حتنـاً نخفـی       ك ـخـواهن نخفـی     نـی « را   )15 (  

ــی ــن ــسته» هنك ــضی از داه ــی بع ــد و حتّ ــاه، آه را اه ــدت ك آه ــه از ش ــاه كهای ــه تن   ترجن
بـه  » دارن حتّـی از خـود هیـز پههـاهش نـی          «ه لاهی آه را در نعهاي       كاي  اهد؛ به لوهه   هنوده

اري بـه   ك ـاه نبامغه در پههاه   یه در ادبیات دوراه جاهمی، براي ب      كاهد؛ اسموبی    شنار آورده 
   .استرفته ار نیك
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  تنــاه را كاه، شــدت یــه نیــهــد و در اكیه هقــم نــیــ آي نعــاهی لوهــالوهی بــراطبــري
: لویددهد و نی  ها ترجیح نی    بر هنۀ آه  

آه اسـت  ) تنـاه كشـدت  (ه برداشت ی ایم درستیدم: عهیی )115: 16، ج1412طبري،   (
هـا نرسـون بـوده،     اه آهی ـهـا و آه چـه در ن   ها به زباه خود آه   ه خداوهد نتعام با عرب    ك

خواسـت در    ی ن ـ یه الـر شخـص    ك ـها نتداوم بوده      اه آه یه در ن  كچهاه  . سخه لفته است  
د بـه پههـاه     یم شـد  ی ـبـه سـبب ن    : لفتیهد، ن كاي نبامغه   ههدهكرده خبر خوشحام    كپههاه  

ار را  ك ـه  ی ـتواهـستن ا  یهن و الـر ن ـ    ك ـ یز، نخف ی بود آه را از خود ه      كیه انر، هزد  یناهده ا 
  .ردنك ین

را نحتنـم   » نعهـاي سـمب   «و  » تناهكشدت  « دو وجه نشهور     شّاغق هیز در    شريزمخ
«: لویـد داهد و نی  نی

پههـاهش  «عهـی   ی )56: 3، ج 1407زنخـشري،    (»
ه آه ك ـد، الـر در اخبـار هبـود    ی ـآن آه نـی  یلو آه، هنی  يد به اخفا  یم شد ی ن میسازن، به دم  

او سپس، نعهاي از    . »دادن د، هر چهد به سبب مطف وقتش پههاه است، خبر از آه هنی            یآ ین
هـد و   كاهـد بـراي شـدت نبامغـه اسـت را رد نـی             ه بعـضی لفتـه    ك ـ» دارنخود پههاهش نی  «

 :لوید نی

 .)1ر،  قن ـ(
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  ه یــ بــر ایمــیلان دمكــســازن و در یز، پههــاهش نــیــ از خــود هیاهــد حتــو لفتــه«: یعهــی    
   ئلـدردئء  أبـی  از. ستی ـرش ه ی هداشته باشد، قابم پذ    یمیه دم ك یحذف وجود هدارد و نحذوف    

   اسـت،    ي بـه نعهـا    ه از   فتح ـ بـا  ه  ك هقم شده    بیرج بم سعید و
هـا   از مهجـه   یك ـیو در     لان خداوهـد  ك شده، نثم    كی ظهورش هزد  یعهی

الـر  : اهـد ر هنـوده یرا بر اساس آه تفس ئلفیس ؤئمر  شعر وآنده    اينعهه  ب 
ت كد نـا سـا    ی ـهكن و الـر شـنا چهـل بـه پـا             یهكرا پههاه هنی  د نا آه    یهكشنا درد را ههاه     

  .»نیناه یهن
ی، ك ـرا فقـط بـه نعهـاي هزدی        »«ر وجوه لوهالوه، در ههایت      ك بعد از ذ   فخر رئزي 

: لویدداهد؛ و در ایه باره نی      بدوه هفی و اثبات نی    

  )22 :22، ج 1420فخـر رازي،     (»
 یك ـیهزد لان خداوهـد  ك است و    یكیاه هزد ی ب يا اثبات، برا  ی یبدوه شرح هف  

  .»شود یده هنیلان فهنكا عدن تحقق آه، از یرساهد، انا تحقق یاخفا را ن
هـد  كر نـی ك ـ ذپهج وجه براي     ئلبحر ئلمحیط  در تفسیر    ئبنحیام ئندلشی 

  ):319:  7، ج1420اهدمسی، (
  ار كار رفتـه اسـت، یعهـی آه را آش ـ         ك ـبـه     به نعهـاي سـمب       فعم  . 1

.هنك نی
.باشد هن، نیكي حتیّ از خود هیز پههاهش نیتناه و به نعهاكبراي شدت . 2
.ار رفته استك، به )خواهننی (نعهاي   به. 3
.باشدنی : نحذوف و تقدیر آه خبر . 4
  .زائده است فعم . 5

: لویدهد و نی  ك هیز به اطلاق اخفاء تفسیر نی      یإعلامه طباطبا 

،)187 ،الأعـراغ (
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و : یعه ـی) 142: 14، ج 1417،  یئطباطبـا  (»
ه قـصدش آه  ك ـه دارد ی ـ دلامـت بـر ا   ظاهر اطلاق واژه    : قوم خداوهد 

 یههده و هالهـاه   كریلهن و از آه خبر هدهن تا وقوع آه غافم         ك است پههاهش    كیه هزد كاست  
 اسـت از آه خبـر   كی ـا هزدی ـ  :دی ـفرنایه خداوهد نتعام ن ـ   كباشد، چهاه   

  .»ر آهاه شهاخته شوهدیهدهن تا نخمصاه از غ

  » «اربردهاي غعل قمعناي آیه برمبناي تخلیل . 6

 اربرد فعـم ك ـهاي لوهالوه و لاه ضد و هقیض و بـا توجـه بـه          صرف هظر از برداشت   
نعهـاي  رسـد   رین، بـه هظـر نـی      كدر زباه عربی و استعنام آه در دیلر آیات قرآه            
ی وقوع فعم با وجـود عـدن تحقّـق را    ك در آیۀ شریفه هیز، هناه هزدی    عبارت  

یعهـی علائـن و     . باشـد نـی » هنك ـ تقریباً آه را نخفی نی    «: رساهد و ایه عبارت به نعهاي     نی
انلاً ههـاه هیـست و از سـوي دیلـر، زنـاه             كه جهت   یار است، پس از ا    كهاي آه آش  هشاهه

  :داهد فقط خداوهد نتعام نیدقیق آه را
، أعـراف  (

187( .  
 بلـو عمـن آه تههـا هـزد          .وقوع آه چه وقـت اسـت      ] كه[پرسهد   قیانت نى ة  از تو در بار   (

  .)لرداهد آه را به نوقع خود آشكار هنى] هیچ كس[ جز او .استپروردلار نه 
اربردهــاي فعــم كبرایه، بــر اســاس بهــا. ار هیــستكپــس از ایــه جهــت آشــ

   یاق عبـارت قرآه ـ   یه نعهـا بـا س ـ     ی ـو ا . ار اسـت  كپدیدة قیانت، تقریباً نخفی و تقریبـاً آش ـ       
وشد تـا سـیاق نعنـوم       كسر باید ب  ه نف ك در ایه زنیهه     آیت ئالله خنیی  .  دارد یخواه  انلاً هن ك

ر آه در ایـه جـا خـامی از فایـده     ك ـه ذ كلشا دارد     اي ره آیات را ند هظر داشته باشد، جنمه      
لویـد هیست، او نی  

ه ك ـه آه لوهـه     بر نفسر لازن است با آی     ) (12: 1394خویی،  ( 
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ر یه خود آیـه اشـاره و دلامـت دارد، تفـس    كرود، برود و نعهاي آه را آه طور    خود آیه نی  
  ). هدك

اربرد آه در خـود قـرآه   ك در زباه عربی و هن رسد هن استعنام فعم  هظر نی  به
هـا قیانـت    ه در آه  ك ـو هن آیات دیلر دربارة وقوع قیانت، هنلی نؤید ایه برداشت اسـت              

ه ك ـجا، آه اسـت  تۀ ظریف در ایهكشنرده شده است و ه) ارك آش-پههاه(دو وجهی، انري  
ه بعضی  كهن به شنار آید، چهاه      ) هنك ار نی كآش( به نعهاي سمب اخفاء      الر فعم   

بـا ایـه تحمیـم از       . »هنك ـ ار نی كتقریباً آه را آش   «شود   اهد، نفهون عبارت نی   نفسراه لرفته 
 بـه   در هر دو صورت، چـه فعـم   ، عبارت  اربردهاي فعم   ك

�تقریباً پههـاه نـی   «نعهاي حقیقی آه لرفته شود و چه به نعهاي سمبی آه، ترجنۀ عبارت              

اه شـده وجـه اوم      ی ـه امبته بر اساس آه چه ب      كخواهد بود   » هنكار نی كتقریباً آش «یا  » هنك
ه حادثـۀ قیانـت را انـري هـن          كی سازلار است    نرجح است و ایه نعها با دیلر آیات قرآه        

رین دو دسته آیات دربارة قیانـت وجـود دارد       كدر قرآه   . ار و هن پههاه داهسته است     كآش
�تقریباً پههـاهش نـی  «هد و نؤید نعهاي كآه را تأیید نی» ار و هن پههاهكهن آش«ه نفهون   ك

ات نربوط  ی از آ  یبرخ(باشد  ی ن  آیۀ شریفۀ سورة      در : در عبارت » هنك
2)ر شده استكاه نقامه ذیبه آه در پا

  

  يریك نتیجه. 7

اه ی ـن بیرك و در قرآه ی در زباه عرب فعم  ياربردهاكبا توجه به آه چه دربارة       
بـر اسـاس    «:  بـه ایـه پرسـش نقامـه اسـت          یه پاسـخ  ك ـد  ی ـآیر به دسـت ن ـ    یج ز یشد، هتا 

:  آیۀ شریفۀ در از عبارت    دان برداشت كاربردهاي فعم   ك
تر اسـت و بـا نجنوعـه آیـات          نهاسب  

  »دیلر هناههلی بیشتري دارد؟
یـت بـه    رین و هیـز بـا عها      ك ـدر زباه عربی و در قرآه        اربردهاي فعم   كبا تحمیم   

ار و پههـاه آه  كرین بـر دو جهبـۀ آش ـ     ك ـه پیوسته در قـرآه      كدیلر آیات نربوط به قیانت      
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 به نعهـاي  ۀ ك سورة نبار در رسد عبارتید هنوده است، به هظر نی   كتأ
 ه شـریف ۀ در ایـه آی ـ اربرد فعم كبا ایه برداشت، . باشد» هنكتقریباً آه را نخفی نی «

   هنـراه  ه در حام نثبت، دلامـت بـر عـدن وقـوع فعـم           كفعم نقاربه را دارد      يه نعها هیز هنا 
  شـد، دلامـت بـر       اسـتعنام نـی    بـدوه    ه الر فعم    كآه دارد، به ایه نعها      

  قـرب وقـوع اخفـا و هـه تحقـق آه را       اخفاي قیانت داشت، انا هنراه شـده آه بـا    
  ار و  ك ایه عبـارت قرآهـی بیـاهلر هـن آش ـ          اي  اربهبا ایه تحمیم از فعم نق     . رساهدنی

شـده    سو، نظاهر و هنودهاي قیانت، از قبیم زهده      كهن پههاه بوده قیانت است؛ زیرا از ی       
ــدهاي ن   ــار و زاد و وم ــیه در به ــزن ــشن    ك ــم چ ــواره در نقاب ــده، هن ــودات زه   رر نوج

  و قابـم نـشاهده اسـت؛       ار  كهد، پس قیانت، از ایه جهت انري آش       كبیههدلاه خودهنایی نی  
  سی از زنـاه وقـوعِ آه خبـردار هیـست و            ك ـین،  ك ـانا از سـوي دیلـر، بـه جـز خداوهـد ح            

ار و از جهتی پههاه اسـت و بـا ایـه    ك محاظ آشكبهابرایه، از ی. از چشن هنلاه ههاه است  
ز، ی ـات هی ـلـر آ یرسـد بـا د  یه بـه هظـر ن ـ  ك ـلردد   ایه نعها حاصم نی تحمیم از فعم    

  . دارد یخواه هن

  هانوصت یة. 8

  )وقوع عدن (رینك قرآه در نثبت مكش به  استعنام نوارد -امف. 1
 اموقـوع  قریـب  فعـم  است، آنده نثبت صورت به فعم   ها آه در هك زیر ۀآی 19 در
  :است هیافته خارجی تحقق انا بوده،
  .)12نمك، (  1
  .)5، شوري(   2
  .)20،بقره(   3
  .)90، نرین( 4
  .)15، طه(   5
  .)72، امحج(  6



...در فرآن قریم » قاد«تخلیل قاربردهاي غعل     عمی سمینی، شهریار هنتی، نحند هبی احندي 

25  

7   
  .)10، قصص(

  .)51، قمن (  -8
  .)43، هور(  9

  .)35، هور(  -10
11 
  .)42،فرقاه( 
  .)74، إسراء(  12
  .)150،أعراف(   -13
، إسـراء (  -14

73(.  
، إسـراء (  -15

76(.  
16- 

  .)117، توبه( 
  .)19، امجه( 17
  .)52، زخرف( 18
  .)56،صافات(  -19
  )فعم وقوع (رینك قرآه در نهفی مكش به »« استعنام نوارد -ب
 فبـرخلا  آیـات،  ایه ۀهن در .است رفته ارك به نهفی مكش به »« فعم زیر، ۀآی 5 در
  .است داده رخ سختی با انا بوده، وقوع عدن به كهزدی حادثه اوم، بخش آیات
  .)93، هفك( 1
  .)71، بقره ( 2
  .)78، هساء(  3



  1392، بهار 6، شنارة 3سام     هاي ترجمه در زبان و ادبیات عربی ةسوهش

26

  .)40، هور( 4
  .)17، ابراهین(  -5
 طرف، زهده شده در روز قیانت، ناههد زهده شده زنـیه  كن از ی  یرك در قرآه    -امف. 2

ه هـیچ هـشاهه و علانتـی از    ك ـمّـی پههـاه   ك انر به كدر بهار شنرده شده و حادثۀ قیانت ی  
هـایی از   آیات زیر هنوهـه   . ها هباشد، به حساب هیانده است     ظهور آه در برابر چشن اهساه     

  :ار قیانت استكشایه وجه آ
1- 

  .)7 إمی5حج، ( 
2- 

   .)39 فصمت،( 
هـد،  كه هنه سامه زنیه را زهـده نـی        كهار باراهی   كرده نردلاه در    كر قیانت و زهده     كذ

  . هنایهده هنلاه به وضوح آه را نشاهده نیكاري قیانت است كبیاهلر جهبۀ آش
  ه ك ـ جنمـه انـور غیبـی اسـت     لـر، قیانـت از  ی انا از سوي دیلر و بر اساس آیات د    -ب

آیات زیر، توصـیف وجـه پههـاه قیانـت       . فقط خداوهد از زناه دقیق وقوع آه با خبر است         
  : است
  .)85زخرف، (  -1
أحزاب، (  -2

63(.  
3- 

  .)187أعراف، ( 
  آیــات هــوع اوم، جهبــۀ عنــونی و هنیــشلی قیانــت در زهــده شــده نــستنرّ زنــیه را  

  ه ك ـهنایـد  توصـیف نـی  دهد و آیات دسـتۀ دون، هینـۀ پههـاه و غیبـی قیانـت را           هشاه نی 
  بـر نبهـاي ایـه دسـته        . سی از زنـاه وقـوع آه خبـر هـدارد          ك ـجز خداوهـد داهـا و بیهـا،          به
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 : آیۀ شریفۀ  در  عبارت رسدهظر نی  آیات، به 
  آه را  «ریبـاً   هـاظر بـر ایـه دو جهبـه و بـه نعهـاي تق                

ار رفتـه  ك ـحقیقی خـود بـه   در نعهاي  »« با ایه تحمیم هن فعم. باشد، نی »هنكنخفی نی 
رسد ایـه برداشـت از      به هظر نی  . انم دارد كخواهی    آیۀ شریفه با دیلر آیات هن     است و هن    

رین ك ـ در زبـاه عربـی و در قـرآه           »«اربردهاي فعـم    كآیه، با سیاق دیلر آیات و با        
  . ي بیشتري داردسازلار

  منابع. 9

  .»ڦیمکڑڦآن « -
- »«.  
  . 2ط . »« ).1997 (. ابه نهظور-
-      قـن . 6ط  . »« ).1371 (.یه ابه هشان أهصاري، جنام امـد :

   
). 1420 (. یوسـف ثیر امدیه نحند به  أهدمسی،  أبوحیاه  أ -

  : بیروت. 1ط . 
: بیـروت . 3ط  . »« ).1394( .بوامقاسن نوسوي أخوئی،   -

  
دنـشق و    1ط   .» « ).1412 (.، حسیه به نحنـد    یصفهاهأ راغب   -
  :تبیرو
: بیـروت . 3ط . »« ).1407(. زنخشري، نحنود بـه عنـر      -

  
. 1ط  . 1ج  . يرازید صادق ش  یشرح س . »« ).1403 (.هی، جلام امد  یوطیس -

  : قن
دفتر اهتشارات : قن. 5 چ. »«). 1417. (ی، سید نحند حسیه   ئ طباطبا -

   عمنیهةندرسیه حوزعۀ اسلانى جان
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: بیـروت . 1ط  . »« .)1412( .طبري، أبوجعفر نحند به جریر     -
  

: بیروت. 3ط  .»« ).1420 (.بوعبداالله نحند به عنر   أ،  يفخرامدیه راز  -
  

  



ۀ  در ترجمي و باغتاري، شاختاری واسكانیابی برابريها وهیص
   ی به غارشیداشتان از عرب

)ب مخفوظی نجيها  از داشتانییها ۀ نمونهیبرةا(

  2ی، غرصته اغضل*1ين صمس آبادیخش
  ي خراساه رضو - ين سبزواریكداهشلاه حلروه زباه و ادبیات عربی ار یداهش. 1
  يخراساه رضو - ين سبزواریك داهشلاه حیات عربی زباه و ادبيترك ديداهشجو. 2

30/09/1392: رشی پذ   20/06/1392: افتیدر
  دهیقح

، یعهاصـر واژلـاه    هدارهـد و هـر زبـاه خـود           ی هنـساه  يهـا    لوهالوه هظـان   يها  زباه
 ریلز هـا یلـاه رو،  هی ـدارد، از ا  يا ژهیها و اصطلاحات و    بیك تر ،ي دستور يساختارها

 تـا در    نیده ـر  یی ـ نـته نبـدأ را تغ      ي و دستور  ی واژلاه ي از ساختارها  ین برخ یشو ین
 یه در ترجنۀ نتوه داستاه    ك ی از اصوم نهن   یكی. باشهد  و آشها  یدهیزباه نقصد، فهن  

ق و نهاسـب در     ی ـ دق ي و بافتـار   ي، سـاختار  ی واژلـاه  يهـا   یابی ـشـود، برابر    یاه ن ـ یب
 آشهاشـده بـا     يه بـرا  ی ـه پا ی ـبـر ا  . سـت ان از زباه نبدأ به زباه نقصد ا       یبرلرداهده پ 

رد، هخـست   ك ـتـواه وارد      ی از زباه نبدأ به زبـاه نقـصد ن ـ         یابیه در برابر  ك یراتییتغ
 یابی ـنـورد ارز ر و اهتقـام    یی ـ، تغ كدر سه سطح اشترا    را در ترجنۀ داستاه      یابیبرابر

  .نیده یقرار ن
 يهـا   وهین ش ـ یرهـا بتـواه   اك رات و راه  ییه تغ یلرفته از ا    ن تا با امهان   یه پژوهش برآه  یدر ا 

 خـاص   يها  واژه( در سطح واژلاه     ی به فارس  ی عرب يها   را در ترجنۀ داستاه    یابیبرابر
ــ ــهك، ینردن ــازار وچ ــيوب ــا ی، غرب ــا نعه ــاه ب ــي و واژل ــاطی نته ــاختار )ی و ارتب ، س

و بافتـار   )  ساختار زبـاه نبـدأ     یانی و ارزش پ   یانی، ترجنۀ پ  يپرداز  ، سجع یسیهو یادب(
. نیاو قرار دهكهدوكنورد ) رلذار در نعهایتصورها و عوانم تأث شی، پیزباه عهاصر شبه(

ب ی ـ هجيهـا   از داسـتاه   ي ترجنـه، از شـنار     يهـا    هنوهه ي بر رو  ی بررس يرو برا  هیاز ا 
 چـوه  يسهدة نصر ینحفوظ هو 

.نیبهره جستو 
  . بافتار واژلاه، ساختارو ارها،ك ، راهیابیبرابر داستاه،رجنه، ت :يدیلقواسكان 

1 �  هویسهدة نسؤوم
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  فدمه م-1

 وجـود هـدارد و      ی ادب ـ ۀانـم در ترجن ـ   ك ر و ی ـفرال ةوی ش ـ كی ـداسـت   یه پ ك ـلوهـه    هیا«
نتـرجن  .  اسـت يار دشواریار بسك ی ادبيهاهنت كی به كیلاهه در ی ةوی ش كیرده  ك ادهیپ

سهده ی ـ هو يهـا   ت او در اهتقـام لفتـه      ی ـه نأنور ی ـاه پ یهد، بر ا  ك ی ن ي دولاهه باز  ی هقش یادب
ه نتـرجن   ی ـه پا ی ـبر ا . سهده در نتهش است   یه نورد هدف هو   ك يا وهیشود به ش    یخلاصه ن 

 ۀ ترجن ـ يارهاك راه،  يرو هیاز ا  .)51 :2009،  (» رارساهد و هن ساختار       یهن نعها را ن   
ژه ی ـ و ۀه به افراد اجازه دهد به لوه ـ      ك دهی هرس يا                      ههوز به درجه  ) ییاكح (یی روا يها  وهیش

 يهـا   لوهـه ۀه ـی در زنی و ثـابت ی عمن ـيهوه بـه دسـتاوردها  كتـا  و  آه بپردازهد یبه بررس 
ه در هـر  ك ـ ی از اصـوم نهن ـ یكی. افته هشده استی آه دست    ي و نرزها  ییاك ح يها  وهیش

از زباه نبدأ به زبـاه  ان یق و نهاسب در برلرداهده پی دقیابیشود برابر یاه نی بيا                  ترجنه
سهده، ی ـه هو ك ـ يان را از جنمـه و سـاختار       ی ـا پ ی ـه نترجن نفهون    ك ینعه هیبد. نقصد است 

ا ی ـوة جنمـه  یرد و آه را بـه ش ـ ی ـل ینفهون نورد هظر خود را از راه آه هشاه داده است ن        
  .دهد ی باشد، به خواههده نیرفتهیه در زباه نقصد پذك يساختار

ه یـی ه ترجنه عبـارت اسـت از تع  كهد ترجنه وجود دارد ی فراةجا دربار  هه تصور هاب  یا«
 نختمـف  یعهاصر نتهچوه .  نته زباه نبدأيها  واژه ي نعادم در زباه نقصد برا     يها  واژه

و ) ها، زنـاه و وجـه افعـام    ب واژهیترت (يا                 و ساختناه جنمه   ي از جنمه روابط هحو    يادیز
ه جنـلات، عهاصـر     ی ب ـ ییها، روابط نعهـا    ر و نراجع آه   یضنا (يا                      ه جنمه ی و ب  یروابط نته 
د بـر  ی ـكر آه جهت تأیمنات و هظا كر  یده ز یشكر آههل جنمه در لفتار، خط       ی هظ یشبه زباه 

ه كههد  ك ی ن ی نساع كیان به نخاطب با هن تشر     یدر اهتقام پ  ...) ان در هوشتار و   ی از پ  یقسنت
د در برابـر    یشه هبا ی، هن يه رو ی از ا  .)80 :1371  پور، یمطف(» هاست  از آه  یكیواژلاه تهها   

 یلـاه . ده شـود  ی ـ هناههـد آه در زبـاه نقـصد برلز         ي واژة زباه نبدأ، عهصر ساختار     كی
ن تـا در    یر ده یی نته نبدأ را تغ    ي و دستور  ی واژلاه ي از ساختارها  ین برخ یشو  ی ن ریلزها

  . و آشها باشهدیدهیزباه نقصد، فهن
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   آه يهــا  لوهــهۀ، نترجنــاه را بــه ترجنــي هثــریاه نتــوه ادبــیــ هناید ســادلیشــا«
   ی خـود زبـاه  ۀه زبـاه داسـتاه و رنـاه بـه هوب ـ    ك ـرد كد فرانوش ی هبا یوم. هدك یق ن یتشو
ــود،( اســت یادبــ ــرا ینتــوه داســتاهنتــرجن . )105: 1999 عب   ت یش داده جهــسی هنــايب

  تـر  یپ. ار ببـرد ك ـ در زبـاه نقـصد بـه     ی نهاسـب  ۀغید ص ـ ی ـ با ،ه نـته و نوضـوع آه      یراست
   داسـتاه   ۀی ـه دروه نا  ك ـشـود     ی آغـاز ن ـ   ي ورود كی ـ با   ییهر نته روا  : دیلو  ین یرنسق
   هوآوراهـه   يهـا   هنوهـه داسـتاه    يبـرا . لـذارد   یش ن یه آه را به هنا    یادی به يها تیا شخص ی

آغـاز  » هنك ـ یف ن ـ ی ـ شـنا تعر   ي بـرا  ی سـاختل  یهـوه داسـتاه   كا«با  ) یقیهاحق (یو ساختل 
 فـلاه  تینثلاً شخص. دهیآ ی داستاه به دهبام نيها تی شخصید و پس از آه نعرفّ     هشو  ین
  :2ج   ،2008 لارسـوه ،  (اد شـده اسـت      ی ـرا در ابتـدا از آه       ی ـ است ز  یت اصم یشخصس  ك

203( .  
. تـر اسـت    آسـاه  وتـاه ك داستاه   ۀ از ترجن  ي داستاه بمهد تا حدود    ۀترجنشود    یلفته ن 

 يهاسـب بـرا   اق ن ی و س ـ  كهش سـب  ی لـز  ي بـرا  يشتریار عنم و فرصت ب    یرا نترجن اخت  یز
را ی ـ ز ، داستاه بمهد دشـوارتر اسـت      ۀوتاه به نراتب از ترجن    ك داستاه   ۀترجن. ترجنه دارد 

 ییوایه به نضنوه و ش    كآه یهد، ب كجاز را ب  یت ا ی رعا ، اثر ةسهدینترجن هاچار است ناههد هو    
شـده  ش از وارد یه، پ ـی ـه پای بر ا).10 :1377 ،ينحند یعم(د ی وارد آيا                 هلارش مطنه  كسب

 از  يری جمـول  ين برا یدی داستاه، نهاسب د   یابی حوزة برابر  یعهیه پژوهش   یادیدر بخش به  
ار، ك ـ ه راهین با این، آه لاه بتواه  یر آشها شو  یی تغ يها  وهیترجنۀ واژه به واژه، هخست با ش      

 يساز  به نهظور روشه  . نیهك یابیر داده و درست برابر    یی داستاه را تغ   یساختار نته عرب  
 چـوه  ي آثاريس هان آور نصر یهو  ، رناه ب محفنظ ینج ی داستاه يها  از هنوهه ن  یه نفاه یا
»«  ،»«  ،»«  ،»«  ،»«، »

  .نی بهره جست»« و »
   از  ی بـه فارس ـ   ی از عرب ـ  ي ترجنـۀ نتـوه هثـر      يارهـا ك هـۀ راه  یهۀ پـژوهش در زن    یشیپ

ــدســهن ــتیك اه ــ.  برخــوردار اس ــعر، ی در زنیوم ــۀ ش ــۀ ترجن ــ ه ــد لیرق ــل ئل    در نیینج
رشـتۀ   بـه  » با هان يا            رسامهت نعمن سبزواریداهشلاه ترب 
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 برلـرداه شـعر و      يهـا   ، لوهـه  ی شـعر عرب ـ   ۀخ ترجن ـ یه بـه تـار    ك ـتحریر درآورده اسـت     
تاب  ك در   ،مینسغ حش ی ارقبز  یو ه .  است ردهكاشاره  ها    آه يها  يدشوار

 پراختـه و ی ادب ـۀات هـو در ترجن ـ یاه هظریبه ب 
نتـر  كتـاب  كه ی ـدر ا هثـر  ۀترجن  از یم و  است،  قرار داده  ی شعر را نورد بررس    يها  يتئور

هـه  یه زنی در ای ثابتیج عمنی ههوز هتا  هك  بر ایه باور است    يو . است اه آورده یسخه به ن  
   .انده استیبه دست ه

 يهـا   وهیتـواه ش ـ    یا ن ـ ی ـه آ ك ـپژوهش درصدد است بـه ایـه پرسـش پاسـخ دهـد               هیا
ز ی ـ هی بـه فارس ـ ی را در ترجنـۀ داسـتاه از عرب ـ  ي و بافتاري، ساختاری واژلاه یابیبرابر

  اربرد؟ ك به
، ی واژلـاه  یابی ـ برابر يارهـا ك راه یی چوه شهاسـا   یه اصوم كه  كرسد  یچهیه به هظر ن   

  . رساهدياریوة ترجنۀ داستاه یده شیتواهد به بهبود بخش ی ني و بافتاريساختار

  و انتفال ) رییتغ(ل ی، تعدق در داشتان در شه شطح اصترایابیبرابر. 2

  قاصترا. 1-2

 ي و دسـتور یینعهـا ، ین عهاصـر واژلـاه  ی نـستق ۀ، ترجن ـك در سطح اشترا یابی برابر
م ی ـ بـه دم ی و عرب ـ  یزبـاه فارس ـ  . را در هـر دو زبـاه وجـود دارهـد          ی ـز. بـدأ اسـت   زباه ن 
 ، در سطح واژلاه، هحو    ياری بس يها  كه دارهد از اشترا   ك يا                       و نهطقه  ی فرههل يها  يهناههد

  : هنوههيبرا. )30: 2012 ،( برخوردارهد ی فرههليها یژلیها و و بیكتر
- 

فـرش   سـهل « .)36: 1971نحفـوظ،    (
 آه پـا    ي رو یكهـوه كـس    رسید كـه لویـا تـا        یقدر تنیز به هظر ن     خاهه آه   قهوه وچۀ تهل ك

 خود را بر    پرتوه  ی پههاه شده و واپس    ی قدین يها   خورشید در پس خاهه    یوم. هلذاشته بود 
 و ی ناض ـيهـا  ن لوهـه یه ـیب یه ن ـك ـچهـاه   .»اهـداخت  ی پشت بان نة فرسوديفراز دیوارها 
 ناههد ی وصف يها  بیكز تر یو ه  :  ناههد ییدهاینضارع و ق  
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 ترجنه  یهه به فارس   هستهد و هناه لو    كانلاً نشتر ك ی و عرب  یدر فارس 
  .ا حذف و اضافه هبوده استیر ساختار یی به تغيازیاهد و ه شده

  )لیتعد (ریی تغ.2-2

 و  یاهی ـاهـات ب  كرا ان ی ـ ترجنـه اسـت، ز     ۀ لازن ـ ، در سطوح لوهـالوه آه     )رییتغ (میتعد«
 رنـوز و  ،هـا  تهكلر نتفاوت است و هر زباه، سرشار از ه      یدكیها با     زباه ي هحو يها  تیقابم

ه در انـر    ك ـ اسـت    ياربردك ـ و   ي، دسـتور  ی و سناع  یاسی، ق ي و نجاز  یقی حق ياهظرافت
  .)52  :1385 صمح جو،( »هدك یر نی نترجن اجتهاب هاپذيم را برای، تعدیابی نعادم

  :ر در شاختییتغ )الغ

  : هنوههي برا. است زباه نبدأۀ جنمي در ساخت دستوررییغجاد تیاهناه 
  :سكا برعی و ی به ساختار فعمیم ساختار اسنیتبد *
   .)51 :1971نحفوظ،  ( -
  .» ...:شخهد لفتی و به دور از ريجده بار، ی هخستير قهوه خاهه برایلاه ند آه«
   .)10: 1993 نحفوظ، ( -
  بـه انـر    �هنك ـی ن ياد آور یبه تو   � عم فعم نضار  یتبد (.» نرود ادتی ییوار دستشو ید«

  ).�ادت هرودی�
  :دیم فعم به قیتبد*

  ؟يا دهیاو را د) سابقه داشته است: يبه جا(هوه كا تا یآ
  : م شبه جنمه به اسن نهسوبیتبد*

  . ساختنی سهليا            خاهه
   .)187 :1971نحفوظ، ( 
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  .بازلشت) از جهس ساج( ی ساجیلاه با ظرف  حنان رفت، آهيبه سو
  :ی به اضافیب وصفیكم تریتبد*

  . استاد داهشلاه

  )كفتكو( خطاب يها وهیر در صییتغ) ب

ا ی ـ خطـاب جنمـه   ةوی نته ترجنه، شییوای و ش یی رسا يه نترجن برا  كه نعهاست   یبه ا 
  . دهد یر نییسهده را تغید هوی دۀیزاو

  ن؟  یار او باشی زهداه در اختيد توی بایكتا 
   .)11: 1971نحفوظ، ( »« -
  .ردمق یرش را هم نمقغاه هدارد، كار انكه یا

  . )77ه، هنا (»« -
  .میاغت یادش میبه ها  يه تهها در لرفتارك ییخدا: ر مب لفتیز

  :س آهكا عیم فعم نجهوم به نعمون یتبد* 
نحفوظ، (  -
   .)29 ،هناه

 ،اه حـشرات و اشـباح  ی ـو در پا نندق ی ةلم ماه، آپارتناه بسته و در آه را  یه ن یو در ا  
.ههدك یآه را چپاوم ن

  :ا خلاف آهی یم عبارت نثبت به نهفیتبد *
   .)33هناه،  ( -

  . ر بودهدك آران لرفته بود و شایكها قمب آه دو اهد هی اۀبا وجود هن
   .)237هناه،  (»« -
  .اه هخوردك خود تيس از جاكچ یه
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   یبلاعر ییغت) ث

 در زبـاه    ی نـته اصـم    ۀ وفاداراه یهی بازآفر ي تلاش برا  ي به نعها  ی بلاغ )رییتغ (میتعد«
 ة را در خواههدیر نته اصمیر نشابه تأث  ی نتفاوت است تا تأث    يها  هینقصد با استفاده از آرا    

خته یات و عبارات آن   یهاك ،ری تعاب ، انثام ۀشتر در ترجن  ی را ب  یم بلاغ یتعد. هدكجاد  یترجنه ا 
ر یی ـ تغ يهـا    از لوهه  ییهنوهه ها ) . 171 :1376،  ي پور ساعد  یمطف (»دیتواه د   یر ن یبا تصو 

  :یبلاغ
  : ی بلاغریاه ساده به تصویب *
  !ن؟یلدار به آب زدیب)  71: 1994نحفوظ،  (!؟»« -
  .)257: 1991،ه امسنعئت سیینحفوظ، ب( »« -

  . مهلهيپا) ریز (ي سهله هنه برایهر چ: او آواز سر داد
  ). 260: هناه( »« -

  ؟ جاستك لربه يای بازه حيزیدر د
  :ی بلاغری به تصوی بلاغریاه تصویب *
  .ردك او را دست به سر اه فرستاد،یاو را دهبام هخود س :»« -
   .)28: 1994نحفوظ، ( »« -
  .زهد یزده پشه را هعم ن هن  چشن بهكیه شاه دزد در یا

  : به سادهی بلاغریاه تصویب *
   .)65: هناه (»« -

  .نیلو یان ن دهیه شهكنأنورن و نعذور، تهها آهچه را 
   .)15: هناه (»« -
  .یهك ی آه را نكمكو زد یر ی، رفته رفته ترست نيلرد یبه سلانت برن و يرین
  : سكا برعی عان ة خاص به واژيا            واژهۀترجن *

  :»« هنوهه يبرا
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مـه  ی خـاص پ   ةرده بـه واژ   ك عان اصرار    ةواژ(وهدن  یارتش بپ هد تا به    ك یمه ن یاو به نه پ   
  ).رده ترجنه شده استك

از شـنا   ) . 246 :1971نحفوظ،   ( -
 بـه  يا                      هد و روح تازه   كه نحفمناه را لرن     كن  یاز دار ی ه یسكد، به   یجا آند  هیه به ا  كن  یننهوه

رده و روح   ك ـ لـرن    يه جنمـه بـه نعهـا      ی ـه در ا  ك ـ خوه است    ي دن به نعها   ةواژ(. آه بدند 
  ).ده ترجنه شده استیبخش

   خجمرییتغ)د

ا ی ـش یشتر وادار به افـزا  ی ب يساز ا روشه یان و   یا پ یق نعها   ی اهتقام دق  يلاه نترجن برا  
:ها ه لوههیناههد ا. شود یاهش حجن نك

  :)ها جملهدن و اغزودن یبر (یخی توضيها آوردن واسه *
  ) . 22 :1994نحفوظ،  (

هـا    از آهكی ـه پشت سـر هـر   ك يا                     با خاهواده  ... اهد دهیشك ی سخت یها در زهدل    آه ۀهن
  . بودم فدیفد و ن دسته دختر و پسر كی

  :ریآوردن مرجع ضما*
  .)32: 1971نحفوظ، ( ؟»«-

لـر  ی و داهـد؟  ه لوهـه بـرخلاف آداب و رسـون نـا هشـسته     ی ـ اهـا  زنه  ی ـ، چرا ا  یراست
  :ها هنوهه
- »

   .)24 :1994ظ، نحفو (»
  . ط خاهـه بـود    یرتر از نح ـ  یس بـه نراتـب چـشنل      ی پم ة نحند در ادار   يارك يها يروزیپ

 يهـا  ي در برابـر حـم لرفتـار       یرد وم ـ ك ـ یر ن ـ یلاهبردارهـا را دسـتل    كاو نعنولاً دزدها و     
شت و دروهـش  ك ـ یروهش نـردن را ن ـ ی ـ ب:فـول معـروغ   به  . آند  ی به زاهو در ن    یخاهوادل

  .خودش را



…هاي برابریابی واسكانی، شاختاري و باغتاري  صیوه  آبادي، فرشته افضمی حسیه شنس

37  

  ). 33: 1971نحفوظ، ( »« -
اه به نام خورد هـه  یه زكر كا شیخدا:  لفتی شلفت ی آراسته به سرنست   یلاه با محه   آه

  .ردكشود جبراه  یبه جاه، ن

   انتفال. 3-2

رد ن از زباه نبدأ وا    ی نستق ۀ به لوه  یاهیا قامب ب  یر و   یا تعب ی واژه   كیه  كاهتقام آه است    
از . شـود  یافـت هن ـ  ی يه عهاصـر  ی چه ي برا يبرابررا در زباه نقصد     یزباه نقصد شود، ز   

هد و اهـم زبـاه در     یآ  ید و هاآشها به شنار ن     ی جد ي در نتوه ترجنه شده عهاصر     يه رو یا
 از  یكی). 201232 ، برهد یار هن كها را به      خود آه  ي و در زباه لفتار    یفینتوه تأم 

« . است و ی و هف و   ی، اهتقام ساختار هف   ی به فارس  یربنوارد اهتقام از ع   
د اهتقـام از  یدر نتوه جد دید را دی شد سع اتاقه وارد   كه  یهن :

هـد  ی فراكی ـه را چـوه  یه روی اپردازاه  يتئور از   یبرخ.  است كار اهد ی بس ی به فارس  یعرب
  . در ترجنه قبوم هدارهد

  :  ترجمه در داشتان از عربی به غارشییابی برابريها وهیص. 3

 واسكان.1-3

 عهاصـر   يهـد بـرا   ك ی نته نبدأ و نته نقصد قرار دارد و تلاش ن ـ          یاهینترجن در حد ن   
ش از یچـه ب ـ   آه،ه عهاصـر ی ـاه ای ـابد و در ن ی نقصد ب  ه در زبا  یی زباه نبدأ برابرها   ینته

  . ت دارد عهصر واژلاه استیهنه اهن
اربرد هنـه اسـت، ناههـد       ك ـه نـورد    ك ـ یاصـطلاحات  : مردمـی  خاص اصطلاخات   )الغ

 یی بـو  یسك ـش را درآورهـد و      یه صـدا  ك ـآه ی روز ب  كی«
  .»، با هن قرار لذاشتهدببرد
:ها لر هنوههید
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.دی به ذههن رسيركر بكف). 63 :1993 نحفوظ،(  -
 ةدربـار  ییزهـا یچ نـه    .)6: 1994نحفـوظ،    (»« -

  .ناهد یه آدن اهلشت به دهاه نكشهون  ی در هتم نییها نراسن و جشه
هـوه تـو   ك ا.)63 :1993 نحفـوظ،  (»« -

  .رود هوا یشود ن یود نن دیا ه به تو دادهك ی هظانيها  و آنوزشيرو ین
  ست؟ی او چيها يباز كنوش نیه قای ای نعه.)34: 1993 نحفوظ،( ؟»« -
- »« 

ف و ی ـتخف -دن بـا    ی ـ بزن آه شب حساب شـد و نـه د          ۀهی با شتاب هز   .)7: 1994نحفوظ،  (
  .خورد ی به پهجاه قرش آب نكی هزديزی چ-تعارف

 تأسـف   ۀاش را به هـشاه     نرد مب و موچه   . )25: 1993 نحفوظ،(» « -
  . ردكزاه یآو

.دیشكاباره ك ي به سروروی فوراً دست.)87: 1994نحفوظ، ( »« -
 انا او پیـه هنـه        .)21: 1990ظ،  نحفو( 

. چیز را به ته نامیده بود
 كی ـهـا از او   لاغكلاغ چهم ك كی .)45: 1993 نحفوظ،( 

.اهد اسطوره ساخته
: ...د و لفت بهابرایه به سین آخر ز .)23: 1990نحفوظ، ( 

. حهایت پیش نه رهل هدارد، خاهن .)25 :هناه( 
. به دیهشی به دیهش نوسی عیس.)52 :هناه( 

  اه ی ـه واژلـاه در ترجنـۀ داسـتاه در بخـش لفتلـو ن      ی ـا :واسكان قوحـه بـازاري    ) ب
د از آورده آه  ی ـ داسـتاه با   یفی در بخـش توص ـ    یار دارد، وم ـ  یاربرد بـس  ك ـا چهد هفر    یدو  
   .ردكز یپره

وقـتش  :  نـادرن بـه نـه لفـت        .)53: 1993 نحفـوظ، ( 
!ي بخوري دردكیه به كده یرس
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 است  یوه زه ی نادرن ب  .)116: 1994نحفوظ،  ( 
. هدك ی نیه اوقاف زهدلیریر خیاهه بخور و هنیه با حقوق ناهك

  ه را بـداه هرلـاه      ی ـ ا .)52: هنـاه ( 
ان  یلـر رحـن و نـروت حـام        ید و د  ی ـآ  ی سلن بالا ن   ي آه رو  ،یهكنت درازتر   یت را از لم   یپا
.شود یهن

 كارنهد سل كی باشه؟ . )32: 1990نحفوظ، ( 
ن چه؟ یلاه سرت بلذارك الر) 85: 1993 نحفوظ،( 
..! آندي  آه الر از خر شیطاه پاییه نی.)32: 1990نحفوظ، ( 
ه چـشنن آب    ك ـ نـه    ی راسـتش را بخـواه     .)49: 1993 نحفـوظ، ( 

  .خورد یهن
 ي بهتـر اسـت تـا جـا    ی زبـاه پارس ـ ی واژلاه یبا توجه به لستردل   ( : واسكان عربی ) ث

).ار هبردكها را به  ه واژهیاه اكان
 ی بـه دور خـودش چرخ ـ      .)7: 1993 نحفوظ،( 

.لرفت یلور نیاش ف ه با بده برهههك هیزد، لو ا
نحفـوظ 

 پاسـلاه ناههـد   ي خودت را تو   رل یده  ی قوم ن  -...دهن    یه قوم ن   نرداه .)21 :1991،  
  ؟یهك ی نيم خوب بازی اتونبيتو

ه بـه  ك ـ ه خـود یهخسه يهر واژه افزوه بر نعها :واسكان با معناي متنی و ارتباطی    ) د
 یابی ـهش برابریه نتـرجن در لـز  ك هست يلری دیی نعهاۀی لايدارارسد،  ی نیسكذهه هر   

لـر  ی د ينعها.  را در هظر داشته باشد     یی نعها ۀیه لا ید ا یزباه نبدأ با   ی عهاصر واژلاه  يبرا
 ییهـا   هنوهـه . ههـد ك یها در نته و با توجه به بافت داستاه، هقش خود را هنودار ن               ه واژه یا

:چوه
ت پـدرت لـرن     ی ـ پشتت به حنا   .)47: 1994نحفوظ،  (

  .است
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ردن و ك ـ ی ن ـيهو بـاز ی تخته هرد و دون.)4: هناه( 
. دادن ی هشاه نياست خودیداه سیدر ن

: 1991،هت سیء امسنع  ینحفوظ، ب ( 
ته هـه خوهـه     كجـا شـر    هی ـا -: اد زد ی ـ در حام بازلشت به دفتر خود بر سر جواه فر          .)28

!خامه
 پـشت   يلری پس از د   یكیها را    ابارهك .)18: 1994نحفوظ،  ( 

.سر لذاشتن
ره هـن   ی ـه، م ی ـدلار چ  -؟  ي دلار دار  .)91: 1971نحفـوظ،   ( 

  !هدارن
ت دردسـر درسـت     ی ـ تـو برا   ي دمـسوز  .)206 :هنـاه ( 

  .هد عنو جاهك ین
  . چشني الر زه باشد قدنش رو.)48: 1993 نحفوظ،( 

ش یپ ـ .)19: 1994نحفـوظ،   ( 
دن و آه را یشك ـ آپارتنـاهن    ي بـه سـر و رو      یاوردن دست یان ب  ه عروسن را به خاهه    ك از آه 
  .ردنكرهل 

  شاختار . 2-3

 شـاخص   يها  یژلیو .1 :دهشو  ی ن يبهد نیبه سه دسته تقس   « در زباه  يعهاصر ساختار 
، )كی ـا هزد ی ـناههد صفت اشـاره بـه دور        (فاصمه  س،  جه،  زناه، شناره :  سخه ناههد  ياجزا

هـا و     سـازه  يب اجـزا  ی ـترت. 2 . ... ا نجهوم بوده فعـم و     ینعمون    جاه بوده،  یا ب یجاهدار  
ب ی ـا ترت ی ـقرار لرفته صـفت و نوصـوف در عبـارت،           ب  یترتناههد  : ها اه آه ی ن يسازلار

 ياه اجـزا  ی ـ ن يز سـازلار  ی ـو ه ..) د و ی ـفاعم، فعـم، نفعـوم، ق     ( جنمه   ةم دههد یك تش ياجزا
وهـد  ی پیچلوهل .3... .  و د جهس و شنارهی بوده صفت و نوصوف از د    یكیها ناههد    سازه

نـضاف و  (و اضـافه   ) صفت و نوصوف بوده   (ف  یوهد توص یناههد پ : ها  سازه ياه اجزا ین
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 يوهـد اجـزا   یپ(و جهـت    ) هینسهد ونـسهدام  (و اسهاد   » عبارت «ةدر ساز ) ه بوده ینضاف ام 
: 1371 پـور،    یمطف ـ. ك.ر (»جنمـه  «ةدر سـاز  ) لر با توجه به فعم جنمه     یدكیجنمه هسبت به    

95(.  

  نویشی ر متن مفضد و ادبید یدكیحیوجود ة) الغ

ار كف است و زباه لفتلو در آه به         یة توص ویه به ش  ك از داستاه    ییها  در بخش : ناههد
.دیافزا ی نیفی ترجنۀ توصییوای به شیسی هویهرفته، ادب

ه در تـب و     ك ـ اسـت    یر زنـاه  ی نه د  .)65: 1943نحفوظ،  ( 
. ان ر آندهیتاب عشق تو اس

 .)54: 1994ظ،  نحفـو ( 
ه شـروع  یهـش   تازه و دمیی لرفت، قمبش با آوا   ي زه در قاب چشناه او جا      ةه چهر كآهلاه  
. ده لرفتیبه تپ

داه قمـب او    ی ـتاز ن  هكی جلام   ی عم .)76: هناه( 
.یب راهوار عمكز نریدم او ه بود و

ةردازي  شجع )ب

 ،كـشاه   خورشـید دانـه    .)302: تـا    یب،  جبراه( 
سهده ی ـه هو ی ـ جبـراه، از ا    یه بوده نتوه داسـتاه    یبه سبب آههل  (بلذشت از آه نرغزاراه     

  ). ده شدیبرلز

  ترجمه ةیامی) ث

ه نتـرجن در    ك ـ دارد يلـر ی د یی نعهـا  ۀی ـ لا ه خـود،  یهخـست  يهر واژه افزوه بـر نعهـا      
.  را در هظـر داشـته باشـد        یی نعهـا  ۀیه لا ید ا ی زباه نبدأ با   یهاصر واژلاه  ع ي برا یابیبرابر

: ناههد. ههدك یاه نیها تهها در دروه نته و با توجه به بافت داستاه خود را هنا           ه واژه یا
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 تا به حـام     یسكا  یآ: يبه جا (آیا كسی به او لفته بالاي چشنت ابروست؟          
:ها لر هنوههیو د)  زده؟یبه او حرف

 .)98: 1994نحفـوظ،   ( 
ه، نـه آغـاز     ی جه كیهن   بار آه  كیهر ده دست     - ... فرصت هدارن  -ن؟  یهك يهن هرد باز  یبب
ا تو؟یهن ك

 ،هت سـیء امـسنع    ی ـنحفـوظ، ب  ( 
.دیوپام هدهكام و ی یسك به یكههد، امك یها زهدل ه نردها ناههد زهكبه یع). 278: 1991

د درس  ید و شـا   ی ـه با ك ـچهـاه     آه .)12: 1994نحفـوظ،    (
 شـرن و    ةناهـد .  هناه بازلشت به لذشته است     یقی حق یواهلیبا خود لفتن د   . رت هلرفتن عب
). استنكاز ناهدة شرنن : دیه بلوكه ی ايبه جا (ن آخر زدنین را قورت دادن و به سیایح

ه رخـدادها  ید وجود ایو شا.  بودي روز پر رخداد   ی به راست  .)57: 1943 نحفوظ،( 
 آه را بـر سـر       ی تلاف يه رو یرده بود، از ا   كشاه  یخته و ذههش را پر    یاحساساتش را براهل  

.ش درآوردیهوای بيها دمباخته
 .)40: 1994نحفـوظ،   (

ن او را   یر تا فـردا هاچـار هـشو       ی از او بل   یه ضرب قاهوه زهرچشن   ب) قرباه(هاب سرواه   ج
.نیهكر یدستل

ه ی ـان هـن ا     خاهواده .)59: هناه( 
. هداردیاهی نا پايها برا غن و اهدوه آه. اهد اه قوز بالا قوز شدهین

 بـا خـاهواده سـاز       .)295: 1991 ،هت سـیء امـسنع    ی ـبنحفوظ،  ( 
.زهد ینخامف ن

ار بود و در آه حـام  ی بخت با نا .)7: 1994نحفوظ،  (
. هبودیسك به یسكو هوا 
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 نجمـس   افتن و هقم    یها ن   بر سر زباه   ي به زود  .)12: هناه( 
.شون ین

 يد بـرا  ی با .)22: هناه( 
ر ی ـچـشن، نـه هـن از وز   . یه ـك و به هانشاه ي آپارتناه بخر كیت  یه دخترها ی از ا  كیهر  

!هن چهد نرده حلاج استیار را اهجان دهد، ببكه یخواهن ا یشور نك
! ستی هن طبقه نا ه.)65: هناه( 

.تنان شد و رفت. ..  چهدهییمویكشأه و طبقه  .. ؟یل ی ني داریچ
 نـات و    .)11: 1994نحفـوظ،    (

؟یداه ی قابم هنا نا رایار دمت تنان شده ك: نبهوت به او زم زد و لفت
 از  يارك ـ .)6: هنـاه ( 

.رباسهدك كیها سر و ته  هنه آه ...  هستهدياریزهاه بس ... ستیدست نه ساخته ه
بـه او  هـا   ه وصـمه ی ـ اسـت، ا   يا                      مـه یه پ می ش ـ ی و ب  كنرد پا ) 33: هناه( 

  .چسبد یهن

   شاختار زبان مبدأیامیارزش ة) د

اربرد درسـت آه در زبـاه نقـصد         ك ـن ساختار زباه نبدأ را بـا توجـه بـه            ی بتواه یعهی
«: نییلو  یه ن كچهاه  . نیهكش  یآرا

لـرد  او فضم و ثـروت هـر دو         ه در   ك است   یسكاو تهها   روت  ی ب در سراسر  :»
ه ك ـ اسـت  یسك ـروت او تههـا  ی ـ در سراسر شهر ب:نیهكه ترجنه كه ی اي به جا  ) است آنده

 .رده استكمتش افزوده و فضم، ثروتش دو چهداه یثروت، فض
 نیشـو   ی دو هفته از هن جـدا ن ـ       كی تهها هزد  .)68: 1993 نحفوظ،( 

  ).ن شدی دو هفته از هن جدا هخواهكیهزد: ییه بلوكه ی ايبه جا(
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ام و  ی ـه  ك ـ یدر حـام  ) 55: 1994حفـوظ،   ن( 
ه ك ـ یه درس ـ ی ـا: يبـه جـا    (رنیل  یلر درس ن  یه بار د  یا: سته بود لفت  كوپامش در هن ش   ك

  ). هخواهد بودیكلرفتن ام

  رباغتا. 3 –3

ــه را بررســ دريه عهاصــر ســاختاركــبافتــار بــرخلاف ســاختار  ــد ك ی نــیوه جنم   ه
د عهاصر،  یو نترجن با  . شود  ی نته را شانم ن    كین بر جنلات    كساختناه نته و روابط حا    

 :1387،  ي پور ساعد  یمطف(د  ی زباه نبدأ را به زباه نقصد نهتقم هنا        يها ها و ارزش   یژلیو
110(.  

اه ی ـبه آههـل لوهـالوه     ی چهـد  باتواه    ی جنمه را ن   كی :چوه یعناصر صبه زبان   )الغ
 كی ـ يلذار ر هقطهییا با تغیرد و   ك را احساس     آه ي نعها يا                      هیر دروه نا  ییرد و هر بار تغ    ك

 نتـوه   یزباه   از عهاصر شبه   يا                      ز پاره یو ه  .هنودجا   ه آه را جاب   يتواه نعها   یا نته ن  یجنمه  
سهده بـه آه    ید هو  برخور ةویاهلر ش یب .. .ها و  ر واژه یده ز یشك چوه پراهتز، خط     يهوشتار

 يهـا  د تنـان هـشاهه  ی ـ در ترجنـه ناههـد نـته با   يه روی ـ از ا.باشـد  یان نـته ن ـ یبخش از پ 
) .. (. الآه چهـد هقطـه     ةپس از واژ  ...) و حالا : لفتن( . ردكت  ی را رعا  يسجاوهد

  .ت شودید رعایه چهد هقطه بایز آورده ایه در ترجنه هكآنده 
نحفـوظ،  ( 

ه در  ك ـ اسـت    یید جـادو  یمك كیا  یدهد، لو   ی چقدر دروهت زود به فرار پاسخ ن       .)41: 1965
د در ی ـز بایه »« ترجنۀ واژه )»فرار«. ( بخشدییشود تا تو را رها یچام اهداخته ن   اهیس
  .ردیونه قرار بلیل

 ... 
ورزش نــهظن چــوه ... ه كــ ك را اهــدیدهیهوشــ...  بخــوركبــه اهــدازه خــورا). 10: هنــاه(
... د  ی ـآ  ی بـه سـرت هن ـ     یترس ـ  یلـر از آهچـه ن ـ     ید...  را در برهانـۀ خـود بلـذار          يرو  ادهیپ
).ستت شده ایز رعایها در ترجنه ه يلذار هقطه(
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  . تــصورات اســت شی اظهــار و پــي داراهاه نطمــب، جنمــیــ در ب:ش تــضوراتیةــ) ب
   یه از هظـر نهطق ـ    ك ـ). (: نییلو  ینثلاً ن 

  ) اه آنـده ی ـ از او سـخه بـه ن  ،شیه از پ ـك ـ )شلطان (قمل كی(تصور است  شی پ كی يحاو
 ـ آه   يهـا  آه دو نرد به حـرف     ( اظهار   كیو     ش تـصورات   یه پ ـ ی ـ ا ،)دادهـد   یلـوش ن ـ   قمل

ــاه ــر یل ــورت عهاص ــه ص ــتوري ب ــاختاري دس  ــي و س ــاب ن ــابی ی بازت ــاهه    در ید و ل
« ۀه با جنم  ك »«:  ناههد ،يعهاصر دستور 

دسـت   د بـا دشـنهاه هـن      ی ـهبا(  و) یه ـك ه ید دشـنهاه را هنراه ـ    یبا(نتفاوت است    »
د ی ـاه ترجنه با ینترجن در جر   . ...و    ناههد   ي در قامب عهاصر   یو لاه ). يشو

ز نعـادم زبـاه نبـدأ    یش تصورات هی از هظر پ،يا            ترجنهيها ه نعادمكهد ك عنم يا            به لوهه 
.باشد
 هنوهـه در  يبـرا . ها است هرده جنم كباتر  ی ز يا                       به لوهه  :یركذار در معن  یعوامل تأث ) ث

«جنمـۀ   
ه ك ـ سـرش تمهبـار شـده بـود         يم رو یلات و دلا  كقدر نش آه  «ن  ییه بلو كه  ی ا يبه جا  »

 هآ«ن  ییبلـو ، بهتـر اسـت      » هداشـت  یاهی آغاز و پا    دردشرها ،اهلار در جهلم لن شده است     
 لـن شـده   ی سر و ته ـیه در جهلم بك هیلو ا،  سرش تمهبار شده بود   يها رو  يقدر دشوار 

 :زیو ه .»است

ه راه سـر خـن     هـار ك بـر    ك فرا رفته تا   يها  اهاه و شاخه  ی ل .
 خـود بـه   یـی ه و زرد طلای زنردی و آبیاقوتی با مباه سرخ فان ي بهاريها وفهكرده و ش  ك

:زی و ه.زدهد یههده مبخهد نی بيرو
 ي بـاهو  يا« .)14: 1943نحفـوظ،   ( 

، طامعت  یه نورد توجه هنلاه   ك یی باهو يا«: نییه بلو ك ییبه جا » رن؟یهازپروده، فامت را بل   
»ن؟یرا بلو
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  نـامن    یره ن ـ ی هـه سـرت را ش ـ      .)6: 1994نحفـوظ،   (
...  دهـن و حـرف       یب هن ـ ی ـتـو را فر   : يبه جا  (. لفته دارن  ي برا يو هه حرف به درد بخور     

.)هدارن
 

 چلوهــه یرد، وم ـك ـه دمـن را داغ  ی ـست جهی ـش از دوی لـن شـده ب ـ  .)104: 1994نحفـوظ،  (
 نـرد بـاهفوذ     يبه جا () ...رفت  یه پومش از پارو بالا ن     ك چوه او    یفیتواهستن به نرد شر     ین

  ).دار و برش
 ـ .)33 :1943،  نحفـوظ (  ج یه

دم  لـاه هـن    چیه نـا دو تـه ه ـ      ك ـان   ش و آزرده  ی ـ دم ر  يجهـاب، تههـا از آه رو       ی عـام  دامق
  ...) ه و هه آهی هه ايبه جا( .نیا هبوده

  كیري جهینت. 4

   لوهــالوه يهــا هیــه در لاكــ اســت ی ذههــیوشــشك يا دســتوریــ ی واژلــاهیابیــبرابر
  ه ك ـ در ترجنـه نن یم هنلـاه ك بـه ش ـ نعنـولاً اهتقـام صـورت و نعهـا        . بهـدد   یذهه هقش ن  

 هـر فرههـل،     ی وم ـ ،ساه باشـهد  ك ـیهـا در نعهـا       ه واژه ك ـاه دو زباه هر چهد      ی در ن  .ستیه
 يه رو یاز ا . ها دارد  ده به آه واژه   یشیاه و اهد  ی خاص خود را در ب     يها  یژلیارها و و  ك راه

 لوهـالوه  يهـا  ر در ردهیی ـه تغیدرجۀ ا. م بزهدیر و تعدیید به هاچار دست به تغ  ینترجن با 
. هـد ك یدا ن یبا توجه به لوهۀ نته هنودار پ      ...  و یی، نعها ی، واژلاه ي، ساختار يچوه دستور 

 برلرداهـده شـده     ی به فارس ـ  ب محفنظ ینجسهدلاه چوه   ی از هو  ياریه آثار بس  كاز آه جا    
، ی ترجنـۀ واژلـاه    ي ناههد ههجارها  ی نشخص ي هظر يها   با چارچوب  ییاست، از راه آشها   

هـا    ه لوهـه داسـتاه    ی ـه ا ین لـان در راه ترجنـۀ هـو        یتـواه   ی داستاه ن  يفتار و با  يساختار
  .نیبردار
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.   

   .: مبهاه. 1ط  .4 ج .»« ).1993 (.ــــ  ـــــــــــ-
. 1ط  .5ج  .»«). 1994( . ـــــــــــــــ   -

   
ان ی ـداهـشلاه پ  : تهـراه . 5چ   .)یڈاڤڄ -یڌڦب (»ڈن ڀڦٺمه «). 1390. ( رضا ،اهی هاظن -
   .هور

: تهراه. 1 چ .» به ئچول و ڤوڃ ڀڦٺمه    يڤڤآمڤ«). 1371. (اظنك ،ي پور ساعد  ی مطف -
  .یز هشر داهشلاهكنر

  ان نامهیةا. 2-5



  ات ی و تلاش ةردازش در ترجمۀ آی باغتيها غرضشیة
  ۀ مناشبتیدكاه نظریمخور فرآن؛ دباغت

3دی، مخمد جمص2، خشام خاث مومن*1انیرضا ناظم

  تهراه - ی داهشلاه علانه طباطبائیات عربیبار لروه زباه و ادیداهش. 1
   تهراه - یئ داهشلاه علانه طباطبایات عربی رشتۀ زباه و ادبيتراك ديداهشجو. 2
   نامزي-داهشلاه   رشتۀ نطامعات ترجنهيتراك ديداهشجو. 3

23/09/1392: رشی پذ   07/05/1392: افتیدر
  دهیقح

 نتـوه و    يریپـذ  ارتبـاط  یهـا در بررس ـ   افـت یه ره یترارآندكۀ نهاسبت، از    یهظر    
 یه ـیه فـرض اسـت نـته د   ك ـجـا  از آه .  نخاطب اسـت   يها از سو  افت آه یهحوة در 

اهش ك ـا ی ـش ی عوانـم افـزا   یه نقامه بر آه است تا بـه بررس ـ        ینخاطب عان دارد، ا   
ش سـطح  ی افـزا يهـا ارك ـ  و راهی ترجنه شـده بـه فارس ـ      یهیسطح نهاسبت نتوه د   

ه ی ـه راسـتا پـهج آ     ی ـدر ا . زبـاه بپـردازد    نخاطب فارس  يبراها  ه ترجنه ینهاسبت ا 
ه ی ـا.  شـدهد یم و بررس ـی ـه تحمینحور از قرآه به هنراه چهار ترجنه از هر آ       بافت

م ی ـ از ابـزار تحم يری ـلم لفتناه و با بهرهی، در چارچوب تحمیفیك با روش   یبررس
 ینیفـاه ه هفت پرسـش، ن یپاسخ به ا. ه شانم هفت پرسش است، اهجان شد   ك یبافت

ه ی شـوهد و بـد  یهـا بررس ـ ها با هظر به آهات را به دست داد تا ترجنه   ی از آ  يدیمك
ب ی، بـا آس ـ     جـه یدر هت . زاه تلاش پردازش نشخص لردهد    یب عوانم نؤثر در ن    یترت

افـت ترجنـۀ    ی از تـلاش پـردازش در در       یی نخاطب به سطح بـالا     يازنهدی ه یشهاس
 ي لازن بـه نخاطـب در راسـتا        يهاضفرشیرد نترجناه در ارائۀ پ    ك، عنم یهینته د 

شـود تـا   ی ن ـ یش سطح نهاسبت نته بررس ـ    یه افزا یاهش تلاش پردازش و بهابرا    ك
  .ه انر روشه شودی اهجان ایت و چلوهلیاهن

 ـلقواسكان   فـرض، تـلاش پـردازش،     شینحـور، پ ـ  ات بافـت  ی ـترجنـۀ قـرآه، آ    : يدی
  .نهاسبت

1  هویسهدة نسؤوم �
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  فدمهم -1

 ین در بحث ارتباطات اهـساه     یه نفاه یدتراربركاز پر » ییرنزلشا«و  » يرنزبهد«نفهون  
 یانی ـ قـصد اهتقـام پ     ي نقومۀ ارتباط، هرلاه فرد    ياوكدر وا » ندم رنزلاه  «يبرنبها. است

د، ی ـلوین ـ» سـخه «ه بـه آه  ك ـ یداشته باشـد، آه را بـر اسـاس واژلـاه و دسـتور زبـاه           
افـت و   یدره نخاطـب آه را      ك ـ خواهد بـود     ياهد، هشاهه یه فرآ یداد ا بروه. هدكی ن يرنزبهد

 از  یك ـیه  یهـد دوسـو   یه فرآ ی ـالرچـه ا  . ابـد یان نوجود در آه را در     یهد تا پ  كی ن ییرنزلشا
ه ارتبـاط  ی ـ جواهـب ا یح تنانی است، انا در توض    ی در نقومۀ ارتباط اهساه    يعوانم ضرور 
  .)54: 1992لات، (هانوفق است 

ه ك ـ» لهامیس ـ «كی ـه  ك ـه نـسأمه اسـت      ی ـه ندم پاسـخ هـداده بـه ا        یلات ا ك از نش  یكی
 شده، چلوهه توسط دو نخاطب نختمف در دو بافت نتفـاوت از             ي رنزبهد یصورت زباه  به
تواهد   یت ن ی نوقع كیدر  » !چقدر سرده « عهواه نثام عبارت     به. شود ی ن ییلر رنزلشا یدكی

مطفـا  «صـورت   لر بـه ی دیتی شود و در نوقعییرنزلشا» !دیمطفا پهجره را ببهد«به صورت  
ه ی ـههده در ا  كه  یی تع یه بافت عانم  كرد  كطور عهواه   هیتواه ا ین. »!دیاوریتر ب  داغ یی چا كی

ه یلر ا یم د كنش. ستینشخص ه » ندم رنزلاه «ه انر در    یح ا یهد است، انا هحوة توض    یفرآ
 نـد  هظـر را   يانم نعها ك، اهتقام   یصورت زباه   شده به  يه اطلاعات رنزبهد  كندم آه است    

 يا بـه لـزاره  یمت زبـاه كاز است تا اسی هيشتریاطلاعات ب «: دیلوی ن كات. هدكیه هن یتضن
  ).12: 1992لات، (» نام بدم شودكتنان و 
ارتبـاط  «شههاد شـود،  ی ـ نـدم رنزلـاه پ     ي بـرا  یهیلزیتواهـد بـه عهـواه جـا       یچه ن ـ آه

 در  یك ـان، نحرّ ی ـ، فرستهدة پ  »نهاسبت«ۀ  یات هظر یه در آه بر اساس ادب     كاست  » یاستهباط
رده نخاطـب از    كنطمع  :  عبارتهد از  كه نحرّ یرد ا كاركدو  . هددیان قرار ن  یرهدة پ یار ل یاخت

قصد (؛ و اهتقام اطلاعات نورد هظر به نخاطب    )یقصد ارتباط ( خاص   یقصد اهتقام اطلاعات  
ه شـانم هـر دو   ك ـ ارتبـاط  كی ـ» نهاسبت«ۀ یدر هظر). 2004مسوه، یاشپربر و و(؛  )یاطلاع

 ارتباط  كیت  یشرط نوفق . شودیه ن دی هان ي ظاهر -یادشده باشد، ارتباط استهباط   ینقصد  
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لـات،  ( توسـط نخاطـب اسـت        یز از قصد اطلاع   یآنتی، استهباط نوفق  »نهاسبت«ۀ  یدر هظر 
1992 :77.(  

شـود  یمحـاظ ن ـ  » نهاسـبت «ۀ  ی ـچـه در هظر   با در هظر لرفته نقومۀ استهباط نوفق، آه       
بـر  ). 609 :2004مـسوه،  یاشبربر و و(» ه نسأمۀ هسبت استكست، بمیچ ه یا ه ینسأمۀ هنه   «

 يشتر بـرا ی ـن، تـلاش ب یهكساه فرض  كیلر را   ی عوانم د  یه تنان ك یه ههلان یه هظر ی ا ينبها
 نخاطـب   يتر نهاسبت نته بـرا    هیی نقاصد ههفته در نته نهجر به سطح پا        كپردازش و در  

ۀ ی ـشههادشده در هظر  ی ـ پ يارهـا یتواه با نع  ی عبارت را ن   كیه نهاسبت   یبهابرا. خواهد شد 
اشـپربر و  (» تـلاش پـردازش  «و » یر بـافت یتـأث «ارها عبارتهـد از     یه نع یا. نینهاسبت بسهج 

  ).45: 1986مسوه، یو
هـوه از نهظـر نـدم رنزلـاه بـه آه      كه تـا  ك است   یشهاخت از نقولات زباه   یكیترجنه  

حات ی سـو و توض ـ    كیه ندم از    ی ا يهاییلات و هارسا  كه نش یبها بر ا  . پرداخته شده است  
د ترجنـه و    ی ـه با ك ـرسـاهد   یجـه ن ـ  یه هت یلر نا را به ا    ی د يو از س  ی ندم استهباط  یرفتهیپذ

طـور  ن تـا هنـاه    ی قرار ده  یه نورد بررس  یه هظر یدلاه ا ی نرتبط با آه را از د      ینسائم زباه 
لـات،  (» نیت ترجنه داشته باش ـی از ناهيمه شهاخت بهتریوسهیبد«: هدكی عهواه ن  كاته  ك

1992 :15.(  
ص نقاصد نته نبدأ توسط نترجن، در لان        یخه ترجنه در لان هخست تش     ك ییجااز آه 

اه ی ـص نقاصـد ب   ی و در لـان سـون تـشخ        يه نقاصد به زباه نقصد توسط و      یاه ا یدون ب 
ۀ ی ـ و هظریتـواه در چـارچوب نـدم اسـتهباط    یه نقومه را ن ـیشده توسط نخاطب است، ا   

ادشـده در   یط  ی نراحـم و شـرا     یه تنـان  یبهـابرا .  قرار داد  ینهاسبت تحت نطامعه و بررس    
ن داد و مـذا     یهـد ارتبـاط تعن ـ    یمه و فرآ  ی عهـواه وس ـ   تواه به ترجنـه بـه     ینقومۀ ارتباط را ن   

 عبـارت در ترجنـه   كی سهجش سطح نهاسبت  يه برا یه هظر یشههاد شده در ا   ی پ يارهاینع
  .ز نعتبرهدیه

 در نطامعات ترجنه بـه      ئرنشت آكشت كات  ه بار توسط    ی هخست يبرا» نهاسبت«ۀ  یهظر
ارائـه  » نهاسـبت «ۀ  ی ـ و هظر  ی بر اصوم ندم اسـتهباط     يانقدنه) 1992 (كات. ار بسته شد  ك
) 2006(در سـام    . بهـدد یار ن كتاب نقدس به    كه را در نسائم نرتبط با       یه هظر یدهد و ا  ین
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ه نطامعـه از    ی ـ اسـت و در ا     ي نته ضـرور   كی كه در در  ك پرداخت   ی به نطامعۀ داهش   كات
ه را در آثـار     یه هظر ی ا ينطامعات نعدود . ردكاستفاده  » نهاسبت«ۀ  ی هظر ی نفهون يابزارها

د یجمـش و  ) 2011 (دی ن جمش  ياریئسفندتواه به   یه از آه جنمه ن    كاهد    ار بسته ك به   یفارس
ش تـلاش پـردازش در      یه سـطح نهاسـبت و عوانـم افـزا         ك ـرد  ك ـاشاره  ) 2012 (یمین رح 

  .اهد ردهك ی را بررسیسی اهلميها رناهی  فارسيهاترجنه
  بـه آه پرداخـت، نـته    » نهاسـبت «ۀ ی ـدلاه هظری ـتـواه از د  یه ن ـ ك ـ از جنمۀ اهواع نتوه   

   در  يبـه نقومـۀ وفـادار     » نهاسـبت «ۀ  ی ـه بـر اصـوم هظر     ی ـكبـا ت  ) 2007 (جـابز .  است یهید
چـه بـه نـسائم      ز الـر  ی ـه) 1389 (يئلعن. ترجنۀ نتوه نقدس، از جنمه قرآه پرداخته است       

ات قـرآه، نهاسـبت و اهـسجان        ی ـآ از   ییهـا ر هنوهـه  ك ـنرتبط با ترجنه هپرداخته، انـا بـا ذ        
ه در  ك ـه حـام    ی در ع ـ  یه ـینتـوه د  . رده اسـت  ك ـ ی در نته قرآه را بررس     ی زباه يواحدها

هـا  اهد، در هنۀ جوانع و بـه هنـۀ زبـاه          د آنده ی نشخص پد  يهاجوانع نشخص و به زباه    
 بـا نخاطـب     يادی ـز فاصـمۀ ز   ی ـ ه یۀ زنـاه  یه نتوه از سـو    یلر ا ی د ياز سو . نخاطب دارهد 

هـد  ی در فرآییسـزا ه نتوه هقش بهیژة ای نخاطب از بافت و  یه آلاه یبها برا . رهد دا يانروز
اد ی ـط  یه شـرا  ك قرآه است    یتاب آسناه ك یكی یهیدر شنار نتوه د   . ها دارد  از آه  يفهن و 

  .شده بر آه صادق است
عهـواه   ه بـه ك ـارهـد  ك بـر    ی هنچوه نته قـرآه، واژلـاه      ينحوردر ساختار نتوه بافت   

�یزهد و سبب ن ـ   یاهلی ذهه نخاطب نبدأ را برن     ی بافت يهافرضشی، پ ی شهاخت يهاكنحرّ
ه نتـوه بـه   ی اكه پردازش و دریبهابرا. ابدی دری درست نعها و نهظور نته را به    يشوهد و 
نحـور، الـر    در ترجنۀ نتـوه بافـت     . ها در ذهه نخاطب وابسته است     فرضشیه پ یوجود ا 

 يوجود هداشته باشـد، اهتقـام رنزهـا    نخاطب نبدأ در ذهه نخاطب نقصد       يهافرضشیپ
را در ی ـهد؛ زكیه هنی را تضن ی بافت ی، ارجاع ذهه نخاطب نقصد به نعاه      ییتهها به   یواژلاه
ه، یچه ـ هی ـا.  هخواههـد داشـت    كلر هقش نحـرّ   یها د ه رنزلاه ی، ا ی بافت يهافرضشیهبود پ 

هجانـد و در    ا ی پردازش نـته ن ـ    يش تلاش نخاطب برا   ی به افزا  ی بافت يهافرضشیفقداه پ 
افت هادرست نته  یا در یافت  ی نخاطب، نهجر به عدن در     ياهش سطح نهاسبت نته برا    ك یپ

 ي لازن بـرا   يهافرضشی است نترجن پ   ي ضرور یطیه شرا یدر چه . شودی ن ي و ياز سو 
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اهش تلاش پـردازش، سـطح   ك نخاطب نقصد فراهن آورد تا با     ي برا یهوع نته را به     كدر
.ش دهدیزا افي وينهاسبت نته را برا

  طرح مشأله. 1-1

ابـاه  ید پژوهـشلراه و ارز  ی ـه امبته از د   ك قرآه،   ی فارس يها ترجنه يهابیاز جنمه آس  
زبـاه   ی نخاطب فارسي جنلات برایه بوده سطح نهاسبت برخییه آثار پههاه هناهده، پا  یا

 ی اصمها در لذر از نتهه هنوهه یا.  است یه جنلات با نته اصم    ی ا یر بافت یو عدن تعادم تأث   
 و یه زادة بافـت زبـاه  كههد كی را با خود نهتقم نینی و نفاه  ییبه نته ترجنه، عهاصر نعها    

 و ی ذههيهافرضشیزباه با پ ی نخاطب فارس يه رو برا  ی نته نبدأ هستهد و از ا      یاجتناع
  . دارهدیهیی نختص خود نهاسبت پایاجتناع-يرك فيهاههیزنپس

 نـته  ی از ارجاعـات بـافت  ی لازن، بخـش یفرض ـشیالرچه نترجناه با ارائۀ اطلاعات پ ـ    
 نخاطـب را    یك ـاز ادرا یهشی پ ییهااهد، در هنوهه   لذر داده  یقرآه را استاداهه به زباه فارس     

، يجـواهر . ك.ر(اهـد  ردهك آلاه هی به درستی را از نهظور نته اصمياهد و و  اوردهیفراهن ه 
1387.(  

اربـست  كزبـاه،   یخاطبـاه فارس ـ   ن ي هارسا و نبهن بـرا     ی قرآه يها ترجنه یدر بررس 
 اثـر   كی ـهرلاه نخاطب    «كاتبه لفتۀ     . آوردیارآند فراهن ن  ك یچارچوب» نهاسبت«ۀ  یهظر

ه است به   ك نن ی به زباه او خمق شده، عنم اهتقام قصد اطلاع         یه اثر اصم  ك هباشد   ینخاطب
 كی ـ لـر یبـه عبـارت د    ). 36: 1992لات،  (» انم ارتباط نهجر شود   كا قطع   یارتباط هادرست   

 يدر ترجنـه بـرا    .  لازن نقدور هخواهـد بـود      يهافرضشی پ ك بدوه تدار  یارتباط استهباط 
 ی دارد، وقت ـ  ی نتفـاوت از نخاطـب نـته اصـم         يا تا حد  یانلاً  ك يهافرضشیه پ ك ینخاطب

 نتفـاوت از  يا تا حـد  یانلاً  كرد، برداشت او    ی قرار هل  يار و ی نهاسب در اخت   يهافرضشیپ
 كی ـ«، يریپـذ  بـا در هظـر لـرفته شـروط ارتبـاط       .  خواهد بود  یبرداشت نخاطب نته اصم   

 یابی ـ قابـم باز   یه تههـا در بـافت     ك ـست، بم ی ه یابی قابم باز  یر خاص از نته در هر بافت      یتفس
ه یبهـابرا ). 28:1992لـات،  (»  فراهن شده باشديثركه در آه نمزونات پردازش حدا    كاست  

 یح برخ ی صح ك قرآه، در  يبرا» ي ثاهو یت ارتباط یوضع«عهواه   زباه به یط فارس یدر نح 
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از ی ـ نخاطـب ه  ي از سو  ییار بالا ی وابسته به بافت قرآه به تلاش پردازش بس        يهااز لزاره 
 نخاطـب هـانوفق عنـم       ي لازن برا  يهافرضشی پ كه نترجن در تدار   ك یدارد و در صورت   

  .ز هانوفق خواهد بودیاد شده هی يهار لزارهی و تفسكهد دریهد، فرآك

  یشصنا روش. 2-1

  .ده شده استی برلزیفیكم روش یش رو به سه دمیق پی تحقيبرا
 یژه در زبـاه فارس ـ    یو به   یهی ترجنۀ نتوه د   یابیدر ارز » نهاسبت«ۀ  یاربست هظر ك. 1

ال ن ی ـه اهجان هشده و بهـا بـر هظـر        ی چهداه يهاهه پژوهش یه زن یافته و در ا   ی یكنجام اهد 
 یفیك باشد، روش    ك نوضوع اهد  كیدر   اهجان شده    يهاه پژوهش كیههلان) 2009 (رقرنق

  .ار سودنهد خواهد بودیق بر آه نوضوع، بسیدر تحق
 یه ـی انر ترجنـۀ نتـوه د  يهایدلیچی از پياق به شهاخت جهبه  یه تحق یلر سو ا  یاز د . 2

ت ی ـغا.  هـو برسـد  یافتی ـه عرصه به دریرانوه نسائم نطرح در ایوشد پك یپردازد و ن  ین
» د اسـت  ی ـ جد يهـا هی ـد هظر ی ـ توم ی هو و حت ـ   يهاافتیا و در  هدهیشف ا ك«ز  ی ه یفیكق  یتحق

  ).9: 1009 ركروكان و یه(
ــه . 3 ــاز جنم ــااهوهك ــميه ــ تنری اص ــز در تحقك ــیكق ی ــساه یف ــم اه ــوة ی، عان    و هح

  دة ی ـپد.  خـاص اسـت    ی خـاص و در زنـاه      ی در بـافت   يهـا توسـط و     دهیر پد یتجربه و تفس  
  ه ی ـ و نـسأمۀ نطـرح در ا    یه ـیه د  نتـو  يهـا ز، ترجنـه  ی ـق حاضـر ه   ی ـنورد نطامعه در تحق   

   یعهـواه عانـم اهـساه     زبـاه بـه     ی نخاطـب فارس ـ   يهـا از سـو    افت آه ی در یاه، چلوهل ین
  .است

   مورد مطالعهيهانمونه. 3-1

 هدفنهد اهتخـاب    يبرداره از قرآه به روش هنوهه     یبه نهظور اهجان نطامعۀ حاضر پهج آ      
ۀ نعها و نهظـور  یه از سوك بوده ییهاه اهتخاب به دست داده هنوهه  یهدف در ا  . شده است 

ا از ی ـ لوییهـا ات هنوهـه ی ـه آیا.  دارهدی به بافت نته اصم ياههدهكهیی تع ی وابستل یشهاخت
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ادداشت شده توسط هلارهدلاه در طـوم       ی يهااه هنوهه یه از ن  كنسأمۀ نورد بحث هستهد     
ب ی ـ بـه ترت ادشـده ی يهـا هنوهـه . اهـد ده شـده ی ـنطامعات خود در حوزة ترجنه قـرآه برلز    

ه در  یهنچه ـ. »49/صـافات «،  »4/ ریوكت«،  »1/ نسد«،  »4/ احزاب«،  »130/ نائده«عبارتهد از   
شاه ی ـ داده هظر بـه بـروه  ك استفاده شده يا نتعدد قرآه، از چهار ترجنه   يهااه ترجنه ین

ه یا. اهدردهك استفاده   ی هسبتاً نختمف  يهانحور نهتخب، از روش   ات بافت ی با آ  ییارویدر رو 
، يم مجتبـن ید جـلاك ئلـد  یس ـ،  فنلادننـد يمحمـد مهـد   يها هار ترجنه عبارتهد از ترجنه  چ

ات ی ـه آ ی ـ ا كه وجـه اشـترا    ك ـ اسـت    یلفته ـ. ینیق مـش  یت ئالله عل  یآ و   ئبنئلفضك بهرئل پنر  
 یۀ بلاغ ـیه است از سـو ك است؛ هرچهد ننیشاه به بافت نته اصم   د واژلاه ی شد یوابستل

 از  كی ـه هـر    ك ـ یلر عبارات ی د ياز سو . داشته باشهد  ی نختمف يها اسموب ی شهاخت یا نعه ی
 ترجنـۀ  یم ـك كشاه در ترجنه و فراخور سب   یرد ا كیاهد بسته به رو   ه به دست داده   ینترجن

 هقـد   يه بـه نعهـا    ی ـم شـده، ا   ی ـشاه تحم ی از ترجنۀ ا   ییهاالر هنوهه . شاه است ی از ا  كیهر  
�ه هنوهـه  یه هوشتار با ا   ی ا ییارویست؛ رو یشاه در ترجنه ه   ی ا یمّكرد  كیا رو ی ترجنه   كسب

ات نهتخـب   ی ـ آ يه به عهواه ترجنه برا    كم سطح نهاسبت چهد نثام است       ی تحم يها تهها برا  
  .اهده قرار لرفتهیدر دسترس نخاطب

ب ی ـادشده بـه ترت   یات  یها، آ  ارجاع به آه   يسازها و آساه   به هنوهه  یبخش ساناه يبرا
ب با حروف ابجد امف تا دام نـشخص  یه به ترت ی نترجن يها و ترجنه  5 تا   1 يها با شناره 

  .اهدشده

  وة مطالعهیص. 4-1

ار لرفتـه  ك ـ بـه  یژه، در عرصۀ نطامعات زبـاه یوه به ك یفیكق ی تحق يهاوهیاز جنمه ش  
اربرد زبـاه   ك ی فهن نحقّق از چلوهل    يوه در راستا  یه ش یا. است» م لفتناه یتحم«شود،  ین

ۀ ی ـاربـست هظر  كز بـر نـته و       ك ـه تنر ك ـجـا   از آه . شود یار بسته ن  كهد ارتباط به    یدر فرآ 
م لفتنـاه  یبرد، تحمیش نیه نطامعه را در بستر دو نقومۀ زباه و ارتباط به پ       ی، ا »نهاسبت«

ق خواهد  یه تحق ی نورد بحث در ا    يهام داده ی و تحم  ي لردآور يارآند برا كار  ی بس ياوهیش
  .بود
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بـه  . اسـت » یم بافت یتحم«دهد،  یم لفتناه به دست ن    یه تحم ك ییه ابزارها یارسازتركاز  
، یاس ـی، س یط اجتنـاع  ینهـد شـرا   نطامعـۀ هظـان   « عبارت اسـت از      یم بافت ی تحم رنتیبلفتۀ  

ش نـته وجـود     یدای ـاه پ ك ـه در زنـاه و ن     ك ـ ی شـهاخت  ییبای و ز  ی، نذهب ی، فمسف ياقتصاد
) 2008 (رنـت یب). 58 : 2008رهـت،  یب(» اهـد ه وجود داشتهكرد  كتواه تصور   یا ن یاهد  داشته
در .  پاسـخ داده شـوهد     یم نته ـ ی ـد در چهـارچوب تحم    ی ـه با ك ـههد  یش ن یرسش را پ  هفت پ 

  :ابهدییاربرد نك یه هفت پرسش هنلیق حاضر ایلسترة تحق
د؟یلوی نته دربارة خود چه نكی نثابۀ نته به. 1
  د؟یلوی او خمق شده به نا چه نيه در ظاهر براك ینته دربارة نخاطب. 2
  ق اثر چه بوده است؟رسد قصد خامیبه هظر ن. 3
  ست؟یسبب خمق نته چ. 4
   خاص خمق شده است؟ی اقداني فراخواه برایا نته به نهظور هوعیآ.5
  ر و تعنق است؟ك تفي براین، فراخواهی دعوت به عنم نستقيا نته به جایآ. 6
ر یافـت نـته را تحـت تـأث        یه خمق و در   كافت  ی یرنتهی غ یطیتواه در نته شرا   یا ن یآ. 7

  ؟دهد یقرار ن
طـور  ه، بـه  ی ـ هـر آ يه هفـت پرسـش بـرا      ی ـدة پاسخ بـه ا    یكه، چ ی پهج آ  یم بافت یدر تحم 

هـا برجـسته   ه در پاسـخ ك ـ ينحـور سپس بر واژلاه بافت. شودیجدالاهه به دست داده ن  
هـا در برخـورد بـا واژلـاه      از ترجنـه كیلردد تا در ادانه، روش هر       یز ن كشوهد، تنر ین

  .م شودیده تحمیبرلز

  جینتا. 5-1

1 . :  
ب بر سه هوع شتر     یبه ترت   و »«،  »«،  »«ه  یه آ ی ا يدیمكچهار واژة   

ژه بـه  ی ـ اختصاص احتران و بهیه رسن عرب جاهمك هوع لوسفهد خاص دلامت دارهد    كیو  
ان دارد،  ك ـه اح ی ـت ا ی نوضوع یه دلامت بر هف   كه  یهظر به بافتار آ   . رده است كین ن كها ح هآ
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ه لازن است   یه آلاه هستهد؛ بهابرا   یچههی ا یانكه از اح  ك هستهد   یساهكه سخه   ینخاطباه ا 
و   ید بر ادات هف   یكان با تأ  كه اح یت ا یرد نوضوع . ان را بشهاسد  كه اح یه نخاطب ا  ك

ایـه  .  بوده اسـت  یان نردود جاهم  ك از اعراب به اح    ی برخ يبهدی تداون پا  هش به كدر وا  
آیه دربارة نوضوعی هفی شده و احكـانی كهـار ههـاده شـده سـخه راهـده كـه بـه بافـت                        

  .لردهد  زناه هزوم برنیی اجتناع-یفرههل
2 . :   

 اهـد لفتـه یاهـشاه ن ـ  كه به هنسر   ایه(  یبه سهت اجتناع    يدیمكواژة  
اشـاره  ) اهـد ردهك ـین ـپشت تو چوه پشت نادرن است، و با ایه سخه او را بر خود حران                

 یه در خطـاب  ی ـ، آ )تـاه / شـنا   ( ر  یرار ضـن  ك ـهظر به ت  . ه است ی آ یه نورد هف  كدارد  
 را یشۀ بـاطم ی ـخواهد اهد یه نقومه، ن  یز آلاهاه از ا   یه سهت و ه   ی باورنهداه به ا   ن به ینستق

رده بـر  ك ـه بـه توجـه      ی ـآ. شـده اسـت   ی بر اساس آه عنم ن     یه در جانعۀ جاهم   كهد  ك یهف
 جانعـۀ   ی و روابـط خـاهوادل     یه بـه بافـت فرههل ـ     ك ـخواهد  ی فرا ن  ياشهی اهد كبطلاه و تر  

  .وهد داردیهزوم، پ
3 . :   
 بـم   يعبـدئلعز ت خـود دلامـت بـر ذن         ی ـمكه، در   یه با در بر لـرفته دو فعـم هفـر          یه آ یا

فرض است نخاطب با نفهـون و       . اد شده است  ی ۀ  یهكه از او با     ك دارد   عبدئلمطلّب
ه دلامـت  ك ـ» هی ـهك«اربست كابد نته با یآشها باشد تا در » هیهك «ی و فرههل  یاربرد اجتناع ك

نهـسوب  » شـعمۀ آتـش   «یعه ـیه را به یام دارد، نشار  ی به شخص  یبر اهتساب صفت  
ه فـرا  ی نته به نـشارام یرد نهفكیده دربارة رویشیه به اهد  كه  یه آ یه، ا یبها برا . داشته است 

  .وهد داردی زناهِ هزوم، پی و اجتناعیاسیخواهد، با بافت سین
4 . :   
 نـوجز از    یاهی ـ و ب  ی ضنه یتّیداد نستقبم، با قطع   ی رو ي برا یاربست فعم ناض  كه با   یآ

  است نربوط بـه  يدادیرانوه رویه خبر پ یا. دهدیهده خبر ن  ی در زناه آ   يدادیرو
فـرض اسـت    .  ارزشـنهد دارد   يهـا یـی دلامـت بـر دارا    » شتر آبسته ده ناهه    «يه به نعها  ك
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 یك ـیه را دربارة    یان آ یه را داشته باشد تا بتواهد پ      ی آ ی ضنه یافته نعاه یت در یقابمنخاطب  
 را از دقـت    يه و ك هظر دارد    یاتیه به تعمق نخاطب به ناد     یآ. ابدیور در كداد نذ یاز ابعاد رو  

 منـۀ  ك. زدی ـه نهـن براهل یدارد و بر آه است تا تعنق او را بر ا یه بازن یان آ یبه پ 
در  ژة ی ـ ویی از نعها و بار نعهایه رنز نستمزن آلاهیه فهن ا كه است   یآان  یرنز پ 

  . جانعۀ هزوم استي و اقتصادی، فرههلیبافت اجتناع
5 . :   

  » «ه كــ دارد ی بلاغــياهــشاه از لــزاره ه یه بــا ادات تــشبیــآغازشــده آ
  فـرض  . هـد كیناههـد ن ـ ) نـشبه بـه  (دة پرهـدلاه  یرا بـه تخـن پوش ـ  ) نـشبه (ه  ای ـ حور یعهی

وجـه  ) هخـورده بـا و دسـت  یزهـاه ز (  ی از دلامت بلاغیاست نخاطب با آلاه  
 یراهـۀ نخاطـب، در پ ـ     یرپذی تأث يهـا تیخته حساس ینته با براهل  . ابدیه را در  یه تشب یشبه ا 
ان و  ی ـافـت پ  یدر.  اسـت  ي و یب احـساس  یو ترغ  نهظور   ي از فضا  یشهاخت  ییبایف ز یتوص

 جانعـۀ هـزوم   یدر بافت فرههل  ییهاكاربرد  ك از   یه، وابسته به آلاه   یر آ یتأث
  .است

  ها و بخثل دادهیتخل. 2

تـلاش  «اهش  ك ـهـزد نخاطـب بـه       » ی بافت يهافرضشیپ«ه اشاره شد، وجود     كهنچهاه
 را از   یالر نعهارساه . بردی او بالا ن   ي برا اهجاند و سطح نهاسبت نته را     ی ن يو» پردازش

 از بافـت    یه فهـن نعهـا بـه آلـاه        ك ـنحـور   ات بافت ین، در ترجنۀ آ   ی ترجنه بداه  يهایژلیو
ــت، بر ــسته اس ــت  واب ــرجن اس ــدة نت ــعه ــصد،   ك ــۀ نق ــت جانع ــرفته باف ــر ل ــا در هظ ه ب

 از  نته را فراهن آورد و با بالا برده سـطح نهاسـبت نـته         ك لازن جهت در   يها فرض شیپ
  .هدك يریات جمولی آيافت هادرست فحوایا دریافت یعدن در

 خواهد شد تـا  یادشده بررسیش تلاش پردازش در چهار ترجنۀ یدر ادانه، عوانم افزا 
ه نهجـر   ك نته را،    ك در ي لازن برا  ی بافت يهافرضشیروش هر ترجنه در فرآهن آورده پ      

  .نیهك یابیشوهد، ارزیاهش تلاش پردازش نكبه 
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1-2 .» /103 «:  

بحیـره و سـائبه و وصـیمه و حـان قـرار هـداده        :] چیزهاى ننهوعى از قبیـم    [خدا  «: امف
  .»است

ه یرده و بهـا بـرا   ك ـنحور را به نـته نقـصد نهتقـم          هِ چهار واژة بافت   یع» امف«ترجنۀ  
، هظـر بـه بافـت    یحیروشۀ توضك كیرده است، انا با افزوده كها را نشخص ه آه یستیچ
هـا، را بـه   ت آهی ـ ننهوعیعه ـی در هـر چهـار واژه،     ك نـشتر  یی نعهـا  يهـا هی از لا  یكیه،  یآ

 از تـلاش پـردازش      ي لازن تـا حـد     يهـا فرضشی از پ  یرده و با ارائۀ بخش    كنخاطب ارائه   
  .استه استكنخاطب 

اى  هن پیوسته ه  اى و هه هیچ ب     اى و هه هیچ والذاشته      هیچ لوش شكافته   ةخدا دربار « :ب
  .»اى حكنى هكرده است تهو هه هیچ پشت هلاه داش

ده یوش ـكهـار لذاشـته و   كهِ چهار واژه را ی، ع»امف«قاً بر خلاف ترجنۀ  یدق» ب«ترجنۀ  
ه چهـار   ی ـه ا ك ـجـا   از آه . هـد ك چهار واژه را ارائه      يهاه واژلاه نصداق  ینتركاربست  كبا  

 حیه تـشر ی ـ با تلاش پردازش بـالا، از ا     ی هدارهد، نخاطب حت   یواژه در جانعۀ نقصد نعادم    
لـر سـخه، لرچـه ترجنـه از بعـد           یبـه د  . رسـد یه هن ـ ی ـ نـورد هظـر آ     يهانوجز به ندموم  

 كی ـچ ی ه ـي برايا چارهیح چهار واژه پرداخته، از بعد نهظورشهاخت ی به تشر  ینعهاشهاخت
  .ده استیشیهدیه

  .»تر هداشته اسبحیره و سائبه و وصیمه و حان نقرّ]  حكنى به عهواه[ خداوهد«: ج
روشـۀ  كه در   ك ـه تفـاوت    ی ـش لرفتـه، بـا ا     یرا پ ـ » امـف «اً روش هنوهۀ    قیدق» ج«ترجنۀ  

رده ك ـاشـاره  » نك ـح «یعهی چهار واژه    ك نشتر یی نعها يهاهیلر از لا  ی د یكی، به   یحیتوض
  .استه استك از تلاش پردازش نخاطب یكز تهها اهدیه ترجنه هیه ایاست، بها برا

ــواه بحیــره، ســائبه، و «: د ــه عه ــواهى را ب   نحتــرن و (صــیمه و حــان خداوهــد هــیچ حی
 شـترى كـه بـه هـذر      -2 شترى كه پهج شكن زاییده باشد        -1(قرار هداده   ) ننهوع از تصرف  

 -4ها نشترك باشد     ها و بت    لوسفهدى كه اولادش نیاه آه     -3براى بینار آزاد شده باشد      
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هــا را حــران  شــترى كــه ده شــكن زاییــده باشــد، كــه در زنــاه جاهمیــت اســتفاده از ایــه 
  .»)دشنرده نى

ه چهـار واژه را     ی ـت نـصداق ا   ی ـناه» واهی ـح «یحیبـا افـزوده واژة توض ـ     » د«ترجنۀ  
 هـسبت بـه     يشتری ـ ب یحیت توض ـ یه قابم كه با استفاده از پراهتز      یهنچه. رده است كار  كآش

 یعه ـی چهـار واژه     ك نـشتر  يهـا هی ـ از لا  ياه، بـه لوشـه    ی ـ بـار دروه آ    كی ـروشه دارد،   ك
ق هـر چهـار واژه را       یه، نـصاد  ی ـاه آ ی ـلر در پا  یر د رده و با  كاشاره  » ت و حرنت  یننهوع«

. رده اسـت ك ـن اشاره  یه نفاه یۀ نورد هظر به ا    ی آ یخیح داده و سراهجان به بافت تار      یتوض
 ك در ي لازن را بـرا    يهـا فـرض شیده لرفته، پ ـ  ی را هاد  يجازینلاحظات ا » د«هرچهد هنوهۀ   

  .ه تلاش پردازش به دست داده استینتركه با صرف یآ

2-2 .» /4 « :  

  .»دهید نادراه شنا هلرداهیده قرار نى» «و آه هنسراهتاه را كه نورد «: امف
 فعـم جنمــه  يار طبقــهیی ـ تغكیــ نـد هظــر بـا   يدیــمكدر برلـرداه واژة  » امــف«ترجنـۀ  

لرچـه  . رده اسـت  كرده و آه را به نته نقصد نهتقم         كم  یتبد) ( را به نصدر     
 بـه  یك ـنكچ یرده، انا ه ـكد یكونه لذاشته و بر خاص بوده آه تأ     یه را در ل   ه واژ یترجنۀ ا 

ه، یرده و بهـا بـرا  ك ـه واژه هی ـ اي برده به نعهـا ی پياسته از تلاش پردازش نخاطب برا   ك
  .ه پههاه ناهده استینهظور آ

  .»كهید نادراهتاه هلرداهیده و زهاهتاه را كه آهاه را ظهار نى«: ب
انـا  . ناً بـه زبـاه نقـصد راه داده اسـت          یرا نـستق  » ردهك ـظهار  «اصطلاح  » ب«ترجنۀ  

 بـا  ی لازن حت ـ  ی فرههل ـ يهـا فـرض شیم فقداه پ  یزباه به دم  ه نخاطب فارس  ك است   یعیطب
  . هبردَیه پی آيار به نعهایصرف تلاش پردازش بس

]  خواهیـد در واقـع     هـا را نـادراه خـود نـى         و آه [كهید   و آه زهاهتاه را كه ظهار نى      «: ج
  .»ا هلرداهیدهنادراه شن
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اشـاره    اصطلاح   یاربرد فرههل ك از   ی به بخش  یحیروشه توض كدر  » ج«ترجنۀ  
داده، هنـسر خـود را هنچـوه نـادرش          یار را اهجان ن ـ   كه  یه ا ك يرده و هشاه داده نرد    ك

ه اصـطلاح   ی ـجۀ نترتب بر اسـتفاده از ا      یه هت كابد  یرده، انا چه بسا نخاطب دره     كیفرض ن 
لـر، الرچـه   یبـه عبـارت د  . رده اسـت ك ـیهنسرش را بر خود حران ن  ه آه نرد    كه است   یا

ح و درسـت    یافـت صـر   یاهد، انـا او را بـه در       كده از تلاش پردازش نخاطب ب     یوشكترجنه  
  .ه، رههنوه هساخته استینهظور آ

ها   آه ،ها به نادراهتاه   با اهشاء تشبیه آه   (كهید   ها ظهار نى   و هنسراهتاه را كه با آه     «: د
  .»نادراهتاه قرار هداده) كهید ان نىرا بر خود حر

ه اصم اصـطلاح نبـدأ را بـه نـته نقـصد آورده، در پراهتـز                 كهیافزوه بر ا  » د«ترجنۀ  
�هی ـا. ز سخه لفته است   یجۀ نترتب بر آه ه    یه اصطلاح و هت   یاربرد ا كت  یفیك، از   یحیتوض

 و تـلاش  ار نخاطـب لذاشـته  یه اصطلاح را در اختی اك در ي لازن برا  یلوهه، اطلاعات بافت  
  .ه را به حداقم رساهده استی فهن نهظور آياز برایپردازش نورد ه

3-2 .»/ 1 « :  

  »بریده باد دو دست ابو مهب«: امف
  » باد دو دست ابو مهب- یا بریده-زیاهكار«: ب
  »بریده باد هر دو دست ابو مهب«: ج
  »بریده باد هر دو دست ابو مهب«: د

 ي اسن خاص، سبب شـده نعهـا   كیبه نثابۀ   » ابومهب«ه  یهكبرخورد هر چهار ترجنه با      
 اهتـساب شـعمۀ آتـش بـه         یعه ـیه به نخاطب ارائه هـشود؛       یهك كیه واژه به نثابۀ     ی ا یضنه

ه در  ك ـههد  كحاً به نخاطب لوشزد     یاهد تا تمو  ار هلرفته ك به   يا، هشاهه كیچ  ی ه یحت. شخص
چ یه ه ـ یبهـا بـرا   . ارد اسـن خـاص تفـاوت د       كی ـاربرد  ك ـه بـا    یهكاربرد  كفرههل زباه نبدأ    

 ي از  نعهـا  ي و ك در ي در نته ترجنه وجود هدارد تا پردازش نخاطب را بـه سـو             یكنحرّ
.ه سوق دهدیهكه یههفته در ا
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4-2 .» /4«:  

  .» شتراه ناده واههاده شوهدیوقت«: امف
اد ی ـ» نـاده «و» شتر« واژة نورد هظر، از عهاصر       یی نعها يهاهیاه لا یاز ن » امف«ترجنۀ  

را به نته نقـصد راه هـداده و از          ) ی و ده ناهل   یآبسته(لر  ی د يهاهی لا یی از سو  ی، وم ردهك
را )  ارزشـنهد يهـا ییدارا(» «نحور  و نهظور از واژة بافت  ی ضنه يلر نعها ی د يسو

 از نـصداق  يه، هه به فهـن و ی پردازش آيه رو تلاش نخاطب برا   یاز ا . رده است كروشه ه 
  .هی نهظور آكهه به دراهجاند و یق واژه نیدق

  .»و آهلاه كه شتراه آبسته رهالذاشته شوهد«: ب
  .»لاه كه شتراه آبسته وا ههاده شوهد  و آه«: ج

را افـزوده   ) یآبسته (يلری د یی نعها ۀیلا» امف«هسبت به ترجنۀ    » ج«و  » ب «يهاترجنه
اسـته از   ك يو بـرا  اهد  ردهك ه يااشاره» یده ناهل «ۀ  ی به لا  یۀ نعهاشهاخت یدارهد، انا از سو   

ــتا   ــب در راس ــردازش نخاط ــلاش پ ــيت ــور آ يده وی رس ــه نهظ ــ ب ــه هی ــازوی  ياركز س
  .اهد دهیشیهدیه

صاحب  رها و بى) تریه نام آه عصر با ارزش (و آه لاه كه شتراه آبسته ده ناهه         «: د
  .»ناههد

اد ی ـ) ی، ده ناهلیشتر، آبسته ( واژه   ییۀ نعها یه از هر سه لا    ك هیافزوه بر ا  » د«ترجنۀ  
اربـست واژة  كه را از ی ـ از پراهتـز بهـره بـرده و نهظـور آ    ی ضـنه ي ارائۀ نعها يرده، برا ك

لوهه، نخاطب با صـرف     هیا.  نختصر به دست داده است     يادر افزوده » «نحور  بافت
  .افتیاربرد آه را درخواهد كز نهظور از ی واژه و هي نعهایكتلاش اهد

5-2 .» /49 «:  

  .»هد] زیر پر[لویى تخن شتر نرغ ]  ت سپیدىاز شد[«: امف
  اه بـه  ی ـه حوری تـشب ي از وجـوه شـبه بـرا   یك ـی بـه   یروشۀ اوم ـ كدروه  » امف«ترجنۀ  

   یشـهاخت ییبـا ی شـاخص ز كی ـزبـاه را بـه   رده و ذهـه نخاطـب فـارس       ك ـاشـاره    
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   رده،ك ـروشـۀ دون نعهـا   كرا در   » «ه ترجنـۀ واژة     یدر ادانه، ا  . رههنوه ساخته است  
آه را در ذهـه نخاطـب نفـروض         ا  ی ـرده و لو  ك ـح ه یه واژه تـصر   ی ـ ا يانا به دلامت نجاز   

اسـته و   ك از تلاش پردازش نخاطـب       یحیه هنوهه با افزوده عبارات توض     یا. پهداشته است 
 از یافـت بخـش  یه حـام در  ی ـرده، بـا ا   ك ـ كن ـكه بـه او     ی آ ی از نهظور بلاغ   ی بخش كدر در 

ابد، به عهـدة پـردازش او لذاشـته         ییهنود ن » یردلدست هخو «ه در   كه را   ی آ ینهظور بلاغ 
  .است

  ».هاى شترنرغهد پوشیده  كه لویى تخن«: ب
را بـه نخاطـب والـذارده و بـه           و  » « یافت وجوه بلاغ  یدر» ب«ترجنۀ  
 رساهده  ي برا يچ رههنود یه هنوهه ه  یدر ا . رده است كح واژلاه بسهده    ی صر یاهتقام نعاه 

 یشـهاخت ییای ـ زب يهافرضشیست، الر پ  یار ه كه در   ی آ یهیمت تشب پردازش نخاطب به دلا   
 یی در رنزلـشا   يزباه فراهن هباشـد، و    غ هزد نخاطب فارس   یه بم یه تشب ی ا ك در يلازن برا 

  .ه نوفق هخواهد بودی آیافت نهظور بلاغی دريه واژلاه در راستایا
  .»اهد لویى تخن ناكیاههد كه در پوشش ههاده]  سینیه ته[«: ج

 از وجـوه    یك ـیح،  ی صـر  یافزوه بر اهتقـام نعـاه     » امف«ز هنچوه ترجنۀ    یه» ج«ۀ  ترجن
» « واژة یروشـه آورده، انـا بـه وجـه بلاغ ـ    كرا در » ضیب«ه نربوط به واژة   یتشب

اسـته  ك از تلاش پردازش نخاطب      یكز اهد یه ترجنه ه  یه در ا  یبها برا . رده است ك ه يااشاره
  .شده است

در زیر پر، یا در داخم پارچـه، نحفـوظ از           (هدلاههد، پوشیده   هاى پر  لویى آهاه تخن  «: د
  .»)یغبار و آمودل

ه از وجـه شـبه واژة       ك ـهی ـرده و بـدوه ا    ك ـح واژلـاه را ارائـه       ی صر ینعاه» د«ترجنۀ  
پرداختـه    واژة   ياه آورده باشد، دروه پراهتز به بسط نعهـا        ی به ن  یسخه

رده، انـا از  ك ـ هیكنك طب از وجه شبه واژة       نخا كبه در » د«ه ترجنۀ   یبها برا . است
  .استه استك  ی دلامت بلاغك دري برايتلاش پردازش و
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  يریجه كینت. 3

   نـته بـا سـطح نهاسـبت         كی ـزاه تلاش پردازش نخاطب در خواهـده        یه ن كهیهظر به ا  
  ت نتـرجن بـه     ی ـهش ترجنـۀ قـرآه نـستمزن عها       ك ـوس دارد،   ك ـ رابطۀ نع  ي و يآه نته برا  

  ت ی ـفیكش ی نخاطـب زبـاه نقـصد جهـت افـزا     ي لازن بـرا يهـا فـرض شیراهن آورده پ ـف ـ
  تواهــد در ی لازن بــه نخاطــب نــيهــافــرضشی ارائــۀ پــينتــرجن بــرا.  نــته اســتكدر

نحور  واژلاه بافت ير نعها یح و تفس  یا توض یح و بسط    ی تشر يهد و در راستا   كنته ورود   
   - نعهــايهــاه افــزودهیــا. ار بهــددكــ  را بــهییهــاا اشــاره بــه نهظــور جنمــه، افــزودهیــو 

ه یچه ـهی ـافتـد و ا   یارساز ن كار  یاسته از تلاش پردازش نخاطب بس     ك در   ینهظور شهاخت 
   يه نتـرجن در راسـتا     ك ـ یدر صـورت  . دههـد یش ن ـ ی افـزا  ي و يسطح نهاسبت نته را برا    

ــ ــراهن آورده پ ــرضشیف ــاف ــ لازن از ايه ــره هل ك ه راهی ــا به ــاره  ــی ــا ب ــوجهیرد، ب    ی ت
-4هنچـوه هنوهـۀ  (دهد  یش ن ی را افزا  ي نخاطب، تلاش پردازش و    یك ادرا يازهایه شیبه پ 

؛ )ب. 2-2هنچـوه  (لـذارد  یسراهجان ن ـیه تلاش را بیتاً ایا ههایو ) ب. 2-5/ امف، ب، ج  . 2
 ی نـته اصـم    ي در ترجنـه، بـه اهتقـام نحتـوا         ی واژلـاه  يهـا ه صرِف اهتقام رنزلاه   كچرا  

 نخاطـب   ی بـافت  يهافرضشیز به پ  یش از هر چ   یام نحتوا ب  ق در اهتق  یه توف كاهجاند، بم  یهن
  . داردیبستل

ه نتـرجن بــا  كــه اسـت  یــ ایحی توض ـيهــااربــست افـزوده كات قابــم توجـه در  ك ـاز ه
نحور برسـد و در ارائـۀ     بافت ی زباه ي دربارة واحدها  یقید به اطلاعات دق   ی نف يها پژوهش

. زدی ـ، بپره)ب. 2-1هنچـوه    (اهجانـد یح نخاطـب هن ـ   ی صح كچه به در  ه اطلاعات از آه   یا
ر ی ـحات غ ید و از افزوده توض    یفزایه واژلاه به نته ب    ی خود را با نوجزتر    يهاافتهیسپس  
ه بـا   ك ـاهد بم ك ی هه تهها از تلاش پردازش هن      يرضروریاطلاعات غ . هدك ي خوددار يضرور
ار ی ـ نع رای ـ؛ ز )د. 2-5هنچـوه   (د  یافزایۀ نته ن  یناافت دروه ی در يلان بر تلاش برا   كاطامۀ  

ا ی ـ در بافـت نقـصد بـه طـور برابـر             ك نحرّ يریپذ از نته نبدأ، ارتباط    كق نحرّ یاهتقام دق 
  .هسبتاً برابر است
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   يهـا  نتهـوع هـشاهه    يردهـا كاركت خـود از     ی ـتواهـد بـا خلاق    یه راستا نتـرجن ن ـ    یدر ا 
  اق یه بـه روام س ـ    ی ـاه نهظـور آ   ی ـه ب ك يوار، در نوارد  هنوهه.  لوهالوه بهره ببرد   یهلارش

   ي نـته اسـت، بـه جاسـت تـا نتـرجن بـرا              يشروی ـ بـا پ   ي نـواز  یحیست و توض ـ  ی ـته ه ن
از ).  د 2-4 و   2-2 و   2-1هنچـوه   (هـد   ك از پراهتز استفاده     یحات نهظورشهاخت یارائۀ توض 

رهـد و در خـط      یاق نـته قـرار ل     یتواههد در روهد س   یه ن ك ییهالر سو به جاست افزوده    ید
ونـه  یل). ج. 2-2/ امـف و ج   . 2-1هنچـوه   (شوهد  روشه ارائه   كجنمه، خواهده شوهد، دروه     

 را در ترجنه برجسته سـازد و بـه   یا عبارتیتواهد واژه  ی ن ی واحد زباه  كید بر   یكز با تأ  یه
. 2-2هنچـوه  (هـد  ك آه جمـب  یژل ـیلوهه هظر نخاطب را به و     هیت بخشد تا ا   یآه خصوص 

  ).امف
ه ك ـ یصـطلاحات  عبـارات و ا  ي بـه فرههـل نقـصد بـرا        كی ـ هزد يهـا هیلزیاربست جا ك

هاست، تلاش پـردازش     آه ك در ي لازن برا  يهافرضشی فاقد پ  یمك زباه به نخاطب فارس 
 كی ـ نخاطب هزدیهه ذههیزنشیوه، نته نقصد را به پ    یه ش یا. رساهدیه ن كرا به حداقم نن   

  واژة يجـا   به4عهواه نثام در هنوهۀ به . دیزدای را ن  یسازد و غرابت نته اصم    ین
ه ینتـر كرد تـا نخاطـب بـا صـرف          كاستفاده  » نام و نهام  « هنچوه   ییه از نجازها  تواین

 در ترجنـه، بـه      یامبتـه اهتخـاب نعـادم واژلـاه       .  ببـرد  یلان پ ـ ك ـ يتلاش پردازش به فحوا   
، حوزة نخاطب، درخواست سـفارش      كرد، سب كی هنچوه هدف، رو   - ی لوهالوه يرهاینتغ

 هـر  يبـرا ) نام و نهـام (ور كه است نثام نذكه ننی دارد، بها برایبستل... دههدة ترجنه و  
 استفادة نتـرجن از   يه نثام صرفاً اشاره به سودنهد     ینهظور از ا  .  نهاسب هباشد  ياترجنه

ه یش سـطح نهاسـبت ترجنـه اسـت؛ لرچـه چه ـ           ی افـزا  ي برا یهازباهی و ب  ی زباه يهاتیقابم
  .لر خواهد بودی ديرهای از نتغی در عنم، تابعيااستفاده
  ه ك ـهـد   ك را نهتقـم     ی نـد هظـر نـته اصـم        يمّ نعهـا  ك ـتواهـد   ی ن ـ يا ترجنه یمّكطور  به  

   بـه  يردك ـیهـر رو  .  داشـته باشـد    ی دسترس ـ یمّ بافتِ ند هظـرِ نـته اصـم        كنخاطب آه به    
 يهـا  مّ نعها تهها با ترجنۀ خوب بدوه در هظر لرفته تفاوت          كه نعتقد است اهتقام     كترجنه  

   ی بـافت  يهـا  هـر چـه تفـاوت     . ت خواهد بـود   سكون به ش  كر است، نح  یپذاهكبافت نقصد ان  
  شــود، از یق نــته نقــصد نهتقــم نــیــه از طركــ ییشتر باشــد، نحتــوایــاه دو زبــاه بیــن
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  ژه ی ـو  نعهـا و نهظـور نـته، بـه         كهـد در  یرا در فرآ  ی ـز.  نبـدأ دورتـر خواهـد بـود        ينحتوا
ــی هنچــوه نتــوه دينحــور نتــوه بافــتكدر   ه روابــط كــار هــستهد كــ در یهی، قــواهیه

  ه بــه كــ ییهــاترجنــه. ههــدكیه نــیــیر را تعی، بافــت و تفــسكاه نحــرّیــ نینعمــومعمــت و 
   پاسـخ  يریپـذ ات ارتبـاط یدههـد و بـه نقتـض      یت هن ـ ی ـه در ترجنـه اهن    یه قـواه  ید ا یبازتوم

  ه خطـر   ی ـ هدارهـد، در نعـرض ا      یخـواه   لر سخه بـا اصـم نهاسـبت هـن         یا به د  یدههد،  یهن
  ت بـه سـطح نهاسـبت نـته         ی ـرسـد عها  یهظر ن ـ به  . لاه خواهده هشوهد    چیه ه كخواههد بود   

لرچـه  . روز باشـد  جـا و بـه     بـه  يا نتـرجن دغدغـه    يزبـاه، بـرا    نخاطب فارس  يقرآه برا 
 برآنـده از    يهـا  خود را دارهـد، ترجنـه      يهایستلی نبدألرا در ترجنۀ قرآه با     يردهاكیرو

سته اسـت   ی ـه شا یبهـا بـرا   . ه قرار دارهد  ی در دسترس نخاطب   یافكردها به اهدازه    كیه رو یا
 يهـا هیناههد و دروهكجاز هحو قرآه لذر    ید به ا  ی تق يه قرآه از تهلهاها   ی انروز يهاترجنه

 و  یهازبـاه ی ب يهـا هظر بـه تفـاوت    . ههدك كی ذهه و زباه نقصد هزد     ي را به فضا   ینته اصم 
 و ترجنـۀ    یاه نـته اصـم    ی ـ ن ي هحو یپوشاه  ده به هن  ی رس ي، تلاش نترجن برا   یهافرههلیب

ه بـه دسـت نخاطـب نقـصد         یی با سـطح نهاسـبت پـا       ياه ترجنه كجا دارد    قرآه رو به آه   
 بـا  ین ـكوهـد نح یه پك ـ ییها نخاطب با هنوهه ییارویژه به ههلان رو   یجه به و  یه هت یبرسد؛ ا 

پـس  . هـد كی ن يسراهجان جار یهده و لاه ب   ی فرسا يبافت دارهد، خواهده ترجنه را در روهد      
 ك در يه بـرا  ك ی و فرههل  ی، اجتناع یخیات تار  افزوه بر فراهن آورده اطلاع     ياهر ترجنه 

 فراهن آورد تا نخاطب، نهاسبت اطلاعات ارائـه شـده را بـا             يد بستر یسته است، با  ینته با 
 سـاده،  ی رنزلرداه ـكی ـ فراتـر از  يزیست چیترجنۀ قرآه با  . ابدی خود در  ي انروز یزهدل

  . باشدیهرچهد بر اساس هحو فارس

  منابع. 4

  »میڦکڑڦآن  «-
  . عصنت:قن. 1 چ پور بهرانابوامفضم  :ترجنه). 1383. (»میڦکڑڦآن  « -
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 دفتـر نطامعـات     :تهـراه . 3چ  . فولادوهـد  نحند نهـدي   : ترجنه ).1377( .»میڦکڑڦآن   «-
  . یخ و نعارف اسلانیتار

 نتك اهتشارات ح:تهراه. 1چ  .ينجتبوجلام امدیه  : ترجنه).1371 (.»میڦکڑڦآن  «-
 :قـن . 1چ   . حـسیه  ،استاد ومی : رایشیو. نشكیهیعمی  : رجنهت). 1380 (.»میڦکڑڦآن   «-

  .اهتشارات امهادي
 ـ«). 1389. ( نحند ي، سمو ي امعو -  ـ   یڃـناٹڀ   ڦبـان  ۀمڇالڌ . » ڤڤ ڑـڦآن   ی ڤوئبـچ مڀن

  .256 � 243. 64 ش .ی ڑڦآنيها  پڦوهڃ. يحرابوامفضم : ترجنه
 ـئبهام«). 1387( حسه،  ، نحند ي جواهر -  يهـا   هڃپـڦو . » ڤڤ ڀڦٺمـۀ ڑـڦآن     یڃناڄ
  .201 - 186. 53 ش .یڑڦآن
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  قریمترجمۀ مجاز در فرآن و نفد  یصناش روش

  3ين غرهادی، ام البن2لا زربخشی، ل*1یرضا امان

   كرناهشاه- داهشلاه عمون و نعارف قرآه كرینزباه و ادبیات عربیار لروه یاستاد. 1
  رناهشاهك - یدة عمون قرآهكر داهشیارشهاسی ارشد تفسكداهشجوي . 2
  رناهشاهك - یدة عمون قرآهكر داهشیارشهاسی ارشد تفسك داهشجوي. 3

26/09/1392: رشی پذ   14/04/1392: افتیدر
  دهیقح

اهی در بلاغـت بـه      ی ـع ب ی و صـها   ه سـاختارها  یه و نـؤثرتر   یتر   از نهن  یكینجاز      
.  دارد ی بافتـار قرآه ـ   یهی و نعهاآفر  یباشهاختیرود و هقش به سزایی در ز                        یشنار ن 

مذا ترجنۀ آه هیز از اهنیت خاصی برخوردار است كـه در ایـه هوشـتار بـه روش                   
. شهاسی ترجنۀ اهواع نجاز و هقـد عنمكـرد نترجنـاه قـرآه پرداختـه شـده اسـت                  

 دو روش -و در نجنـوع اهـواع نتـوه    -» نجـاز «ترجنـۀ اهـواع     صاحب هظـراه در     
انـا  . اهـد   را ارائه هنـوده   ) ترجنه به حقیقت  (» یارتباط«و  ) ترجنه به نجاز  (» یینعها«

 تمفیقی جهت   یرا به عهواه روش   » ارتباطی - نعهایی«هلارهدلاه نقامۀ حاضر روش     
رسد ایه روش كه جنـع نیـاه                      یبه هظر ن  . دههد                  یترجنۀ نجازهاي قرآه پیشههاد ن    

ه روش یارآندتركه و یتر     تواهد نهاسب             یدو روش نعهایی و روش ارتباطی است، ن       
 نختمف قرآه هـشاه از بـه        يها   ترجنه یكه بررس حام آه . براي ترجنۀ نجاز باشد   

ه خود نوجـب بـروز      ك نترجناه نحترن دارد     ي نختمف از سو   يها   روش يریارلك
هـا را از عمنـی بـوده بـه      شاه شده، در هتیجه ترجنـه ی در ترجنۀ ايادیزهوساهات  

  .سوي ذوقی بوده سوق داده است

  .ن، ترجنه، نجاز، هقد، نترجن، ترجنۀ نتوه نقدسیركقرآه  : يلیدقواسكان 

1 �  هویسهدة نسؤوم
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   مفدمه -1

 بـه  یشهاخت رد زباهكیرو قرآه،يدای هاپيای جذاب در شهاخت زوايردهاكیروازیكی
ر و امفـاظ  ین در چهـارچوب تعـاب  یركاه زباه قرآه یه بكه یبه اهظر. استه نته نقدسیا

 ی نتهـوع يهـا   اهتقام نفهـون از راه ي برایلان امهكنوجود در ذهه بشر اهجان شده است،
 يرد زباه نحدود بشر   كاركت و   ی بهره جسته تا بتواهد قابم     ي و نجاز  ییهاكر  یهنچوه تعاب 

از . جاد شود ی ا یه تصور ذهه  یمنه، چهد ك كیر  ك از ذ  ش دهد و  ی افزا يزاه هانحدود یرا به ن  
م و فهـن زبـاه آه       ی ـ لـسترده در جهـت تحم      ی هنواره شـاهد تلاش ـ    ی امه یزناه هزوم وح  

انـروزه نطامعـه و    نجاز در قرآه،يریارلك به يف صوری طیم لستردلین و به دمیا بوده
- اسـت ییهنتـا  ی ب ـی بلاغيها یژلی ويه داراك ی ادبيبه نهزمۀ اثر -م لفتناه قرآهیتحم

  . قرار لرفته استیدرصدر نطامعات قرآه
اه ین» علاقه« به هان ی آه هنراه با نهاسبتیقی حقير نعهایغ استعنام مفظ در1»نجاز«
 یه لـاه یبهـابرا .شاهدك ـ         ی ني نجازيه ذهه را به سنت نعهاك اوم و دون آه است ينعها

م وجـود  ی ـبه دمدهد،         یار واژلاه سوق نكآش يسنت نعها ه خواههده را بهك 2یروهیبافت ب
ه حامـت واژلـاه در ذهـه    ی ـو در ارودی فـرو ن ـ یی نعهـا 3 در قامب نجاز در ابهانيا واژه

اه واژه در قامب نجـاز  یه بیبهابرا. هدیآ یشوهد و درصدد ابهان نعها برن         ی نیخواههده تداع 
 ساختار نجاز يریارلكهد به یتۀ قابم توجه در فرا   كه. دهك         ی جنمه را دو چهداه ن     ییبار نعها 

 از يا شف جهبـه كت به یه در ههاك است ی و اهداف بلاغیاهیات بكوجود هقت،ی حقيبه جا
 را به ذهه نخاطـب اهتقـام   یفیار مطی بسیاهجاند و نعاه                    ین ن یرك قرآه   یاهیوجوه اعجاز ب  

 نوجود در قرآه يت ترجنۀ امفاظ نجازیت و حساسی اهنه انر نهن، یبا توجه به ا   . دهد                  ین
ن عمـن بلاغـت و بـه        یق از نفـاه   ی ـاز نتـرجن بـه شـهاخت دق       یهد و ه  ك         یدا ن ی پ يشتریهنود ب 

  .شود         یها احساس ن ه روش درترجنۀ آهیتر      نهاسبيریارلك
 ترجنۀ اهـواع  يها روش: هكه یق عبارتهد از ا یه تحق ی نطرح در ا   يها  ه سؤام یتر          مذا نهن 

دان روش اسـت؟ عنمكـرد   ك ـ قـرآه  يه روش در ترجنۀ نجازهایتر     دانهد و نهاسب كنجاز  
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هایی در ایه  نترجناه قرآه در ترجنۀ اهواع نجاز در آیات چلوهه بوده و ایشاه چه روش            
یا اهد و آ     داشته یساهكیا نترجناه قرآه در ترجنۀ نجازها روش        یاهد؟ آ   نورد به كار بسته   

  ار برده است؟ك در ترجنۀ اهواع نجاز قرآه به ي نترجن روش واحدكی
هایی كه تاكهوه از قرآه شده است، جهت اهتقام نعها سه روش دیده               با بررسی ترجنه  

كـه بـه هظـر    »  ارتبـاطی -نعهـایی «و » ارتبـاطی «، »نعهـایی «شود كـه عبارتهـد از روش                  ین
تـریه روش     مفیـق دو روش نعهـایی و ارتبـاطی نهاسـب          رسد روش سون یعهی شیوة ت                       ین

  .براي ترجنۀ نجاز باشد
ات قـرآه، از لذشـته      ی ـدربارة نبحث بلاغت امفاظ، به خصوص در نقومـۀ بلاغـت در آ            

  يهـا  تابكتواه به                     یاه شده، از جنمه ن    ی ب یهوه نطامب فراواه  كتا
و هیـز   ) قـره سـون هجـري     (و  ) قره دون هجري  ( 

. ردك ـاشاره ) 407 ( » «و  »«بسیاري از آثار دیلر هنچوه     
 در قامـب نقامـه   یه نطـامب ی ـهاك، هنچوه استعاره و    یاهیلر بلاغت ب  یامبته در نورد اقسان د    

 و  4»هـد ترجنـه   ی در فرا  ی قرآه ـ يها   استعاره یابی  نعادم یچلوهل«هلاشته شده است؛ ناههد     
هنچهــیه در هــشریۀ تخصــصی . 5» قــرآهيهــا ه در ترجنــهیــهاك ترجنــۀ یشهاســ روش«
، انـا در ایـه   6طی سمسمه نقالاتی به بحث پیرانوه نجـاز پرداختـه شـده         » ڀڦٺمان وٿی «

 .هاي ترجنۀ نجاز ادا هشده است       هوشتارها آه لوهه كه باید حق نطمب در خصوص روش         
 سهتی به نقومۀ نجاز و در  یبه ویژه آه كه در ایه نقالات هیز هنچوه آثار لذشتلاه هلاه           

  .شود         یهتیجه ترجنۀ آه دیده ن

  فۀ مترجمیمفهوم ترجمه و وظ. 2

به نعهاي اهتقام كلان از زبـاهی بـه          در مغت نصدر رباعی از فعم        واژة  
ه یتـر      كیدر اصطلاح هیز عبارت است از یافته هزد). 92: 1ج،  1405 (زباه دیلر است    

 آزار یب ـ (كلان در زبـاه نقـصد، اوم از جهـت نفهـون و بعـد از محـاظ سـب                  ك ـ كینعادم  
 ی عهاصـر نته ـ یهیلزیهـد جـا  یتواه ترجنـه را فرا                   یلر ن یبه عبارت د  ). 31: 1376،  يرازیش
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  هـد  ك         ی آه نتـرجن تـلاش ن ـ  یه ط ـك ـهست   زباه نقصد دا   یمۀ عهاصر نته  یزباه نبدأ به وس   
ــا ا ــب ــا ی ــم ج ــاز هیلزیه عن ــود، زنيس ــهی خ ــراهن آورد يا ه ــ را ف ــه در آه هوك   سهدة ی
   پــور یمطف ـ(ر نتقابـم بپردازهـد   ی و خواههـدة نـته ترجنـه بــا هـن بـه تعانـم و تــأث      یاصـم 

ــذا ضــرور). 70: 1387، يســاعد   ه نتــرجن در هــر دو زبــاه نبــدأ و نقــصد  كــ اســت يم
  ص یب و خــصایه خــود بلــذارد و بــه اســامیمنــه را در نوضــع نعــكحــر باشــد و هــر نتب

   و نقاصـد نربـوط بـه نـته     یع نعـاه ی ـانلاً آلـاه باشـد و ترجنـه را بـه جن         كهر دو زباه    
 يفۀ نترجن برقرار  یلر وظ یبه عبارت د  ). 4: 1369 زاده،   یسمناس(د  یفا هنا یبه هحو نطنئه ا   

د نهتقـم   ی ـچه نترجن با  در واقع آه  .  است 8باه نقصد  در ز  7 زباه نبدأ    ینعادم عهاصر نته  
هـا   هدة سخه با اهتخاب واژهیرا لوی، زیقت خارجیقت نفهون در سخه است هه حق یهد، حق ك

 واژه، یق ـیقت نقصود خـودش را بـا نفهـون واژه ارتبـاط داده اسـت و نفهـون حق                 یدر حق 
ز الر واقعـاً    ی قرآه ه  در. د از آه فراتر رفت    یه هبا كهده  یشف نقصود لو  ك ي است برا  ينرز

 یاورد، ضـرورت  ی ـه ب ی ـه آهچه را نترجن باور دارد در ترجنۀ آ        كه بوده   ینقصود خداوهد ا  
تواهـست واژه را           یهـد و ن ـ   كر  ك ـز و در قامـب نجـاز ذ       ی ـآنا واژه را ابهان   یه جنمه   كهداشت  

 یعه ـی،  ی نختمف زباه  يد به ساختارها  یدر ترجنۀ قرآه با   . هدكاه  یح و هه نجازلوهه ب    یصر
ه یتــر     ه از نهــنكــ» نجــاز«ژه ســاختار یــو بــه -ی و بلاغــي، هحــویــی، آوای، صــرفيمغــو

ه ی ـوجـود ا . سته شـود ی ـ اصـم هلر كی ـعهـواه   بـه  -رود         ی به شنار ن ـ   ی بلاغ يساختارها
ه در  ك ـده است   ی به قرآه بخش   يا   فوق امعاده  يرلذاری، قدرت تأث  ی و ادب  ی زباه يساختارها

اه زبـاه نبـدأ و زبـاه نقـصد بـه طـور              ی نتفاوت، ن  ی محاظ ساختار زباه   هد ترجنه به  یفرآ
انـا لازن اسـت نتـرجن قـرآه روش          . شود                  یاسته ن ك ي تا حدود  يرلذاریه تأث ی از ا  یعیطب
رد تـا   ی ـش ل ی زباه قرآه در پ    يارآند و نهاسب را در ترجنه و برلرداه اهواع ساختارها         ك

ه نتأسـفاهه   ك ـ ي به نته اصم ارائه دهد؛ انر      كیو هزد  نعادم   يا  اه بتواهد ترجنه  ك الان یحت
 يهـا   ترجنـه ی از نترجناه بوده است و از هقاط ضعف اساسياریهوه نورد غفمت بس  كتا

ه اصـم  یتـر      ه انر نوجب لشته تا نهن    یبه عبارت دیلر ا   . رود                  ینوجود از قرآه به شنار ن     
 و نته ترجنه دچـار ضـعف و خمـم           اه نته اصمی  ین» يا  تعادم ترجنه « اصم   یعهیترجنه  

  .شود
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   ترجمه آنيها انواظ متون و روش. 3

  :ردكن ی تقسیمكتواه به دو دستۀ          یه هقش زباه نیاهواع نتوه را بر حسب بارزتر
هـا،   ه لوهـه نـته  یدر ا. ها صرفاً اهتقام اطلاعات است      ه هدف آه  ك ی اطلاعات يها  نته. 1

ه هـوع نتـوه،     ی ـه ا یاز بـارزتر  . دادهای ـهـا و لـزارش رو     ازیاه ه ی ب ي است برا  يزباه ابزار 
  .باشهد         ی نی و فهی عمنيها قراردادها، اخبار و نقامه

ف حادثـه و هـدف آه   ی توصي است برايها، زباه ابزار    ه در آه  ك یفی توص يها  نته. 2
 یق و جزئ ـی ـار دقی بـس يهـا   یژل ـیتواهـد و                    یه ن ك خاص در خواههده است      یجاد احساس یا

، نتـوه  یفی توص ـيهـا  ه هنوهۀ نـته یبارزتر. هدكنربوط به صحهه را در ذهه خود نجسن   
  ). 26و 23و 20: 1387فرح زاد، ( است یادب

هـاي بیـاهی ادبـی        اسـت كـه از سـاختارها و روش         ین نته یركه قرآه   كه  یبا توجه به ا   
 ینترجن ـ. ردیل              ی قرار ن  یفیف نتوه توص  یاستفاده فراواه هنوده است، از ایه حیث در رد        

ص بدهـد،  ی نختمـف آه را تـشخ  يهـا  ف بخـش ی و توص ـیه هوع نته و هدف اطلاع رساه     ك
ر نـته بـه نخاطـب       یا تـأث  ی ـ از ترجنـه دارد و در اهتقـام نعهـا            یشهاخت و برداشت درست   

بهدي فوق دو روش هیز در ترجنۀ اهواع نتـوه          انروزه براساس تقسین  . ش نوفق است  یخو
  :وجود دارد

ه یتـر           كی ـ و بـا هزد    يرات مغـو  یی ـه نفهون نـته نبـدأ را بـدوه تغ         ك» یی نعها ترجنۀ«. 1
 ترجنـۀ نتـوه     يه هوع بـرا   یاز ا . هدك         ی زباه نقصد نهتقم ن    یی و نعها  ي دستور يها  ساخت

  .شود         ی استفاده نی اطلاعاتيها  نتهیفیا عهاصر توصی یفیتوص
 ي دسـتور  يهـا   ه عبارات و ساخت   یتر          تداومان نته نبدأ با ن    یه پ ك» یترجنۀ ارتباط «. 2

منـه در بافـت   ك يهد براساس نعهـا  ك         یشود و نترجن تلاش ن                      یبه زباه نقصد برلرداهده ن    
 ترجنـه   یوة ارتبـاط  ی به ش ـ  یفی توص يها   در نته  یامبته نتوه اطلاعات  . هدك یابی نته نعادم 

  ).4: 1386اه، یهاظن(شوهد          ین
ترجنۀ نعهـایی بـه روش ترجنـۀ تحـت اممفظـی قـرآه و ترجنـۀ ارتبـاطی بـه                     در واقع   

با توجه به هوع نته قرآه كرین به هظر      . هاي آزاد و تفسیري شباهت و هزدیكی دارد         ترجنه
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رسد در ترجنۀ املوهاي بلاغی از جنمه نجاز، روش هخـست یعهـی ترجنـۀ نعهـایی از                               ین
تواه در كهـار ترجنـۀ نعهـایی از روش ترجنـۀ                              یته ن امب. كارآیی بیشتري برخوردار باشد   

تـر از آیـات قـرآه     ارتباطی هیز بهره جست تا خواههدلاه ترجنـه بـه دركـی بهتـر و كانـم       
  .هانین         ین» ارتباطی-نعهایی«برسهد كه آه را روش  تمفیقی 

  رد و انواظ مجازقارقمفهوم، . 4

ــاز« ــاز ر» نج ــوز«شه ی ــا  » ج ــه نعه ــصدر و ب ــور ين ــ عب ــرده از نك    اســت یاهك
   كو نـــشتر» نفعـــم«تـــواه آه را بـــر وزه          یهیـــز نـــ). 211: 1412، یراغـــب اصـــفهاه(
). 326: 5، ج   1363ابه نهظـور،    ( داهست   ینیاه و زناه و نصدر ن     ك اسن ن  يها  غهیاه ص ین

ته  داش ـ ی عان ي نعها ی قبم از هزوم قرآه و در اشعار جاهم        ینجاز در زباه نتقدناه و حت     
لشت؛ انا از زناه نتـأخراه           یشد، اطلاق ن         ی مفظ اراده نيه در وراك ییو به هر لوهه نعها  

قـت قـرار لرفـت كـه بـه عهـواه هنوهـه              یار رفت و در نقابم حق     ك به   ي نحدودتر يدر نعها 
 ییه نعهـا  ه از آ  ك ـ يا  منهكهر  «: هدك         یف ن ینجاز را ایه لوهه تعر    ) 473 (یعبدئلفاهر جرجان 

اه ی ـن) علاقـۀ غیـر نـشابهت     (رده است، اراده شـود و نهاسـبت         كجز آه چه واضع وضع      
 هیز در تعریـف     یقاقس). 325: 1377،  (»  اوم باشد، نجاز است    ي دون و نعها   ينعها

: 1999، (شود          ینجاز وجود قریهه را اضافه هنوده كه ناهع از ارادة نعهاي حقیقی ن            
 نجـاز  یم ـكه بـه طـور   ك بوده یجرجاناه یز هناه بیوه از نجاز هیثر بلاغكف ا یتعر). 170

هـۀ  یش وضـع شـده، بـه محـاظ وجـود قر          یه بـرا  ك است   یقی حق يرنعهایاستعنام مفظ در غ   
 بـه  9حی صـر يو شرط هقـم نعهـا     ) 218 :1411،  ؛  186: 1425 (صارفه  

» علاقـه «ی اسـت بـیه آه دو كـه بـه آه             ، وجـود تهاسـب    یا دلامـت ضـنه    ی 10ي نجاز ينعها
  .لویهد         ین

، 11یع بلاغ ـی از صـها یك ـی نجـاز در قـرآه، بـه عهـواه        يری ـار ل ك ـ بـه    یاز جنمه نبـاه   
ر ی و تـأث یی زبـاه قـرآه، شـنوم نعهـا    یهیآفر ییبای زباه عرب و ز  ی از زباه ادب   يریل  بهره

 سـاختار  ییبـا یمحـاظ ز  از یك ـیبـا بـوده نجـاز    یز. نجاز در فهن نعارف بمهد قرآه اسـت  
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 لـان  كی ـه در صورت آه پههـاه شـده و    ك نته   ي نعها ییبای ز يلری نته است و د    يصور
. شاهدك ـ         یتـر ن ـ  قی ـ عنیی نعهـا يهد و خواههدة نـته را بـه سـو   ك         یت ن كجموتر از ظاهر حر   

ه  ب ـیاهدازد و وقت ـیه ذهه را به چامش نكسب نعها است   ك آه، روهد    ییبایه جهت ز  یسون
 یاه نعـاه ی ـق نی ـشده در قـرائه و علا یشود، با اهد         یاز نجاز وادار ن12ییپروژة رنز لشا

، یابی ـ روهـد نعها يه والذاریبهابرا. برد               ی ن ی نجاز پ  يت فراسو ی، به واقع  ي و نجاز  یقیحق
ر  دیهـا شـوق نـضاعف    ه چـامش ی ـسـازد و ا          یمن را در ذهه نخاطب ناهدلارتر ن ـكان نت یپ

  .است هد و به اصطلاح ك         یجاد نینخاطب ا
  :نجاز خود بر دو هوع است

  . استيجار) هیاه نسهد و نسهدامین(لان كه در سطح ك ی نجاز عقم-1
  . اه داردیمنه جركه در سطح ك ي نجاز مغو-2

(شـود           یز اطـلاق ن ـ ی نجاز نفرد هيب و به نجاز مغوك نجاز نریبه نجاز عقم 
ق عقم، و الـر     ی الر نجاز در اثبات واقع شود از طر        یجرجانر  یبه تعب ). 189: 1425 

حام الر نهاسـبت  ). 364: 1377، (د یآ         یق مغت به دست ن   یدر نثبت واقع شود از طر     
نجـاز را  ه از باب تـشابه دو نعهـا باشـد، آه          یام  عهه و نهقوم     نهقوم ياه دو نعها  ین) علاقه(
هـد  یلو                  ین ـ» نجـاز نرسـم   «باشـد، آه را     ) ر نـشابهت  یغ(و الر علاقه نلابست     » استعاره«
هـا و      علاقـه  يدارا) ا نفـرد نرسـم    ی ـ ينجاز مغو (ه قسن از نجاز     یا). 218: 1411،  (

، بـه اعتبـار ناكـاه، بـه اعتبـار نـایكوه      : ها عبارتهـد از  ه آهیتر     ه نهنك است   ياریاهواع بس 
ه، اطـلاق اسـن خـاص بـر عـان،           یه، نمزون یه، لازن یه، نسبب یه، سبب یه، نحم یه، حام یمّكه،  یجزئ

  .اده و قمبیاطلاق اسن عان بر خاص، حذف، ز
تۀ نهن  كه ه ی نجاز، ا  ي و نعهاساز  یباشهاختی نختمف ز  يردهاكاركبه هر حام توجه به      

ه صـهعت   ی ـ به ا  یت خاص ین و عها   اهتنا یستین با یركه نترجن قرآه    كشود                    یادآور ن یباز  
ه ساختار در   ی نهاسب در ترجنۀ ا    ید تا روش  ی داشته باشد و تلاش هنا     یاهی و ب  ینهن بلاغ 

ن، بتواهـد   یرك ـز هنچوه خواههدة نته اصمی قرآه       یرد، تا در واقع خواههدة ترجنه ه      یش ل یپ
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 و  یاختباشـه ی عهاصـر ز   كافـت و در   یسته و در تعانم با نته ترجنه به در        ی شا يا  به لوهه 
  .ابدی قرآه راه یهیآفر نعها

  ها  از مجاز در فرآن و نفد ترجمهییها نمونه. 5

  :ه عبارتهد ازك نترجن قرار دارد يش رویدر ترجنۀ اهواع نجاز سه روش پ
 واژلـاه اسـت، ناههـد ترجنـۀ     ي و نجـاز  ي مغو ير نعها كه هناه ذ  ك یی ترجنۀ نعها  -1

  .» آهاه استيها  دستيدست خداوهد بالا«به ) 10تح، ف(  عبارت 
قـدرت خداوهـد فـوق      «ناههـد   . اه نقصود و نراد نجـاز اسـت       یه ب ك ی ترجنۀ ارتباط  -2

  .در ترجنۀ عبارت قبم» قدرت آهاه است
ه در آه ابتدا نعهاي نجـازي و سـپس نهظـور از نجـاز               ك ی ارتباط -یی ترجنۀ نعها  -3

قدرت خداوهد فـوق قـدرت      ( آهاه است    يها   دست ي خداوهد بالا  دست«: یعهی. شود                  یر ن كذ
 -یی نعهـا یق ـیه روش تمفیه روش در ترجنۀ اهواع نجاز هنیه امبته بهترك. »)باشد               یآهاه ن 
ه را بـه نخاطـب نهتقـم    ی ـرشـده در آ ك ذير نجـاز  ی ـ سو تعب  كیرا از   یباشد، ز                   ی ن یارتباط

 بـا نـته اصـم بـه     ییاروی ـدهـد تـا هناههـد رو            یاه را نك و انه فرصتیسازد و به او ا                  ین
 ي نختمف آه بهره نهـد شـود، و از سـو           يردهاكارك نجاز بپردازد و از      ینطامعه و بررس  

 ياری ـه  ی به نراد آ   یابی  و نفهون و نقصود نجاز به او در دست         یقی حق ير نعها كلر با ذ  ید
 هـاقص و بعـضاً هارسـا خواهـد     ییروش قبم به تههـا  از دو كیه هر ك یرساهد؛ در حام             ین

  .بود
 از  يرد تعـداد  ك ـاكهوه به بیـاه چهـد هنوهـه از نجازهـا درآیـات قرآهـی پرداختـه، عنم                 

  .دهین         ی و هقد قرار نینترجناه را نورد بررس

  )  82وسف، ی( . 1-5

 اطـلاق اسـن نحـم    یعهی از اقسان نجاز یكیاه یفه، بیۀ شریه آ یدر ا  ر واژه   كذ
 از نفـسراه    یامبتـه هظـر برخ ـ    ). 38: 2، ج 1973،  یوطیس ـ(است  ) نظروف(بر حام   ) ظرف(
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لـاه نـضاف قـرار      یدر جا  ه  یحذف شده و نضاف ام    ) اهم(ه نضاف   كه است   یچه
ده از اهـم آه      یرس ـ عبارت است از پ    «رده از   كلرفته و سؤام    

ه بـود،  یه الر نهظور خداوهد تهها سؤام از اهم قركشود            یه پرسش نطرح ن   یحام ا  
تـواه              یمن نتعام، ن ـ  كلان نت كار هبرد؟ با توجه به فصاحت و بلاغت         كرا به   » اهم«چرا واژة   

ز یبه نحض ورود به آه شهر، هنه چ       ه نقصود خداوهد آه است كه       كرد  كاه  یه هظر را ب   یا
ه ك ـمـذا هنچهـاه     ). 495: 18، ج   1420،  (قت است   یر اهساه هن لواه بر حق     ی غ یحت

ست و  ی ـرده نـضاف و حـذف آه ه       ك ـ بـه نقـدر      یاجی ـده دارهـد احت   ی از نفسراه عق   یبرخ
از تنان نوجودات و اشیاء و هـر آهچـه در شـهر دیـده               ) نفرد نرسم  (ينجاز مغو  

ت، ج . ابـه عاشـور، لا  ؛ 271: 3، ج1422، ؛ 173 :ت. ، لا(شـود، اسـت               ین
  ).37: 7، ج 1415 ،؛ 106: 12

روش   ترجمه  مترجم  ردیغ
  )مجاز(ترجمه 

  نعهایی   ...هآدر بودین كه دهى از بپرس و  دهموي  1
  نعهایی   ...بودین آه در كه را شهرى بپرس و  نعزي  2
  نعهایی   ...بپرس این بوده آه در كه شهرى از  آیتی  3
  نعهایی   ...كه سؤام بودین آه در كه شهر آه از  ارن شیرازيكن  4
  ارتباطی   ...شو جویا را حقیقت شهر آه نردن از و  ايامهی قنشه  5
  ارتباطی   ...بودین آه در كه شهرى]  نردن [از و  فولادوهد  6
ــى آه از و  یهیكنش  7 ــه نجتنع ــا ك ــودین هآ در ن ــردن (ب  ن

   ...بپرس) نصر
  یارتباط

 و در و [بــودین آه در كــه شــهرى از را حقیقــت  اهیاهصار  8
  .بپرس ] است لواه دیوارش

  ارتباطی-نعهایی

  ارتباطی-نعهایی  ... بپرس را قصه ایه نصر اهم از  يهوبر  9
  ارتباطی-نعهایی  ... آه در بودین كه شهرى نردن از بپرس و  سراج  10
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ــه  ــاه ك ــه            ینلاحظــه نــهنچه ــه آی ــۀ نجــاز نوجــود در ای   شــود نترجنــاه در ترجن
ــایی   ــاطی و نعه ــایی، ارتب ــه روش نعه ــسته -از س ــره ج ــاطی به ــر     ارتب ــه هظ ــه ب ــد ك   اه

» یارتبـاط  �یینعهـا «ه را بـه صـورت       ی ـه نجاز آ  كه وجه آه است     یهلارهدلاه نقامه، بهتر  
ه تههـا نـردن را شـاهد و لـواه     را آی ـی ـز.  آیـه باشـد  یقـت اصـم  یاهلر حق ی ـن تا ب  یهكترجنه  

ه ك ـ ياز شهر] قت رایحق[«: ه ترجنه شودیه چهیه آیشود ا                 یشههاد ن یه پ یبها برا . ردیل  یهن
وار و هـر آه چـه در شـهر اسـت هـن شـاهد                ی ـه علاوه بـر نـردن، در و د        ك(ن  یدر آه بود  

  .»بپرس) باشد         ین

  )84صعراء، ( .  2-5

ه در  ك ـ» «ء با اسن ابزارش هان برده شـده و          یز از ش  یفه ه یۀ شر یه آ یدر ا 
ه زبـاه،   ك ـ يآنده است، به طور   » وكی ه يثها «ياست، در نعها  » یزباه راست  «یمغت به نعه  

ه ی ـ ادر» «دهیئبنعببه لفتۀ . )38: 2، ج1973 ،(باشد          یآمت و ابزار آه ن
 به هقـم از     كیمعالل ئلتنز صاحب  ). 87: 2، ج 1381  ( یعهیه  یآ

را قـوم بـه   یآنده است؛ ز  » قوم« مفظ   يجا ق نجاز به  یبه طر » مساه«ه واژة   ك آورده   یبیئلفت
ز  هی ـامی ـمجمـع ئلب ه صاحب یهنچه). 471: 3، ج1420، (رد یل         یمۀ مساه صورت ن   یوس

رده است و اضافه    ك         یاستفاده ن » مغت«و  » قوم «ياه هنوده كه عرب مفظ مساه را در جا        یب
: 7، ج1372، (لویـد    سخه هنییه جز به راست ك یمساه بر صدق اشاره دارد به زباه      

304.(  
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شاه از  ی ـه ا ك ـن  یابی ـ یه درن ـ یه و انروز  یشی نترجناه نشهور پ   يها   ترجنه یبا بررس 

 را بـه » مـساه صـدق  «برخـی  . اهد ردهكهاي نختمفی در ترجنۀ نجاز ایه آیه استفاده      روش
اي دیلر از نترجنـاه هیـز آه را بـه روش              اي به روش ارتباطی و دسته       روش نعهایی، عده  

ترجنۀ پیشههادي هیـز  . اهد كه جانع نیاه دو روش قبم است       ردهك ارتباطی ترجنه    -نعهایی
 یهدلاه لفتـار حـق و راسـت   یآ] اهین[ نه در  يبرا«:  ارتباطی است  -به هناه روش نعهایی   

. »قرار بده) ذكر هیكو(

  ) 36وشغ، ی( . 3-5

 یء به محـاظ حـامت  ی به اعتبار علاقۀ آه، هان برده از ش        يلر از اقسان نجاز مغو    ی د یكی
�ین ـ» وهكیعتبار نا ا«ه هوع نجاز را     یاهم بلاغت ا  . شود                  یهده به آه نهجر ن    یه در آ  كاست  
به محاظ فرجان فشرده اهلـور   بر   ه اطلاق   كفه  یۀ شر یه آ یاز جنمه در ا   . هانهد

  )مجاز(روش ترجمه   ترجمه  مترجم  ردیغ
  نعهایی  پسیهیاه در راستى زباه براین بلرداه  اشرفی  1
  نعهایی  آخراه در راستى زباه نرا نر بلرداه  شعراهی  2
  نعهایی  پسیهیاه در راستى زباه براین بلرداه  نصباح زاده  3
  نعهایی  آخراه در راستى زباه نه براى ده قرار  نعزي  4
  ارتباطی  اهداز آیهدلاه دهاه در نرا جنیم ذكر  آیتی  5
 دمپـذیر  سـخهن  و هیكو، آتیه اقوان زباه بر هانن  ايامهی قنشه  6

  لرداه
  ارتباطی

 والا ستایـشى  و هیك هانى آیهدلاه در نه براى  اهصاریاه  7
  ده قرار نرتبه

  ارتباطی

  ارتباطی  لذار هیكو آوازه آیهدلاه]  نیاه [در نه براى  فولادوهد  8
ــراى  برزي  9 ــه ب ــاه در ن ــدلاه نی ــاه آیه ــتیه زب  راس

  بده قرار]  جنیم ذكر و هیكو شهرت[
  ارتباطی-ینعهای

 و (راسـتیه  زباه پسیه) هاى انت (در نه براى  رضایی اصفهاهی  10
  ده قرار) هیك اى آوازه

  ارتباطی-نعهایی
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 هقم  يئنبار ئبم و   زجاجاز  . )37 :2، ج 1973 ،(شود                    ی ن یۀ شراب نهته  یه به ته  كاست  
 شـد،  ه بوده كه شیء را بـه هـان آهچـه در آیهـده بـداه نبـدم خواهـد            یشده رسن عرب چه   

). 356: 5، ج1372، (» پزد            یآجر ن «هد  یلو                  ین» پزد                  یخشت ن  «ينثلاً به جا  . بخواههد
ر كذ» شراب «یعهی نشهور آه يه، هناه نعها  یدر آ   ترجنۀ مفظ    ي بهتر است برا   یوم

پراهتـز  ن و در    یر نـستق  ی ـبه صـورت غ   » اهلور« رساهده نفهون رساتر، واژه      يشود و برا  
  .اي به اصم نعهاي واژه وارد هشود هوشته شود تا مطنه

  

  

روش ترجمه   ترجمه  مترجم  ردیغ
  )مجاز(

 فـشردن  نـی  كـه  خـواب  در را خـود  دیـدن  نه  شعراهی  1
  را شراب

  نعهایی

  نعهایی  اهدازن نى شراب كه دیدن نى خواب در نه  لرنارودي  2
  ارتباطی  .فشارن نى اهلور كه دیدن را خود درخواب،  آیتی  3
  ارتباطی  .فشارن نی اهلورى كه دیدن را خویش رؤیاه ب  پایهده  4
 فـشارن  نـى  كه را خویشته خواب در دیدن نه  سراج  5

  .را اهلور ۀخوش
  یارتباط

 اهلـورى  كـه  را خـویش  دیـدن  خـواب  به ناهاه  نعزي  6
  .فشارن نى

  ارتباطی

 نى شراب براى اهلور كه دیدنى خواب در نه  اي  قنشه امهی  7
  .افشرن 

 -نعهایی
  ارتباطی

 شـراب، ]  براى [كه بیهن نى خواب پى در پى نه  اهصاریاه  8
  فشارن نى] اهلور[

 -نعهایی
  ارتباطی

 اهلـور  [كـه  دیـدن ]  خـواب  بـه  [را خویشته نه  فولادوهد  9
  فشارن نى شراب]  براى

 -نعهایی
  ارتباطی

 شـراب ) بـراى  اهلـور  (كـه  دیـدن  خواب در نه  ارن شیرازيكن  10
  فشارن نى

 -نعهایی
  ارتباطی



  قریمترجمۀ مجاز در فرآن و نفد صناشی  روش  امبهیه فرهادي رضا اناهی، میلا زربخش، ان

81  

هـاي نختمفـی از سـوي نترجنـاه در ترجنـۀ نجـاز                دهـد كـه روش                      یجدوم فوق هشاه ن   
تواهـد                    ی ارتباطی ن  -ها روش نعهایی    نوجود در آیه به كار بسته شده است، كه از نیاه آه           

 یا  مقارل شیرئزي االله    شود هنچوه ترجنۀ آیت                     یشههاد ن یمذا پ . روش نهاسب و كانم باشد    
شـراب  ) ياهلـور بـرا   (ه  ك ـدن  ید) در خواب (شته را   ینه خو «:  ارائه شود  فنلادنندنرحون  

  .»فشارن         ین

  )13عاغر، ( . 4-5

  ه هـوع   یبهـابرا . اسـت » اراهب ـ «یعه ـی سـبب رزق     فه نقـصود از     یۀ شر یه آ یدر ا 
 ــ ــبــه عق. )37 :2، ج1973 ،(باشــد          ینجــاز در آه اطــلاق نــسبب بــر ســبب ن   دة ی

، 1420،  ؛  17: 17، ج   1408،  ( هزوم باراه است     ثر نفسراه هیز نهظور از      كا
ــ). 202: 8، ج 1377، ؛ 108: 4ج ــائیهنچه ــه طباطب ــه اشــاره دارد ) ره (یه علان   ك

  شـود و           ی ن ـیه شـانم هنـه هـوع رزق ـ   كت است ی از شئوه ربوب یكیرزق داده به بهدلاه،     
  ب ی ـ، نراد از هازم شـده آه از جاهـب آسـناه، آنـده رزق از غ            »حجر «21ۀ  یبا توجه به آ   

  اه داشــته نهظــور آه یــ ببیــطو جهــاب ). 317: 17، ج1417، یطباطبــائ(بــه شــهود اســت 
  رزق اعـن از  «ه ك ـوه و اهبـات شـود، بم  ی ـاهـده ن  یجـه سـبب رو    یهته در   ك ـست  یفقط باراه ه  

  هـا   هی ـشـود، چـوه ا             ین ـ... نـاه و  یات، عمن، قدرت و ا    یو شانم ح  » وم و نشروب است   كنأ
  ر فرنـود و لفـت از عـامن بـالا هـازم فرنـوده و                ی هستهد، تنانـشاه را تقـد      یهن از هعن امه   

). 360: 11، ج1378ب، ی ـط(باشـد                  ین ـ» اتیذار «22ۀ  ی در آ  شاهد بر آه، جنمۀ     
   یچ امزان ـیه اسـت و ه ـ ی ـر نخـامف ظـاهر آ  یه لوهه تفاسیر هنوهه لفته شده ا ی در تفس  یوم

  هـزوم بـاراه، هـور آفتـاب        «شاه نصداق رزق از آسناه      یپس از هظر ا   . بر آه وجود هدارد   
ارن كن(» ه فرع بر آه هستهد    یهد، بق ات هست یمۀ ح یه وس یتر          ه سه انر نهن   یرا ا یز. و هواست 

ــا یــ بصــاحب ). 50: 20، ج1374، يرازیشــ    ياه داشــته عــلاوه بــر نعه
ر ارزاق اشـتغام  یه بـا هزومـشاه بـه تـدب        ك ـ باشـهد    يا  هك ـنهظـور نلائ  «ه اسـت    كباراه، نن 

   ه صـورت هـن اطـلاق نـسبب بـر سـبب      ی ـه در اك ـ) 134: 8، ج1336،  یاشـاه ك(» هدیهنا                  ین
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. باشـد             ین ن كهزوم غذا و ح   «م باراه،   ی نهظور از رزق علاوه بر تهز      ئبم عطیه به هظر     . است
مـذا  ). 550: 4، ج 1422،  (» ده به آه دارد   ید رس ی آهچه اهساه در تجارت ان     یعهی

اي هیز آه را نجاز از باراه و دیلـر            را تهها نجاز از باراه و عده       برخی از نفسراه    
  .داههد         یهاي امهی ن نتهع

  
 یا بـه صـورت تحـت اممفظ ـ       ی ـه واژه را    یشود نترجناه نحترن ا                     یچهاه چه نلاحظه ن   

ست؛ ی ـا هی ـشود و لو         ی عان را شانم ن    ییه صورت نعها  یه در ا  كاهد،    ردهكه  ترجن) یینعها(
 و آزاد اسـت     ی مفظ ـ ي از نعهـا   یقیا تمف ی،  ... و ارلقم و   فنلادنند،  يمعزاه  یناههد ترجنۀ آقا  

ر شـود،   ك ـ آزادش نختـصراً در پراهتـز ذ       ين و نعهـا   ی مفظ آه به طور نـستق      يه الر نعها  ك
بهـابرایه  . ينـنبر  و يمجتبـن اه ی ـهد؛ ناههد ترجنۀ آقاك         ی امقا ن به خواههدهيباتریر ز یتصو

  هـازم  يروز) مه بـاراه یبـه وس ـ  ( شـنا از آسـناه       يبـرا «: ترجنۀ پیشههادي چهـیه اسـت     

  )مجاز(روش ترجمه   ترجمه  مترجم  ردیغ
  نعهایی  .فرستاد روزى آسناه از برایتاه و  آیتی  1
  نعهایی  .كهد نى هازم روزى شنا براى آسناه از و  اهصاریاه  2
  نعهایی  .فرستد نى فرو روزى شنا براى آسناه از و  لرنارودي  3
  نعهایی  .روزى هآسنا از شنا براى فرستد  نعزي  4
  نعهایی  .فرستد نى روزى آسناه از شنا براى  فولادوهد  5
ــناه از  ارن شیرازيكن  6 ــراى آس ــنا ب ــا (روزى ش ــى ب ) ارزش

  .فرستد نى
  نعهایی

 روزى آسـناه  از]  بـاراه  هزوم با [شنا براى  طاهري  7
  .فرستد نى

  ارتباطی-نعهایی

) روزىۀ  وسـیم  (بـاراه  آسـناه  از شـنا  راىب  هوبري  8
  .فرستد نى

  ارتباطی-نعهایی

) اســباب (ازآســناه برایتــاه آورد نــى فــرود  سراج  9
  .را روزى

  ارتباطی-نعهایی

 فــرو -بــاراه -روزى آســناه از شــنا راىبــ  نجتبوي  10
  .فرستد نى

  ارتباطی-نعهایی
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ه بـه صـورت     ك ـ» كهـد                   یهـازم ن ـ  ...) بـاراه و    (براي شـنا از آسـناه روزي        «و یا   » هدك         ین
  .باشد         ی نی ارتباط-یینعها

  ) 30، يصور( . 5-5

هـا را اهجـان    ه اهـساه آه ك ـ اسـت  یاعنام» سب دستاهك«فه نقصود از   یۀ شر یه آ یدر ا 
 باشـد          ین) تنان اعضاء و جوارح(م كبر ) دست(دهد و نجاز آه از باب اطلاق اسن جزء           ین

دهـد           یه بـه دسـت خـود اهجـانش ن ـ    ك ـردار آدنی اسـت   كافات  ك و ن  یه شانم نعاص  یو ا 
بت را بـه عنـم      یه در آیه نـص    كو سرّ ایه    ). 1090: 1369،  ؛  40: 13، ج 1415،  (

هـا اغمـب اعنـام خـود را بـا دستاهـشاه اهجـان                 ه اهساه كه است   یدهد، ا                   یدستاه هسبت ن  
ه جـا فقـط اعنـام زشـت و        ی ـامبته نهظور از اعنـام در ا      ). 37: 2، ج 1973 ،(دههد                    ین

  ).59: 18، ج 1417، یئطباطبا(باشد          یلهاهاه ن
  )مجاز(روش ترجمه   ترجمه  مترجم  ردیغ

 آورد عنـم ه  ب ـ كـه  اسـت  لهـاهى  سببه  ب پس...   دهموي  1
  .شنا هاى دست

  نعهایی

 شـنا  هاى دست كرد كسب كه ست ا آهه  ب  پس ...  شعراهی  2
.  

  نعهایی

 اسـت  -لهاهـاهى  و خطاهـا  -كارهایى سبب به...   نجتبوي  3
  .هكرد هایتاه دست كه

  نعهایی

  ارتباطی  .اید كرده كه است كارهایى خاطر به...   آیتی  4
  ارتباطی  .اید شده نرتكب كه است اعنامى سبب به...   اهصاریاه  5
  ارتباطی  .شناست خود ۀیستهاشا كردار و رفتار هتیجه...   بروجردي  6
  ارتباطی  .شناست خود كردار از...   لرنارودي  7
 اید كرده كسب خود كه است لهاهاهى خاطر به...   یهیكنش  8

.  
  ارتباطی

  ارتباطی-نعهایی  .شناست خود) زشت اعنام (دست از هنه...   اي امهی قنشه  9
  طیارتبا-نعهایی  .شناست خود دستاورد سبب به...   فولادوهد  10
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 يهـا   ه هنۀ اهـواع روش    كن  یابی         ی نشهور لذشته و نعاصر درن     يها   به ترجنه  یبا هلاه 
 و  يئ   فمـشه  یئله ـ،  فنلادننـد اه  ی ـانـا ترجنـۀ آقا    . ار لرفته شده است   كها به     ترجنه در آه  

 نقـصود،   یاه نفهـون اصـم    یمنات و ب  كح  یهش صح یه و چ  ی با توجه به حفظ هظن آ      ینیقمش
اه ی ـه نی ـ در ایشـعرئن  يهایی ناههد ترجنۀ آقا  امبته ترجنه . ها است   هرساتر از دیلر ترجن   

جـه ترجنـۀ   یدر هت. اه شده اسـت   یب) یینعها (یانلاً تحت اممفظ  ك هدارد، چوه    یینفهون رسا 
ه بـا   ك ـ اسـت    ییارهاكبه سبب   «: ه است ی و چه  ی ارتباط -یی آیه به صورت نعها    يشههادیپ
  .»اید جان دادهتاه اهیها دست) اعضاء و جوارح و به ویژه(

  )4مخمد، ( . 6-5

   یق ـیر حق ی ـغ» جهـل : حـرب «بـه   » ه ههـاده  یبـه زن ـ   «فه اسـهاد    یۀ شر یه آ یدر ا 
   یه هـوع  ی ـباشـد و ا    ه بتواهد فاعم فعم     ك هدارد   یقیت حق یرا جهل شخص  یز. است

 ــ ــاز عقم ــسان نج ــت یاز اق ــ اس ــضع«ه در آه ك ــورت  » ت ــه ص ــازب     و ينج
» «در حقیقـت    ). 36: 2، ج 1973 ،(ار رفته است    ك به   یقیصورت حق  به
» تنـان شـده جهـل    «ه  ی ـهاكاه است و نراد از وضع آه بـه طـور            ی اسمحه جهلجو  ينعها به
   يلــریر آه، هظــرات دیامبتــه نفــسراه در تفــس). 225: 18، ج 1417، یئطباطبــا(باشــد          ینــ
   ی بـاق  یسك ـه  یكلـر از نـشر    یه د ك ـتـا آه لـاه      :  لفتـه  ئبم عبـاس  ردهد؛ از جنمه    ك  اهیز ب یه

: 9، ج 1377، ( هناهـد  یر از اسلان بـاق ی غیهیه د كهناهد و به هظر نجاهد، تا آه لاه         
148.(  
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 ترجنـه شـده،   ییشتر به صورت نعهایه بیه آیشود ا         یها نلاحظه ن ه در ترجنه  كچهاه  

ز در ترجنه محـاظ شـود و برلـرداه آه بـه صـورت      ی آه هیقید نفهون حق یه با ك یدر حام 
تـا جهـل بـار      «: ه قـرار لیـرد    اي كانم پیش روي خواههـد        باشد تا ترجنه   ی ارتباط -یینعها
تـر     نهاسب يمجتبن يه ترجنۀ آقا  یبهابرا. »)اه رسد یبه پا (ه بلذارد   یه خود را بر زن    یسهل

  .رسد         یبه هظر ن

  )17مزمل، ( . 7-5

   هــسبت داده شــده اســت، رده بــه كــر یــ پی یعهــه یــه آیــدر ا
ر شـده كودكـاه اسـت       ی ـ بـراي پ   یه ظرف زنـاه   كست، بم ی ه یقی فاعم  حق   ه  ك یدرحام

ه شـدت هـوم و هـراس آه روز،          ك ـه نجـاز بـداه نعهاسـت        یو ا ). 36: 2، ج 1973 ،(

  )مجاز(روش ترجمه   ترجمه  مترجم  ردیغ
  نعهایی  .لذارد زنیه بر را خود سهلیه بار جهل، تا  ارفع  1
  نعهایی  .لذارد فرو را خود هاى سختی جهل هتیجه در تا  اي امهی قنشه  2
 زنـیه  بـر  را سـهلیهش  بارهـاى  جهل كه آهجا تا  اهصاریاه  3

  .ههد
  نعهایی

  نعهایی  .ههد زنیه بر را خود سهلیه بار جهل تا  ارن شیرازيكن  4
  ارتباطی  .آید پایاه به جهل كه لاه آه تا  آیتی  5
  ارتباطی  .كهد شفروك جهل تا  خواجوي  6
  ارتباطی  .شود لذاشته زنیه بر اسمحه جهل، در تا  فولادوهد  7
 زنــیهه بــ را خــود ســلاح كــافراه كــه وقتــى تــا  اویاه پورك  8

  .)شوهد تسمین و (بلذارهد
  ارتباطی

 بـر  را]  خـویش  هاى سلاح [بارهایش جهل اهم تا  برزي  9
  .لذارد زنیه

  ارتباطی -نعهایی

  ارتباطی -نعهایی  .رسد پایاه به -بههد را خود اىباره جهل تا  نجتبوي  10
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: 10، ج 1372،  ؛  168: 10، ج   (آورد                    یراه درن یئت پ یاه را به ه   كودك
573.(  

هـایی كـه  بـه صـورت       دهـد ترجنـه                     یه هـشاه ن ـ   یه آ ی نشهور از ا   يها   ترجنه یبررس
، يخـشرن اه  ی ـه ترجنۀ آقا  یبهابرا. اهد   آنده است، حق نطمب را ادا هنوده       ی ارتباط -یینعها

شـدت  (ه ك ـ يروز«: ه اسـت ی هیز چه  يشههادیترجنۀ پ . باشهد                  یتر ن    كانم ینیقمش و   سرئج
  »لرداهد         یر نی را پكوچكفرزهداه )  آهیهوم و سخت

  كیرينتیجه. 6

هاي به كارلیري بلاغـت در بیـاه، بـا عهـواه نجـاز در سـطح             با بررسی یكی از شیوه    
 ــ تــواه لفــت هــر لوهــه تغییــر در مفــظ و           یآیــات قرآهــی بــه هنــراه دلامــت بلاغــی آه، ن

اختصارلویی در بیاه، حاوي پیان مطیفی است تا از ایه رهلذر نقصود خـاص نـتكمن بـه                  
  .تر به ذهه نخاطب خطور كهد  ی عنیقصورت

ــاه و بیــاه زیباشــهاختی آه   ــوع اســامیب زب   . نجــاز تلاشــی اســت جهــت ارتقــاء و ته
  بهــابرایه نتــرجن بایــد عــارف بــه مطــایف و ظرایــف نعهــایی زبــاه باشــد و هــسبت بــه،   

ارآند در ترجنـۀ هكـات بلاغـی امتفـات كانـم داشـته باشـد،           ككارلیري روش نهاسب و       به
ه هكات ههفته در نته، هقش نهنی در پیان رساهی و تأثر و تحوم روحی نخاطب              چراكه بیا 

  .كهد         یایفا ن
   از آیــات قرآهــی در بردارهــدة ایــه هــوع بیــاه بمیــغ در  ییهــا در ایــه هوشــتار هنوهــه

ــه  ــۀ ترجن ــرد        حیط ــر رویك ــا ذك ــراه ب ــده، هن ــه ش ــوه ارائ ــا كه ــته ت ــه از لذش ــایی ك   ه
  هتیجه آه كـه در ترجنـۀ اهـواع نجـاز           . بررسی قرار لرفت  مغزشی نترجناه نحترن نورد     

شـود           یآیـد، پیـشههاد ن ـ             یكه یكی از بهتریه نظاهر اعجاز بیاهی آیات قـرآه بـه شـنار ن ـ              
  ه اشـاره بـه   ك ـ یروشی نورد اسـتفاده قـرار لیـرد كـه در بردارهـدة نعهـاي حقیقـی مفظ ـ              

صر و امبته غیـر نـستقین و داخـم پراهتـز       نجاز دارد، باشد و علاوه بر آه به صورت نخت         
تـواه روش تمفیقـی            یایـه روش را ن ـ . نفهون اصـمی و نقـصود از نجـاز هیـز ذكـر شـود           
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چه در  -ن  یرك نختمف ارائه شده از قرآه       يها   ترجنه یانا بررس . دیهان»  ارتباطی -نعهایی«
 نترجناه  يسو نختمف از    يها   روش يریارلك هشاه از به     -لذشته و چه در دورة حاضر     

ز ی ـ هی و لـاه ی از روش ارتبـاط  ی، لاه یی از روش نعها   یه نترجناه لاه  ك يدارد، به طور  
 در  يادی ـه امبتـه خـود نوجـب هوسـاهات ز         ك ـاهـد      بهـره جـسته    ی ارتباط -ییاز روش نعها  

از سـوي دیلـر بررسـی       . نهدي و عمنی بوده شده اسـت        ها از روش    ها و خروج آه     ترجنه
هـاي نختمفـی    دهد كـه بـراي ترجنـۀ نجـاز در آه از روش                              ینیك ترجنۀ واحد هیز هشاه      

هـاي   ها و اشكالات ترجنه تواهد به عهواه یكی از ضعف                       یایه انر هیز ن   . استفاده شده است  
  .ارائه شده از قرآه باشد

ها نوصتیة. 7

ڀ یمٺلـۀ مڇالڌـاپ ڑـڦآن و ٿـڤ        «). 1391 (.سرا شـادناه  ی ـهوشتۀ رضا انـاهی و      . 4
  . 168-139صص. 2ش . سام پهجن. »)ڍ(ڤئنڃگاه ئمام چاڤژ 

، سـام  ی طـاهر، ترجنـاه وح ـ  يا و نحند نهدی هي نصطفوید نحند رض  یوشتۀ س ه. 5
  .1389چهاردهن، بهار 

 ـ ڤڤ ڑـڦآن مٺ   ي مٺاڦ یمڌان« با عهواه    ینقالات. 6 ه از ك ـ هوشـتۀ یعقـوب جعفـري    »ڤی
  .ده استی به جاپ رسیهانه ترجناه وح  در فصم31 تا 25شناره 
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  منابع. 8

 یاظن ارفع، نحنـود اشـرف     كد  ی، س یتیعبدامنحند آ : يها  با ترجنه  (میرقفرآن  علاوه بر   
ن ید نحنــد ابــراهی، س ـياه، اصــغر بــرزیه اهـصار ی، حــسيا  قنــشهی امه ـي، نهــديزی ـبرت

، ياالله دهمـو    ی، شـاه وم ـ   ي، نحنـد خواجـو    يهده، غلانرضا خسرو  ی، ابوامقاسن پا  يبروجرد
ــدعم ــاینحن ــفهاهیی رض ــعراه ی اص ــسه ش ــراج، ابوامح ــی، رضاس ــاهر ك ای، عم ــر ط ، يب
 ی، عم ـ يه نجتبـو  یدجلام امـد  ی، س ـ ي لرنارود یپور، عم   اهیاوك فولادوهد، احند    ينحندنهد

د صـادق  ی ـ، عبدامنج يرازیارن ش ك، هاصر ن  ياظن نعز كزاده، نحند   ، عباس نصباح  یهیكنش
  ).يهوبر
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: تهـراه . 8 چ .» به ئچول و ڤوڃ ڀڦٺمهيڤڤآمڤ«). 1387. (اظنك،  ي پورساعد یمطف
یز هشر داهشلاهكنر





  
  
  

  ی ترجمۀ آن به عربيها ي و دصواریدر زبان غارش» ي«انواظ 

  2ی خویكانی، مخمد رخیم*1شید مخمدرضا ابن الرشول

   داهشلاه اصفهاهیات عربی ادبار لروه زباه ویداهش. 1
   داهشلاه اصفهاهیات عربی رشتۀ زباه و ادبيترك ديداهشجو. 2

20/09/1392: رشی پذ   12/04/1392: افتیدر

  حقیده
ار ترجنه  كه هقش به سزایی در روهد       كی از نباحث نهن دستور زباه فارسی        كی    

. ر ایـه زبـاه اسـت      د» ي«هـد، چهـدلوهلی     ك بیه دو زباه فارسی و عربی، بازي نی       
ردهـاي  كارك حرف تا ایه حـد داراي        كه در آه ی   كنتر زباهی را بتواه یافت      كشاید  

پوشـی را بـا هـن داشـته و           نتریه هن كه غامباَ   كردهایی  كاركنتهوع و نختمف باشد؛     
آفریهـی   مكر چلوهلی نـش كپژوهش حاضر بر آه است تا با ذ. انلاَ با هن نتفاوتهد  ك

رده و نعادم عربی    كر  كرا ذ » ي«واقعی ترجنه، تنانی اهواع     هاي    ایه تهوع در هنوهه   
رسد تا به انروز نورد غفمت واقع شـده           ه به هظر نی   كاري  كهد،  كها را نشخص      آه

 توصیفی هلاشـته شـده      -ه با روش تحمیمی   كهاي ایه پژوهش      تریه یافته   نهن. است
ر انر ترجنه    را د  ییها  ي دشوار یدر زباه فارس  » ي«ه تهوع   كاست بیاهلر آه است     

.ها است ه آهیز بییو عدن تن» ي« از خمط اهواع یشتر هاشیه بكآورد  یبه وجود ن

  .و اهواع آه، ترجنه، زباه عربی» ي«دستور زباه فارسی، : واسكان قلیدي

ومؤهویسهدة نس  .1 
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  مفدمه .1

نتـر  كه  ك ـتـریه بایـدهاي انـر ترجنـه اسـت             ی از نهـن   ك ـتسمط بر دستور زباه نبدأ ی     
ه در پـی نترجنـی   ك ـی یهـا  ز آه بـی هیـاز بداهـد و نعنـولاً آه          تواهد خـود را ا      نترجنی نی 

شـود     یافت نـی    انا در هر زباهی قواعد دستوري     . بیههد  روهد، ایه تواهایی را در خود نی        نی
ه ك ـلـردد     یشـود، و ایـه نوجـب ن ـ         تـب ویـژة دسـتور، بـداه پرداختـه نـی           كنتر در   كه  ك

ههلـان برخـورد بـا آه دچـار         پردازهـد، بـه       ار ترجنـه نـی    ك ـه بعـدها بـه      ك ـآنوزاهی    زباه
تـواه بـه    از جنمۀ ایه قواعد، نی. ههدكسردرلنی شده، هتواههد در زنیهۀ ترجنه، نوفق عنم     

دا یه پژوهش حاضر در صدد است تا با پ        كرد  كدر زباه فارسی اشاره     » ي«قواعد كاربرد   
  : نثمی سؤالاتي برایرده پاسخك

  رد است؟كاركدر زباه فارسی داراي چهد » ي «-
توسـط  (تـا چـه حـد بـر روهـد ترجنـه از فارسـی بـه عربـی              » ي«هاي نختمـف      لوهه

  لذارد؟ تأثیر نی) زباهاه عربی
را در نتوه فارسی و نخصوصاً شـعر، تـشحیص داد       » ي«هاي    تواه لوهه   چلوهه نی 

  رد؟كها را به عربی ترجنه  و آه
ــكــهخــست آه ــه دهــد    دســتهكه ی ــواع آه ارائ   ه كــشــد با(بهــدي جــانع و دقیــق از اه

هاي واقعـی از ایـه        یه بر ترجنه  كو ثاهیاً با ت   ) هدلی نوجود در ایه نسأمه را پایاه دهد       كپرا
ارهـایی  ك رده، راه ك ـلات برابریابی و ترجنـۀ آه را نـشخص          كدر زباه عربی نش   » حرف«

  .ارائه دهد
ه به هـر دمیمـی هتواهـسته اسـت          ك است   یدر زباه فارسی نسأمۀ نهن    » ي«چهد لوهلی   

امبتـه ایـه   . هدكهظراه و دستورهویساه را در حیطۀ زباه فارسی به خود جمب         هظر صاحب 
ه ك ـتابی فرههل ناههـد  كشود، مذا در زباه فارسی خلأ  نطمب فقط به ایه حرف نحدود هنی      

تـورق  . خـورد  ردهاي آه باشـد، بـه چـشن نـی    كاركشانم حروف نختمف زباه فارسی با   
هـا هـیچ لـاه بـه طـور            تـاب كیـست؛ ایـه     ار سختی ه  كهاي نهن دستور زباه فارسی        تابك
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، »ي«بـه نـسأمۀ تهـوع       بیهـین   عربـی نـی    هحـو    يهـا  تـاب كه در   ك ـنبسوط و به ناههد آهچه      
اي  اهد و غامباً از ایه نسأمه در نباحث نتفرقـه  ها هپرداخته  م تشخیص آه  كبهدي و نش    دسته

 و  29 :1363نعـیه،   (ره، هسبت و نوصوم، سخه به نیاه آنـده اسـت            كهنچوه نعرفه و ه   
  ).420-422: تا  و هنایوه فرخ، بی222: 1364شریعت، 
ار سختی هیـست؛ ایـه     ك آنوزش ترجنه، بیه عربی و فارسی هن         كهاي اهد   تابكتورق  

م تـشخیص آه و بـه طبـع، ترجنـۀ آه     كو نـش » ي«ها به هیچ عهواه به نسأمۀ تهـوع        تابك
ره ك ه يها   اسن ي ثاهو یه نعاه ها به نسائمی هنچو     تابك از ایه    یامبته در بعض  . اهد  هپرداخته

بـا  ). 124: 1384نعـروف،  (ز و نختـصر اسـت   یار هـاچ یه بـس  كو نعرفه اشاره شده است      
» ي«ق اهواع نختمف ی و شنارش دق  يه دسته بهد  ك است   یعیه خلأ نوجود، طب   یتوجه به هن  

 و هـن از نهظـر آنـوزش زبـاه و         ي و هن از هظر هحـو      ی، هن از هظر صرف    یدر زباه فارس  
  .ت استیئز اهنترجنه حا

  ها و معادل عربی آن» ي«انواظ . 2

ابرد ك ـتـب دسـتوري، فرههـل مغـت و          كیه بـر    كدر ایه قسنت سعی بر آه است تا با ت         
 بـر  كرده و سپس تأثیر هر یكر كدر زباه فارسی را ذ   » ي«انروز اهم زباه، اهواع نختمف      

  .فرایهد ترجنه، توضیح داده شود

  شاز ره قةشوند ن» ي«. 1-2

هـشاهه  » ي «محمد معیم تر  كرا بسیاري از دستورهویساه فارسی و از جنمه د        » ي«ایه  
بـه آخـر    » ي«ایـه   «: لویـد   و علانه دهخدا نـی    ) 15:1363نعیه،  (اهد    ره خواهده كیا علانت ه  

تـا،    دهخـدا، بـی   (» نجهـوم اسـت   » ي«ره بوده باشد و آه از اهواع        كمنه در آید و هشاهۀ ه     ك
  .1»پسري را دیدن«؛ ناههد )15: 44ج

ره اسـت   ك ـار آساهی است و نعادم آه هنـاه ه        كبه زباه عربی    » ي«ترجنۀ ایه هوع از     
). (» تابی خریدنك«پذیرد، ناههد     هاي نعرب نهصرف تهویه هن نی       ه در اسن  ك
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ه ك ـآفریه است نعاهی و اهـواع نتهـوعی اسـت            مكساز نش   رهكه» ي«آهچه در حیطۀ ترجنۀ     
  :اهد براي آه برشنرده

شـبی دو تونـاه اجـارة       «، ناههد   )17:هناه(است  » هر«ره، نعادم   كه» ي«لاهی  . 1-1-2
  :، یا ایه بیت از سعدي»ایه اتاق است

  رفیقی كه غایب شى اي هیك هان
  دو چیز است از او بر رفیقاه حران

  )290: 1377سعدي، (
یـا  » مك ـ«نعنـولاً از   » ي«ه در ترجنۀ ایـه هـوع        ك» هر رفیقی «یعهی  » رفیقی«در ایه جا    

ظـاهراً ایـه    . »«: شـود   استغراق استفاده نی  » ام«
» هـر لوهـه  «اسـت و در دون     » هر یك شـب   «دو نثام با هن تفاوت دارهد؛ در اومی به نعهی           

به عبارت دیلر در اومی وحدت، هنود دارد و در دون عنونیت، هـر چهـد در                 . دهد  نعهی نی 
» ي«تواهـد بـا      ، نـی  »هر«به نعهاي   » ي«امبته  . هر دو كاربرد را دارد    » «زباه عربی واژة    

بر سر اسن نتصم به » هر«اه آورده  كه ایه تداخم با عدن ان     كوصفی تداخمی داشته باشد     
  :وصفی قابم تشخیص است» ي«

  »ه غایب شدكهر رفیقی ... = ه غایب شدكرفیقی «
  »!!نده نرا زد آكهر نردي  �ه نرا زد، آند كنردي «

تواه بـیه     لان نی كو توجه به نعهاي     » هر«رده واژة   كه پیداست با اضافه     كهناه لوهه   
  .تنییز، قائم شد» ي«ایه دو هوع 

دهخدا، (یعهی هیچ نردي    » نردي به عفاف او هیاند    «ناههد  » هیچ«به نعهاي   » ي«. 2ـ1ـ2
بـم، هـوعی حـذف    ه هن در ایه نـورد و هـن در نـورد ق   كرسد  به هظر نی  ). 18 : 44تا، ج   بی

. »هیچ نردي به عفاف او هیاند     «: ره را دارد  كهناه نعهی ه  » ي«صورت لرفته است و لرهه      
هـاي نهفـی بـا        و در جنمـه   » هـر «هاي نثبت با      به عبارت دیلر هكره دام بر تعنین، در جنمه        

براي ترجنۀ ایه لوهه جنلات به عربی نعنولاً از اسامیب هفی اسـتفاده       . تهاسب دارد » هیچ«
  .: شود نی
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فلاهی از براي خـود نـردي   «در جنمۀ » نردي«لاه نفید نعهی تعظین است ناههد    . 2ـ1ـ3
  :حافظا نثلاً در ایه بیت نشهور ی) 27 :1363نعیه، (» است

  آید نیمشیخا نفشی ه كنژده اي دم 
  آید سی نیكه ز اهفاس خوشش بوي ك

  )111: 1376حافظ، (
به زباه عربی اهتقام داده شود، از آه جـا          » هفس«و  » نسیحا«ین و بزرلداشت    باید تعظ 

، )84: تـا     تفتازاهی، بی ( است   ره آورده اسن در زباه عربی،       كه از جنمه، اغراض ه    ك
«و  » «: ها چهیه آورد    تواه از براي نعادم ایه عبارت       نی

: ردكهن در ترجنه استفاده     » «منۀ  كتواه از خود      امبته نی . »
» ...... «.  

 پـستی لوي هاداه در هزد خردنهد آدن         دروغ«لاه نفید نعهاي تحقیر است ناههد       . 2ـ1ـ4
هظـر  » ي«باید به نعهاي پههاه       در ایه لوهه نوارد هن نترجن نی      ). 27: 1363نعیه،  (» است

ها بـراي ایـه نـسأمه بیـت      یكی از بهتریه نثام. هدكباشد و آه را به درستی ترجنه      داشته  
  :زیر است

  هه نه پر كهن جاي هنچوه تویی را
  كجا پر شود جادي لرُدي به لرَدي

  )91: 1364انیه پور، (
نهـصور،   (     

2005 :12.(
بـه نعهـاي    » لَـردي «بـه نعهـاي تعظـین و در         » لُـردي «در  » ي«داست  یه پ كهناه لوهه   

تواهـد جـاي چهـاه     ، و هنیكوچكه او حقیر است و  كد  یخواهد بلو   تحقیر است و شاعر نی    
خورد و نـورد غفمـت واقـع شـده      ایه تأكید در برلرداهِ آه به چشن هنی   . هدكبزرلی را پر    

باشـد و الـر یـاي       » «بایـد   » «اي  ضنه ایه كه به ج    . است
  .بیاید» «باید » «نصدري هیست به جاي » لرُدي«
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  ، از »لـاهی «ناههـد  ) 35: 1363نعـیه،  (چـسبد   سـاز بـه قیـد نـی      رهك ـه» ي«لـاه   . 2ـ1ـ5
  در » ي«د لفــت پذیرهــد، بیــشتر هقــش قیــد دارهــد، بایــ را نــی» ي«ه كــه واژلــاهی كــآهجــا 

در ایه بیـت از  » لاهی لاه«د نعهاي قیدي هن است، ناههد       كبیشتر ایه كاربردها به هوعی نؤ     
  :سعدي

  اي ناه سرو قانت شكراهۀ سلانت
  پرس لاه لاهیدستاه نیاز حام زیر

  )418: 1377سعدي، (
  ه بــه هظــر كــرده اســت كــر كــرا ذ» تهــدي رفــت«نثــام » ي«بــراي ایــه معــیم تــر كد

  ره سـاز هیـست و      ك ـه» ي«ه بعـد خـواهین لفـت، ایـه هـوع            كآید و هناه لوهه       یهادرست ن 
. ید قید، هانیـد كتأ» ي«تواه آه را    ه به زعن هلارهدلاه نی    كاست  » ي«خود، هوع نستقمی از     

در ایـه بیـت از      » هفـس «: را بپذیرهـد، نثـم    » ي«تواههد ایه هـوع       امبته واژلاه دیلري هن نی    
  :سعدي

  هی بلو و بشهوهفسی بیا و بهشیه، سخ
  كه به تشهلی بنردن برِ آب زهدلاهی

  )379: هناه(
است و به هنیه روي یـاي آه را    » زناهی به اهدازة یك دن    «در ایه هنوهه برابر     » هفسی«
در زبـاه   ...) دنی، هفَسی، چشن به هن زدهی، و        (نعادم ایه لوهه كمنات     . داهین  ساز نی   هكره

، هر چهـد تعـابیري هنچـوه    » ...«: عربی نعنولاً ظرف زناه هكره است     
د قیـد، در روهـد ترجنـه، چهـداه          ك ـرة نؤ ك ـه» ي«ایـه   . هـن كـاربرد دارد    » پمك زدهـی  : «

ه خـواهین آورد، هیـاز بـه توجـۀ بیـشتري           ك ـقید سازي   » ي«ساز هیست، انا ترجنۀ       مكنش
  .دارد
نفعـوم نطمـق فارسـی،    هنـراه  » ي«به هظر دستور هویساه، : نفعوم نطمق » ي«. 2ـ1ـ6

  ):222: 1364 و شریعت، 29: 1363نعیه، (ره است كه» ي«هیز از هوع 
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  وارـــی شاهـــدید، خهدیدهـــبخه
  سارچهاه كاند آوازش از چاه

  )183: 1387طبیبیاه، (
رسد تحت تأثیر زبـاه عربـی، وارد زبـاه فارسـی شـده باشـد                  ه به هظر نی   ك» ي«ایه  

ه هنراه نصدر، دقیقاً نعادم نفعوم نطمق بیاهی در زباه عربی           ، ب )157 :1382فرشیدورد،  (
م چهـداهی بـه وجـود       كو در روهد ترجنه نش     : است
  .آورد هنی
تعجـب  » چـه «ه بـا  كهنراه نصدر ههلانی  » ي«رسد    ه به هظر نی   كر آه   كتۀ شایاه ذ  كه

ه در ادانه توضـیح داده      ك(» !چه خوردهی خوردین  «: رهكتعجب است هه ه   » ي«هنراه شود،   
: شـود   هاي تعجب استفاده نی     و در ترجنۀ آه یا از نفعوم نطمق هنراه با اسموب          ) شود نی

با هقش جاهـشیهی    ( و یا به تسانح افعم تفضیم        
  : رود ، به كار نی)نفعوم نطمق

  نشبت» ي«. 2ـ2

  سی یـا جـایی یـا       ك ـشـود و آه را بـه          یمنات فارسی نمحـق ن ـ    كبه اهواعی از    » ي«ایه  
  ایـه  ). 7: تـا   دهخـدا، بـی   (ی  ك ـدهد؛ چـوه شـیرازي، فارسـی، ایراهـی، برن           یچیزي هسبت ن  

ه آه نعاهی در ترجنـه بـسیار نـورد غفمـت واقـع              كهد  ك لاهی نعاهی دیلري افاده نی    » ي«
  .شود نی

در ) 8: هنـاه (» صبحی، عصري، ظهري  «: عهاي قیود نختمف زناه ناههد    ید ن كتأ. 2ـ2ـ1
آخـر عنـري دچـار      «: و یا ایفاد خودِ نعهاي قید زنـاه       » صبحی عمی را دیدن   «جنلاتی نثم   

ه نعهـاي قیـدي   ك ـاي باشد  ید به زباه عربی باید به لوههكاهتقام ایه تأ. »بیناري شده است  
 و در    : آه از نیاه هـرود    

  : باید لفت نورد جنمۀ دون نی
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ه اسـن  ك ـرساهد  آید و چهیه نی هسبت لاهی به نعهی تحقیر و یا تحبیب نی  » ي«. 2ـ2ـ2
، »حیـواهی «:  و یا خودناهی و دوست داشتهی اسـت        كوچكنهسوب در هظر لویهده حقیر و       

هـا و   اربرد بیـشتر در زبـاه نحـاورة نـردن و داسـتاه            ك ـایـه هـوع     . »احندي«،  »صغريا«
اربرد دارد و باید با توجۀ به نعهاي تحقیـر یـا         كه هنایهدة ایه هوع زباههد،      كهایی    هنایشهانه

 نعـادم  غامباً اسن نصغر عربی بـر وزه  . تحبیب، نعادم نهاسبی براي آه پیدا شود 
  .هدك ه عیهاً هنیه نعاهی را افاده نیكبرد است، چرا اركخوبی براي ایه 

، )9: هنـاه (رسـاهد     را نـی  » میاقـت «چـسبد و     لاهی به نصدر فعم نی    » ي«ایه  . 3-2-2
؛ یعهی لایق آشـانیده     »تاب خریدهی است  كایه  «یا  » ایه آب آشانیدهی است   «در  » ي«ناههد  

  .و لایق خریده
شـود و   ره نـشتبه نـی  ك ـه» ي«دي بـا  هسبت در نـوارد زیـا    » ي«ه  كتۀ نهن آه است     كه

  :هاي درستی از آه ارائه دههد، ناههد تواههد ترجنه نترجناه هنی
  داختـــباتی در شراب تمخن اهـــه

  فت و یاد بمخن اهداختــراتی لهـــ
  )17: 1365پرهل، (

  .)95:  2005نهصور،  (ـ      
و » هباتی« بار در    كرار شده است؛ ی   كدر ایه بیت، دو بار ت     » ي«بیهین    ه نی كهناه لوهه   

اي  تكـه (رده اسـن اسـت   ك ـره ك ـه هر دوي آه بـراي ه كی هیست   كش. »هراتی«بار دیلر در    
 و نـورد  ، انا نترجن نورد اوم را به صورت نعرفـه  )هبات، هانی چوه هرات   

در واژة » ردهِ نعرفـه ك ـره كه«رده و نتوجۀ    ك ترجنه   دون را به صورت نصدري      
  .هن هشده است» هرات«

ساز بـوده اسـت ومـی         ه در اصم، هسبت   ك» ي«ه خمطی چهیه در نورد      كامبته باید لفت    
هـا را     ه نعـاهی رهـل    كمناتی  كنثلاً در   . هد هیز وجود دارد   ك هوه نعهایی دیلر افاده نی    كهن ا 
  .ق استرساههد، ایه نسأمه صاد نی

  
  



...در زبان غارشی » ي«انواظ   نی خویلاهیامرسوم، نحند رحی سیدنحندرضا ابه

99  

  داهن كجاین طرفه جایی استهنی
  اهتهایی استیِ بیـــاه آبـــزن

  )16: 1365پرهل، (
  ).95 :2005نهصور،  (

نعهـاي   بـه » صـفت «سـاز و مفـظ آبـی          در اصـم، هـسبت    » آبی«در  » ي«ه  كی هیست   كش
 خود ایه مفظ با حفظ نعهاي وصفی خود، اسن هـوعی            بوده است، انا انروزه   » رهل آب  به«

را » ي«اي دارد، ومی نترجن ایه        ها نعادم جدالاهه    ثر زباه كه در ا  كرهلِ به خصوص است     
  !رده است و نتوجۀ نعهاي آه هشده استكره خمط كه» ي«با 

  خطاب» ي«. 2ـ3

ی از شش ضـنیر نتـصم فـاعمی     كآید و ی    نی  ها در   به آخر افعام و رابطۀ جنمه     » ي«ایه  
آید و الـر      فقط با فعم نی   » ي«ایه  ). 3: 44تا، ج   دهخدا، بی (، است   »ن، ي، د، ین، ید، هد     «یعهی  

. »آدن هـستی؟  «یعهـی   » تـو آدنـی؟   «: لاهی به هنراه اسن آید، فعم نا نحذوف است؛ ناههد         
هـاي     ترجنـه  ههـد و  ك ساز و هسبت، خمط نـی       رهكه» ي«را با   » ي«بسیاري از نترجناه، ایه     

  :دههد هادرست ارائه نی
  بر ایه زیه خامی هه لرَدي هه نردي

   ار خوه هلردي هه نرديدلا زیه غن
  )91: 1364پور، انیه(

نهـصور،  ( ـ  
2005 :12.(

  سـاز   رهك ـه دو نـورد اومـی ه  ك ـرار شـده    ك ـت» ي«، چهاربار   پنر  ئمیمدر ایه بیت زیباي     
  بیهـین نتـرجن در تـشخیص و          ه نـی  ك ـلوهـه    هنـاه . است و نورد سون و چهـارن، ضـنیر        

» ي«رده و آه را با      كنوفق عنم ه  » نردي«و  » لردي«ره در دو واژة     كه» ي«ترجنۀ درست   
و » نـردي «در  » ي«ه شـاید بـه خـاطر وجـود ایـه هـوع              كرده است؛ انري    كضنیر اشتباه   
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ه نعنـولاً   ك ـبـراي نتـرجن پـیش آنـده اسـت؛ چـرا             » هـه «بوق شـده ایـه دو واژه بـه          نس
ه فعم، حذف شده ومی شهاسـۀ  كاست » نرد هیستی«به نعهاي  » هه نردي «ی نثم   یها  یبكتر

  .آه ناهده است

  مضدرشاز» ي«. 2ـ4

  لیــوي و (آیــد و آه را بــه اســن نــصدر  نــصدرساز بــر ســر اســن و صــفت نــی» ي«
ــوري،  ــصدر  )102 :1363اه ــم ن ــاكنی،  ( و حاص ــعار و ح ــی ) 26 :1348ش ــدم ن ــد، ك ب   ه

  هـایی در زبـاه عربـی چهـد چیـز             یـب كنعـادم چهـیه تر    . »نهر نادري «در  » نادري«: ناههد
نـصدر  » نـادري «نـثلاً بـراي     . »نـصدر «و خـود    » نـصدر صـهاعی   «،  »اسن نصدر «: است

سـاز اشـتباه    رهك ـپـسوهد ه » ي«در بـسیاري از نـوارد بـا         » ي«ایـه   . وجود دارد  
  :شود نی

  پهاه پیري به كهار لیر و بلذرسر بی
  كه به غیر نرل دیلر هلشایدت كهاري

  )58: 1370ابتهاج، (
  : 2005نهـصور،   (ـ  

83.(  
غـوش بلیـر    آدن پیـر را در آ كه سر ی  كخواهد بلوید     ، شاعر در ایه جا هنی     كبدوه ش 

لذشـته از اشـتباه نتـرجن در      ! لیـرد   سی تو را در آغـوش هنـی       كه دیلر به غیر از نرل،       ك
لان هدارد، او در ترجنـۀ نـصراع اوم   كه به هیچ روي هسبتی با اصم  كترجنۀ نصراع دون    

» ي«ه  ك ـ، دچـار اشـتباه شـده اسـت، بـه طـوري              »پیـري «در  » ي«و نخصوصاً تشخیص    
رسـاهد،    را نـی  »  پیـري  كی«ه با هناه مفظ، نعهاي      كره  كه» ي«را با   ) پیر بوده (نصدرساز  

  .رده استكخمط 
» بـی پهـاه پیـري   «را بـه اشـتباه،   » بـی پهـاهِ پیـري   «ه نترجن عبارت   كر است   كشایاه ذ 

ه ایه عبارت صفت و نوصوف نقموب است و به هنـیه روي             كرده است   كخواهده و لناه    
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تواهـد    هنیه اشتباهِ در خواهده نی    . »)هاهپ  پیري بی (شیخ غیر نعوذ    «در ترجنه آورده است     
نؤثر بوده باشد، امبتـه هنیـشه ایـه چهـد لـوهلی در خـواهش،                » ي«در تشخیص هادرست    

را » ي«تـواه هـر دو صـورت          ه در نـواردي نـی     كشود، به طوري      باعث ایجاد اشتباه هنی   
  :معیري رهیدر ایه بیت نعروف » ي«درست داهست، نثلا 
  خواهی ه جاه ندهوش دمبهدي، ه هه دم نفتوه دم

  !!هاي نه آهی ی، هه بر مبكهه بر چشناه نه اش
  )8: 1354، يری نعیره(

- 
   

هـه دمـن نفتـوه    «: رهكرت هتواه هن به صو را نی» خواهی دم«و » بهدي دم«در ایه بیت،   
هـه دمـن نفتـوه      «: و هـن نـصدري    » خـواهی   بهدي است و هه جاهن ندهوش هیچ دم         هیچ دم 

خواهد، هر چهد وجه هخست به ذهه نتبادر       » خواسته  بسته است و هه جاهن ندهوش دم        دم
  .است و با نصراع دون هناههل، و نترجن هن به هناه صورت خواهده است

  تعجب» ي«. 2ـ5

بـڦئهین   از قـوم صـاحب       نامـه   لغـت در  . آید  در اهتهاي صفت تعجبی نی    » ي «ایه لوهه 
، ناههـد چـه   »ه نخاطب باشـد، نعـروف اسـت    كایه یاء هیز در صورتی      «: آنده است  ئلڌٺم

 ایـه   دهخـدئ را  » ي«نراد از نعروف و نجهـوم بـوده         ). 4: 44تا، ج   دهخدا، بی ! (نرد زشتی 
» ي«ة خامص بـود یعهـی پـر خواهـده شـود،             سركت ناقبم ي،    كالر حر «: كهد  لوهه بیاه نی  

سره ناقبم آه خامص هباشد، یعهی      كنعروف باشد، چوه تیر و شیر و تقدیر و غیره و الر             
ه ناقبم آه نفتوح باشـد، هـه   كی ینجهوم است، چوه تیغ و دریغ، یا      » ي«پر خواهده هشود،    

  ).2:هناه(» نعروف است و هه نجهوم
شـود   ه با هنیه هان شهاخته نـی   ك عربی دارد    اسموب تعجب فارسی نعادم نشابهی در     

می وجـود هداشـته     كرسد در ترجنۀ چهیه اسـموبی، نـش         و به هظر نی   ) 117: 2000،  (



  1392، بهار 6، شنارة 3سام     هاي ترجمه در زبان و ادبیات عربی ةسوهش

102

دهـد كـه بخـواهین     م، آه جا خود را هشاه نـی كنش: تواه لفت باشد و نی  
طنیهـاه یـافته از صـحت       هاي ا   ی از راه  كایه عبارت را دوباره به فارسی بازلرداهین، چه ی        

نـرد، چـه زشـت    ) ایـه (آه «: رده آه به زباه اصـمی اسـت  كفرایهد ترجنه، دوباره ترجنه    
تعجـب بـه   » ي«در جنمـۀ اومیـۀ فارسـی    » نرد زشتی«شود  ه دیده نی كهناه طور   . »!است

  .هنراه داشت، ومی در ترجنۀ دوباره از نیاه رفته است
آه نـرد ـ   «: ی بـازلردد سموب تعجب فارسساخت ا رسد ایه نسأمه به ژرف به هظر نی

) نتعجب نهـه (ه نرد نورد هظر كاز آه جا . »زشتی استحه مرد بیهی ـ    نی/ ه آه جاستك
آورین و چوه دوباره بـه فارسـی           نی است، در ترجنۀ عربیِ آه      » نعرفه«براي نا   

حـذف  » ي«بـرین و      ار نـی  ك ـسـاخت را بـه        لرداهین، قسنت دیلـري از جنمـۀ ژرف         باز نی 
آه نرد چـه نـرد زشـتی    «: تواهین هن بلویین   و امبته نی  » آه نرد چه زشت است    «: شود  نی

را تقویـت  » چـه «ید نعهاي تعجب اسـت و       كتهها تأ » ي«رسد ایه     بهابرایه به هظر نی   . »است
از بـن بازدیـد   «: آیـد  هاي خاص هـن درنـی   ، و به هنیه روي بر سر اسن »!چه لمُی «: هدك نی

  .»!كردین، چه بنی
  :آورین  و ترجنۀ آه را نیمهردئد ئنستابراي هنوهه بیت زیباي 

  ه تــــواه لفتكدر عرصــۀ اهدیشۀ نه، با 
  !سرلشته چه فریادي وخوهیه چه هبردي است

  )97: 1382اسدي، (
  ).98هناه، ص (

ه چه فریاد سرلشته و چـه هبـرد خـوهیهی           كتواه لفت     هنیس  كبا هیچ   : لوید  شاعر نی 
اسـموب تعجـب، بهـره بـرده        » ي«او از اسموب تعجب فارسی و       . ار نه است  كدر عرصۀ اف  

س حرفـی بزهـد،     ك ـتواهد بـا هـیچ        ه هنی كاست تا نیزاه اعجاب و استیصام خود را از ایه           
شـود،    عجـب یافـت هنـی     انا در ترجنۀ ایه بیت به هـیچ روي خبـري از نعهـاي ت              . هدكبیاه  

تواهن دربـارة فریـاد سرلـشته و          س نی كبا چه   «: شود  ترجنۀ دوبارة ایه عبارت چهیه نی     
آورده » دائـن «را  ) هیخـوه (» «ضـنهاً   . »لذرد، سخه بلـوین     هبرد دائنی كه در افكارن نی     

  .است
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  زمینه شاز وصغ» ي«. 2ـ6

» ي«ي نتعـددي چــوه  هـا  ه دستورهویــساه از آه بـه هـان  ك ـاسـت  » ي«ی از اهـواع  ك ـی
، اشــارت، اینــاء، تعریــف، وصــفی و نوصــومی  )219 :1364شــریعت، (ره، كــتخــصیص ه

ره، ك ـه» ي«: داهـد   ره نـی  كرا از اهواع ه   » ي« ایه   دهخدئ. ههدك یاد نی ) 17: 44تا، ج   دهخدا، بی (
ــاي   ــه نعه ــاه ب ــد» آه«ل ــاه، ج(» آی ــد ) 17: 44هن ــردي را «در » ي«ناهه ــن ــديك ، و »ه دی

اي  ره، از آه به عهـواه لوهـه  كه» ي«زباه فارسی هن، به ههلان پرداخته به   دستورهویساه  
ره داهـست، چـه     كرا بتواه، ه  » ي«رسد ایه لوهه از       انا به هظر هنی   . ههدك ، یاد نی  »ي«از ایه   

اي  ، در چهـیه جنمـه  » زدكت ـكه نـرا  كآه نعمنی «: آید با اسانی نعرفه هن نی» ي«اولاً ایه  
» نعمـن «ساز داهست؟ قطعا      رهكه» ي«نتصم بداه را    » ي«ره و   كرا ه » نعمن«تواه    چلوهه نی 

را » ي« ، ایـه    پـنر   نزیـم ایه نسأمه تا حدي است كه بعضی نثم         . در ایه جنمه نعرفه است    
هـاي دیلـر از جنمـه عربـی و            ثاهیـاً در زبـاه    ) 77 :1369پور،    وزیه(داههد    هشاهۀ نعرفه نی  

  :هدك با نعرفه هن برابري نی» ي«اهلمیسی، ایه 
                                         The teacher who                              ـ 

تخصیص » ي«ه كشود  به خودي خود نوجب تخصیص اسن هنی      » ي«از دیلر سو ایه     
سـاز   ه زنیهـه ك ـه نوصومی هانیده شـود؛ بم كهانیده شود، و هنیشه نوصومی در پی هدارد  

مۀ وصفی براي اسن پیشیه است و آه جنمۀ وصفی اسـت كـه باعـث تخـصیص                  آنده جن 
ــ خـواه بـا اسـن      ه ك ـاي نستقم داهست  را لوهه» ي« بهابرایه بهتر است ایه لوهۀ .شود  نی

از ایـه رو هلارهـدلاه،   . هـد ك ره ـ زنیهۀ وصف آه اسن را نهیا نی كنعرفه و خواه با اسن ه
  .هدا هانیده» ساز وصف زنیهه«را » ي«ایه 

   ؛ : امف ـ نعادم نعرفه : در زباه عربی دو نعادم دارد» ي«ایه 
  تـواه جنمـۀ وصـفی آورد     یعهـی در ترجنـۀ آه،  هـن نـی    : رهكب ـ نعادم ه 

ه در هر دو صورت نا بـه هـوعی اسـن پیـشیه را وصـف                 كتواه جنمۀ نوصومی      و هن نی  
  :هینك نی
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: ههاه هیست از تو چه پههـاه اسـت      ه از خدا پ   كـ چیزي   
  

» ي«بـه اسـن نتـصم بـه     » آه«رده واژة ك ـ، اضـافه    »ي«بهتریه راه تشخیص ایه هوع      
، و  » آنـد  ه نرا زد،  كآه نردي   «: تواه لفت   ، نی »ه نرا زد، آند   كنردي  «نثلاً در جنمۀ    . است

  .رة وصفی استكه» ي«، از هوع »ي«ه ایه كدهد  عدن تغییر نعهایی هشاه نی
تر است، بهتـر      كها به نعرفه هزدی     در ایه هنوهه  » ي«ه اسن نهتهی به     كامبته از آه جایی     

نستقیناً بعد از ایه اسن آند، آه اسن را به صـورت نعرفـه، و جنمـۀ       » هك«است الر حرف    
وصومی، و الر ایه حـرف بعـد از جنمـۀ وصـفی آنـد، آه را بـه                   هنراه آه را به صورت ن     

  : و برلرداه عربی آهسعديهین؛ ناههد ایه جنمه از كره ترجنه كصورت ه
: 1983جنعـه،   (: ه بر آه خفته بود، برداشـت      كلمینی را   

166.(  
ه بـر آه    كینی را برداشت    لم(آنده بود   » برداشت«بعد از جنمۀ    » هك«در ایه عبارت الر     

  .»«: شد ، چهیه ترجنه نی)خفته بود

  فیدشاز» ي«. 2ـ7

را نستقم  » ي«تواه قید ساز هانید، امبته بعضی ایه هوع           را نی » ي«هوعی دیلر از اهواع     
) 35 :1364 و نعـیه،     17: فرشید ورد، بی تا   (داههد    ره نی كه» ي«هاي    هداهسته آه را از لوهه    

اي نـستقم     را لوهـه  » ي«و چهاه كه لذشت، هنیشه ایه نطمب صـادق هیـست و بایـد ایـه                 
  .داهست

:  اسـت  نعنـولاً جاهـشیه حـرف اضـافه    » ي«رسـد ایـه      ها به هظر نـی      با بررسی هنوهه  
و «: شـود  ر نـی ك ـه لاه هـر دو هـن ذ  ك، چهاه  » باره كبه ی :  بارلی كی«،  »به هالاه : هالهاهی«

  ).148 :1319بیهقی، (» هدك بیفبارلی سپركطاهر به ی
نعهـاي قیـد حامـت را       » ي«شود، الر قیـد       بسته به هوع قید نشخص نی     » ي«نعادم ایه   

  :نوارد زیر باشدتواهد  هد، نعادم آه نیكافاده 
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  : ردكتواه چهیه ترجنه   را نیبیهفینثلاً عبارت : ـ نفعوم نطمق
: تواه لفت ، نی»او هالهاهی وارد شد«ه نثلاً در برلردا: ـ حام یا ظرف

  ید فید یا همراه خرغ اضاغهقتأ» ي«. 2ـ8

  زودي آنـد  «ر ك ـ بـا ذ   معـیم تـر   كرسـد د    تـر آوردیـن، بـه هظـر نـی           ه پیش كهناه لوهه   
  حمنـی،  (» ردك ـبـوتر، زودي پـرواز      ك«ر  ك ـ بـا ذ   حلمـی و  ) 35: 1363نعـیه،   (» و تهدي رفت  

چسبد، دچـار اشـتباه       ه لاه به قید نی    كاي    رهكه» ي«هایی براي     مبه عهواه نثا  ) 160: 1993
  .اهد شده

منـات، خـود، قیـد    كهخست آه كه چوه ایه : ردكر كتواه ذ دو احتنام نی» ي«براي ایه  
افزاید، آه را  ها نی  ید را بر آه   كتهها نعهاي تأ  » ي«و  ) زود آند و تهد رفت    (آیهد    به شنار نی  

بوده » به تهدي «و  » به زودي « آه كه بلویین اصم چهیه عباراتی        دون. ید قید بداهین  كتأ» ي«
ه با حذف آه، خـود بـه        كرده است   ك ن هنراه ایه حرف اضافه عنم نی      كدر ح » ي«است و   

  .شیده استكتههایی بار نعهایی حرف اضافه را به دوش 
 اهـد، دو نعـادم در زبـاه عربـی        » قید حـام  «ه نعنولاً از هوع     كبه هر حام قیودي چهیه      

  :دارهد
  عمـی  «(باشـد  » حـام «تواهـد   هاي ایه هوع قید در زبـاه عربـی نـی      ی از نعادم  كی: ـ حام 
  را بـه   » ي«یـدي   كه بتـواه نعهـاي تأ     ك ـهیـز بـراي آه      ). = » تهدي آند 

:  را بداه افزود    صفت تأكیدي ناههد     كتواه ی   رد، نی كعربی نهتقم   

: در زباه عربی، نفعوم نطمق است     » ي«دون نعادم ایه    : م نطمق بیاهی  ـ نفعو 
  . تواه صفتی تأكیدي بداه افزود  در ایه جا هن نی
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  هاي عربی در غارشی»ي«. 2ـ9

عربـی  » ي«اربرد بسیار دارد، بعضی از اهـواع   كه در نتوه فارسی     كهایی  »ي«از دیلر   
هـا  »ي«ه وجـود ایـه      ك ـشـود، بـه طـوري          ترجنه نهجر نی   ام در كاست و لاه به بروز اش     

رده، هحو زبـاه عربـی را بـر ذهـه او     كزباه را از فضاي زباه فارسی خارج        نترجن عربی 
  .دارد باز نی» ي«هد و از تشخیص درست ك نسمط نی

منات نهسوب عربـی و یـا بـه طـور جدالاهـه             كه به هنراه    كهسبت عربی   » ي«علاوه بر   
من عربی هن تواهسته است در زبـاه فارسـی      كضنیر نت » ي«ده است،   وارد زباه فارسی ش   

نخـصوصاً در هثـر زنـاه صـفوي و          » ي«ایـه   . هد و جایلاهی بـراي خـود بیابـد        كرسوخ  
یعهـی  » فرزهـدي «:  نرسون بـوده اسـت؛ ناههـد       دهخدئتینوري و هنچهیه تا چهدي پیش از        

  ).44:10تا، ج دهخدا، بی(» فرزهد نه«
كـه ادبـا بـه كـار بـرده و           » اسـتادي «در تعبیـر ادبـی      » ي« به   در ایه جا شایسته است    

نآباه ههـوز   كه در زباه برخی عربی» اخوي«و » ابوي«لوه  برهد و هیز در كمنات عربی   نی
 يهـا در واقع یاي هسبت است كه به اهتهاي صفت        » ي«ایه  . رود، اشاره كهین    هن به كار نی   

براي هنوهه، كوتـاه شـده   » استادي «به دیلر سخه، تعبیر  . جاهشیه نوصوف پیوسته است   
كهد كـه بـه       است؛ چه، ادب و احتران اقتضا نی      » استادي) حضرت/ جهاب/ نحضر(آستاهِ  «

ههلان خطاب یا ذكر بزرلاه، نحضر ایشاه و هه نـستقیناً خودشـاه را نـورد خطـاب یـا                    
شاه یادكرد قرار دهین و امبته به نجاز نرسم با علاقۀ حام و نحم یـا نجـاورت، خـود ای ـ                   

نهـصباه را بـا تعـابیري هنچـوه           انروزه هیـز بزرلـاه و صـاحب       . نورد هظر خواههد بود   
یـاد  ... و  » جهـاب آقـاي   «،  »ریاسـت نحتـرن   «،  »نقـان نعظـن   «،  »نحضر نبارك «،  »حضرت«

احتنـام دیلـري    » اخـوي «و  » ابوي«امبته در خصوص    . كهین كه هنه از هنیه باب است        نی
» اَخُـوي «و » ابَـوي «شـده    كه ایه دو، خواهشِ رسنیتواه نطرح كرد و آه ایه است      هن نی 

 (= «و  » )پدرِ نـه   (= «زباهاه به جاي      باشد كه در لویش غیر فصیح و عانیاهۀ عربی        
اهـد ایـه لـویش را     زباهـاه بـه زعـن خـویش خواسـته      رود و فارسی    به كار نی  » )برادرِ نه 

  .زدایی كههد عانیاهه
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  ه از عربــی ـ   كــ» نهــادي«منــات كی بیــشتر در ضــنیر نــتكمن عربــ» ي«بــه هــر حــام 
ناههـد هنوهـۀ پـر كـاربرد     . شـود یها ـ وارد فارسی شده اسـت، دیـده ن ـ    ویژه در هیایش به

  در آه سیهه دمی، واه دم هنه سوز      روزــش افــاي ده آتههـهی سیـام    
)487: 1369وحشی بافقی، (

  ه لــاهی نتــرجن كــشــود  عــث آه نــیدر زبــاه فارســی با» ي«كــاربرد نحــدود ایــه 
من اسـت؛  كنـت » ي«ه كهد و لناه برد كفارسی را با آه اشتباه » ي«زباه یكی از اهواع      عربی
  :ناههد

  بسته بودن درازم عهدي وایهك شوق دار
  كشد تا آخریه نهزمله پیناه نرانی

  )34: 1389باقري و نحندي هیكو، (
نهـصور،   (

2005 :10.(  
  تواهـد نثـام خـوبی بـراي هـشاه داده نیـزاه اهنیـت تـشخیص درسـت                ایه بیـت نـی    

در زبـاه  » ي«هـاي   و ترجنۀ آه باشد، چه به خوبی، تـأثیر وجـود تـشابه بـیه لوهـه        » ي«
. دهـد  هـشاه نـی  را » منكضـنیر نـت   «فارسی و لوهۀ بسیار نهن آه در زبـاه عربـی یعهـی              

نترجن در خلام ترجنۀ ایه بیت، تحت تأثیر زباه نادري خود یعهی عربـی قـرار لرفتـه و                   
رده اسـت و واژه را بـه    كمن عربی اشتباه    كضنیر نت » ي«را با   » عهد«نوجود در واژة    » ي«

در ایـه جـا هـشاهۀ    » ي«ه ك ـرده اسـت در صـورتی   كترجنه  » «هناه صورت اصمی    
  .3ره استكه
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   كیريتیجهن. 3

ه بـر روهـد ترجنـه       ك ـدر زباه فارسی، به رغن تأثیر بـسیاري         » ي«نبحث چهد لوهلی    
ر حاصـم   ی ـج ز یهتـا . نتر نورد توجۀ نحققاه عرصۀ ترجنه قرار لرفتـه اسـت          كلذارد،    نی

  :ه نسأمۀ نهن استی ایبررس
ــه» ي «- ــوه    رهك ــایی چ ــاز، نعهاه ــین«س ــر«، »تعظ ــین«و » تحقی ــیچ (تعن ــر و ه   » )ه

راه . آفریهـد  م نـی كه غامباً در روهد اهتقام آه بـه زبـاه نـته نقـصد، نـش        كهد  ك نیرا افاده   
د ك ـلـردد و انـري نعهـوي، و غیـر قابـم       تشخیص ایه نعاهی، نعنولاً به بافت نته باز نی       

  .لذاري است
ه در روهـد ترجنـه،      ك ـاسـت   » ید قید كتأ«و  » تحقیر«ساز،    هسبت» ي«تریه نعاهی      نهن -

 درست ایه نعاهی تهها با ننارست در نـته خـواهی، قابـم              كدر. دشو  نورد غفمت واقع نی   
  .دسترسی است

ــه خــاطر آه  » ي «- ــه اســن نــی  كــخطــاب ب ــد از حــذف فعــم ب ــا  ه بع   » ي«چــسبد، ب
ره كنصدرساز از ه  » ي«هیز هبودِ علانت نعیه، براي بازشهاسی       . شود  ساز نشتبه نی   رهكه

شـود، باعـث اخـتلاط بـیه آه دو             نـی  رعایت» یهكت«ساز، بساه آه چه در تمفظ، از طریق         
  .لردد نی

اربرد دارد، ایـه اسـموب، نعـادمی بـه     ك ـتعجب، در اسموب تعجب زباه فارسـی     » ي «-
  .هنیه اسن در زباه عربی دارد

اهد، انـا بهتـر اسـت هـوع      ره آوردهكه» ي«ساز وصف را در زنرة        زنیهه» ي« هنلاه،   -
ره با جنمۀ وصفیه و یـا اسـن نعرفـه    ك اسن هتواهد نی» ي«نعادم ایه . شنار آید نستقمی به 

  .به هنراه نوصوم و صمۀ آه باشد
» نفعـوم نطمـق بیـاهی     «یا  » حام«قیدساز فارسی، در زباه عربی نعنولاً       » ي« نعادم   -

  .ید قید هن صادق استكتأ» ي«ه در نورد كاست، انري 
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زبـاه    ربـی هاي عربی در فارسی بیشتر از محاظ تداخم زباهی براي نترجنـاه ع              »ي «-
ه لـاه در زبـاه فارسـی یافـت     ك ـمن است   كنت» ي«ها،    »ي«تریه ایه     نهن. آفریه است   مكنش
  .شود نی

  ها نوصت یة. 4

هنـاه  » هـشاهه «ه اساسـاً    كرسد، چرا     ره، تسنیۀ درستی، به هظر هنی     كهشاهۀ ه » ي «-1
 رده آه اسـت و ك ـرده چیـزي و نـشخص   كدار    آید براي هشاهه    ه از نعهایش بر نی    كطور  
. پـذیرد  اي هنی ه از اساس، هاشهاس است و هشاههكرد كاي اطلاق »رهكه«تواه آه را بر       هنی

امبته توجه داریـن    . »هشاهۀ هاشهاس «: هدك ایه عنم، هوعی تهاقض هازیبا در عبارت ایجاد نی        
شود، ومـی بـاز       به مفظ آه نربوط نی    » هشاهه«به نصداق خارجی و قید      » هاشهاس«كه قید   

. ساز بهانین، بهتر باشد رهكرا ه» ي«ه ایه ك رسد به هظر نی
» ي«ره شـباهت فـراواه دارد و بـه    ك ـه» ي«ه بـا  ك ـهـست  » ي«لر از اهواع    ی د یهوع -2

هـد  ك یجاد هن ی در روهد ترجنه ا    یقی حق يه دشوار ك به خاطر آه     یوحدت نوسون است، وم   
 يبـه نعهـا  شـود و   منـه اضـافه نـی   كبه آخر » ي«ایه  :شود  یح داده ن  یه قسنت توض  یدر ا 

ره فقـط در نعهـا      ك ـه» ي«بـا   » ي«فرق ایـه    ). 19: 44تا، ج   دهخدا، بی  (است» یكی«و  » كي«
هد و لاه هن فقط نعهاي وحدت       ك دان افادة نعهاي دیلري را نی     كه لاه هر    كاست، به طوري    

  :سعديرساهد، نثلا در ایه بیت  ره بوده را نیكیا ه
  وجی بكشتعصایی شهیدن كه ع   دارد بلایی درشتجوي باز

و »  جو كی«: هشاهۀ وحدت است  » ي«اهد و     هر دو نعرفه  » عصا«و  » جو «دهخدئبه لفتۀ   
  ).19هناه، (»  عصاكی«

ه بـه مفـظ جنـع اضـافه شـود نعهـاي             كره تهها ههلانی    كه» ي«ه  ك نعتقد است    شریعت
ره را در امفـاظ نفـرد حانـم     ك ـه» ي« هن بر ایه اعتقاد اسـت و         همایننفرخدهد،    وحدت هنی 

  ).420-422: تا هنایوهفرخ، بی(داهد  نی» وحدت«اي نعه
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» ي«ایه  . ز اشاره شود  یاشباع كسره ه  » ي«د به   یبا  ین» ي«م نبحث اهواع    ینك ت يبرا -3
اي خـواهین نـضاف امیـه     و نـی  غیر نمفوظ خـتن شـده  » ه«آید كه به  اي در نی  در پس كمنه  

 كمنـات، كـسره اسـت و وقتـی          در واقع حركت پایـاهی ایـه      . »هانۀ او «برایش بیاورین، نثم    
 يشود، نجبورین كسرة اضافه را به یاي نكسور بدم كهین تـا بـه دشـوار    نضاف واقع نی 

 نبهـی بـر آه كـه ایـه          معـیم به هنیه روي تعبیر دكتر      . تمفظ دو كسرة پیاپی دچار هشوین     
ت دیلـر   ك ـداري بخواهد بـه حر      تكه حرف حر  كبه ههلانی   » یاي وقایه «و به تعبیر او     » ي«

در » ي«خامی از تـسانح هیـست، نلـر ایـه كـه            ) 43 :1363نعیه،  (شود    بد، هنایاه نی  بچس
هكتۀ قابم توجـه ایـه اسـت كـه بـه قـوم اسـتاد                 .را هن از هنیه هوع بداهین     » هاي او   دست«

جدا افتاده را   » ي«هاي درسشاه، چهدیه قره است بزرلاه ایه           در كلاس  جمشید مظاهري 
غیـر نمفـوظ   » ه«بـر روي  ) كه شبیه هنزة عربی است (تر    به عمت هازیبایی در قامبی كوچك     

هلارهد، و اكهوه رایج شده است كه به هناه شكم هازیبا بهویسهد و بر هاهویسهدلاهِ آه               نی
صـریحاً اعـلان كـرده     ) 32: 1384(تر ایه كه فرههلستاه زباه فارسی         عجیب. خرده بلیرهد 

اسـتفاده  » ء«حامت نضاف، از علانت     غیر نمفوظ، در    » ه«براي كمنات نختون به     «است كه   
ایـه علانـت، كوتـاه شـدة     «افزوده است كه » ء«، و باز در بارة   »خاهۀ نه، هانۀ او   : شود  نی

؛ انا ظاهراً آنوزش و پـرورش هنچهـاه بـر رأي هاصـواب              )1هناه، پاهوشت   (» است» ي«
 و از   شـود   از اشباع كسرة اضافه نتومد نی     » ي«در هر صورت ایه      .فشارد  خویش پاي نی  

م آفـریه هیـست، از بحـث        كه به راحتی قابم تشخیص است و در روهد ترجنه نش          كآه جا   
  .پیرانوه آه صرف هظر شد

  منابع. 5

  غارشی. 1-5

: تهـراه ). نجنوعـۀ شـعر    (»اڤگاڤ ٹـون ڄـڦو    ی«). 1370). (هیسا.ا.ه. ( ابتهاج، هوشهل  -
  .توس
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 سـازناه تبمیغـات   حـوزة ههـري  :  تهـراه  .»ڀـنژڄ چـبٿ   «). 1364. ( انیه پور، قیصر   -
  .اسلانی

: تهــراه. »ڃــڌڦ ئمــڦوڦ ئیــڦئن« ). 1389. (نحندرضــا نحنــدي هیكــو.  بــاقري، ســاعد-
  . اهتشارات اهجنه شاعراه ایراه

بـا نقامـه و تـصحیح و        .  سـه جمـد    .»ڀاڤیٹ بیهڑـی  «). 1319. ( به حسیه   بیهقی، نحند  -
  . ییخاهه سها كتاب: تهراه. حواشی و تعمیقات سعید هفیسی

  .پاژهل:  تهراه.»ڃانیڈڦچڀ ڤڤو«). 1365. (ل، هوذر پره-
 بـه اهتنـان سـید    .»ڤیوئن ٹوئٺه ٿـاڈڇ ڃـیڦئڦي  «). 1367. (امدیه نحند   حافظ، شنس  -

  .جاویداه: تهراه. 7چ. ابوامقاسن اهجوي شیرازي
تر جعفر  كتر نحند نعیه و د    ك زیر هظر د   .»نامۀ ڤهٹڤئ   لڎڀ«). بی تا . (برك دهخدا، عمی ا   -

.سیروس: تهراه. »ي«حرف . 44شهیدي، ج 
  .ریبكر یان: تهراه. 5 چ .»ۀ ڌمڦیڄا«). 1354. (هی، نحند حسيری نعی ره-
تر هـوراالله   ك به تحقیق د   .»ڎڦلیاپ ڄڌڤي «). 1377. ( سعدي شیرازي، نصمح به عبداالله     -

.داهش: تهراه. ایزدپرست
.سخه:  تهراه.»ڤڄڀوڤ ڦبان ڈاڤڄی«). 1364. ( شریعت، نحند جواد-
.انیر كبیر:  تهراه.»گژڀاڤهاي ڤڄڀوڤي«). 1348. (نحندرضا باطهی. ار، جعفر شع-
.  صرف و هحو   .»بڦئبڦهاي ڤڄڀوڤي ڤڤ ڌڦبی و ڈاڤڄی     «). 1387. ( طبیبیاه، سید حنید   -
  .پژوهشلاه عمون اهساهی و نطامعات فرههلی: تهراه
  .راهداهشلاه ته: تهراه. 7 چ .»ڌڦبی ڤڤ ڈاڤڄی«). 1382. ( فرشیدورد، خسرو-
ــی - ــاه و ادب فارس ــستاه زب ــی «). 1384. ( فرههل ــچ ڈاڤڄ ــڀوڤ ٹ ــراه. 4 چ .»ڤڄ : ته

  ).هشر آثار(فرههلستاه زباه و ادب فارسی 
.فاطنی:  تهراه.»ڤڄڀوڤ ڦبان ڈاڤڄی«). 1363. ( لیوي، حسه؛ حسه اهوري-
  .سنت: تهراه. 5چ . »ڈن ڀڦٺمه «).1384. (یی نعروف، یح-
.بیركانیر :  تهراه.»ڦهک ٺنڄ و مڌڦڈه و نئڄم«). 1363. ( نعیه، نحند-
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�.نقدنه و شـرح اسـتاد سـعید هفیـسی    .»ڤیوئن وٿڃی باڈڑی«).1369.  ( وحشی بافقی  -
  . اهتشارات جاویداه: تهراه
  .نعیه:  تهراه.»ڤڄڀوڤ ڦبان ڈاڤڄی«). 1369. (پور، هادر  وزیه-
).  نجمـد  كهفت جمد در ی   (» ڤڄڀوڤ ٺامڍ ڦبان ڈاڤڄی   «). تا  بی. ( هنایوهفرخ، عبدامرحین  -

  .بر عمنیكنطبوعات عمی ا: تهراه. ه امدیه هنایوهفرخكوشش ركبه 

   یعرب. 2-5

�

  



  
»«داشتان نمادین  به ترجمۀ ینكاه

  2ین عباشیخش، *1وبقمنضوره زر

  داهشلاه اصفهاه لروه زباه و ادبیات عربیداهشیار .1
  داهشلاه اصفهاه یداهشجوى دكتراى رشتۀ زباه و ادبیات عرب.2

07/05/1392: رشی پذ   16/02/1392: افتیدر

  حقیده
سهدلاه جهاه عرب، تههـا     یه هو یتر  از بزرل  یكی) 2006 � 1911(ب نحفوظ   یهج    

 و یولرافی ـوتـاه، اتوب كرنـاه، داسـتاه   .اسـت ) 1988 (یهوبـم ادب ـ ة نسمناه برهـد 
«وتاه  ك داستاه. هدیآ  ی هلارش نحفوظ به شنار ن     يها  و از حوزه  یسهار

 از یتـواه آه را برش ـ  یه ن ـك ـب نحفـوظ اسـت     ی ـ ارزشـنهد هج   يارهاكاز   »
 الر با   ی حت ،ه داستاه یاة  خواههد. داهست) نصر(سهده  ی زادلاه هو  یخی تار يها  برهه
 داستاه جذاب مـذت  كی باز هن از خواهده     ،ت آه زناه و ساناه آشها هباشد      یوضع

 يهـا   ه هنـاد  ی ـ تمهلـر ا   ، باشـد  یی نعاصـر نـصر آشـها      خیه با تـار   كبرد و آه را       ین
 سـخت   یار را بر هـر نترجن ـ     ك يه هنادپرداز یامبته ا  و    دارد ی به تأنم وان   یباستاه

نـورد  ه داسـتاه    ی ـ از ا  » پـور  ینحندرضـا نرعـش   « ۀترجنجستار،  ه  یدر ا . هدك ین
تاه ار رفتـه در داس ـ ك به يلاه هناد و هنادهایش از آه به جا ی، پ قرار لرفته  یابیرزا
ۀ لات ترجن ـك حـم نـش  ي باشـد بـرا  يدیمك، تا  است اشاره شده » اهی س ۀ لرب ةدكین«

واژلـاه   يریارلك ـ، بـه  هـا  ها و جنمه   هادرست عبارت ۀ  ترجن .  رنزآمود يها  داستاه
ق شـعر و    ی ـت بـه ترجنـۀ دق     ی ـ از سـطور ترجنـه، عـدن عها        ی، ابهان برخ ـ  هانأهوس

 ترجنـۀ ایـه   يهـا  یاستك، از اهۀ نردن انروز نصر   ی با فرههل و زباه عان     ییهاآشها
  .داستاه هنادیه است

  .اهیدة لربۀ سكینوتاه، كهقد ترجنه، هناد، داستاه : يدیلقواسكان 

1 هویسهدة نسؤوم �
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  مفدمه. 1

هوبـم  ة زیافـت جـا  یش از دریسترل او، پ ۀ  تواه در خطاب    ی را ن  ب محفنظ ینجروح بمهد   
 یقت تا وقتیحق حق و   یشوهد، وم   ی ن كهد و خا  یفرسا  ی ن ك اهد كز اهد یاهران ه «:  هنود كدر
 خواههـد   یدار وجود داشته باشـد، هنچهـاه بـاق        ی ب یقت جو و دم   ی حق ي فرد ،تیه در بشر  ك

  . )45 :1385 ،نحفوظ (»ناهد
ۀ  هنچــوه ســه لاهــي را بــا خمــق اثــرمحفــنظ
 و قباسـترنا ، نـز قیحـارلز د ، شكی ـماركـارت م   چـوه    یهار بزرلـاه  كتواه در     ین

تر ك، د شتینر تن ی، ئل  بر باد رفته   یعهی ، ارزشنهدشاه يها  ه روح رناه  ك ههاد   هنكن تنرقین
ب ی ـنج يهـا  داسـتاه «ه ك ـ  چـرا  ست،هنا جاه لرفته ا   ی س يا هقره اه بر پرده  یهوای ب  و نئكنیس

لرلـوه از  ی ديا نـصر بـود و تواهـست چهـره    یت اجتنـاع ی وضـع يتنان هناۀ هی آ محفنظ
 ،یفرطوس ـ (»هـد ك یبـه جهـاه نعرف ـ   ... شیهـا  ز خلام رنـاه ه جانعه را ایجانعه و افراد ا  

1385: 52(.  
   نـصر در زنـاه      يهنـا   تنـان  يهـا   هـه ییه آ ی ـ از ا  یك ـی داسـتاه   

ــاك عبدئلناصــر ــ ا.اســت *جم ــی ــور یه رئ ــنظ از نهظــر -س جنه ــ در امحف    -ه داســتاه ی
ــرا ــی رهاســاخته نــصريب ــشی و حاشــیاه از روزنرل ــ در ایهیه ه ــای ــاور و ه جه   ه پهه
ه یده هـش ك ـی انا نرداه ن، آنده بود، در لذشته ی جهاه یلاهی از جا  يبسته به برخوردار   دم

 را يار و سـخه و ك ـه فرصـت سـود هجـستهد و هـه تههـا راز              یو در واقع نردن نصر از ا      
 او را ارج هههادهـد و فرصـت از   ییحایز هشهاختهد و در واقـع دن نـس     یه او را ه   ك ،افتهدیدره

  .دست رفت
هـد و تههـا از   ك ی آشـها ن ـ  و نردناه حوادث داسـتاه      نا را با زناه    ك اهد ك، اهد فنظمح

داسـتاه  » لربه«و  » در «،»راز «،»اهیرهل س  «،»ین« چوه   ییها  و سنبم  يلذر هنادپرداز  ره
ه رخداد  ی ا ي برا یاهی تا خواههده خود پا    هدك یبرد و دست آخر داستاه را رها ن         یش ن یرا پ 

م داستاه ظاهر   ك ي و داها  ي راو ي الرچه در ردا   محفنظه  كهد  ك ینخواههده احساس   . ابدیب
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ه رو در ی ـ هبرده اسـت و از ا ي  سود�افته یه هرچهد درك �ه فرصت یز از ایشده، انا او ه   
ده و ك ـیه زباه نـرداه نـست ن      ك �اهه  یداستاه به زباه عان   ۀ  شههاد شده هن  یه هوشتار پ  یا

اه ك ـ  از درد جـاه    ید بتـواه بخـش    یا شـا   ت ـ  ترجنه شود،  � نصر است    ۀجانعدر واقع هنۀ    
  .دیشك را بر دوش محفنظ

، ناههـد    ب محفنظ ینج ی داستاه يها  ه نجنوعه یاه اوم یه ن كن  یچه برآه باش    چهاه
و  ش، ناههـد    یها  ه لروه نجنوعه  ی و دون   و   

 از بحـراه فـرد در   ي هخست و يها  نجنوعه«ه  كد  ین د ین، خواه یسه بپرداز ی به نقا  
ها و     از لروه  یدلاه برخ ی از د  ي بعد يها  هد و نجنوعه  یلو  ینواجهه با جهاه خارج سخه ن     

ت و ی ـهده، هـوع روا ك هظر افی اجتناعيها تیدر هوع اوم، به واقع ... . دارد    یطبقات پرده برن  
طابقـت دارد؛ انـا   هـد بـا جهـاه خـارج ن     ك ی داستاه ارائـه ن ـ    يها  تیه از شخص  ك يریتصو

بـه عبـارت    .  هدارهـد  يا   رابطه ی و واقع  یروهی با جهاه ب   یی دون، لو  يها  ت نجنوعه یشخص
سن بــه یــسهده از رئامیــجــاد شــده و هوی ای دون تحــوميهــا لــر، در ســاختار نجنوعــهید

  ).1392بكور، (»  آورده استي روییلرا سن و پوچیسنبوم

  فیۀ تخفنیصیة.2

 وى  »سـه لاهـۀ   «و   بـارة   بیشتر هاقداه آثار نحفوظ، در    
اسـت؛  » اهینیكدة لربۀ س«تریه كارهاى وى نجنوعۀ   انا یكى از نهن   «اهد،    فرسایى كرده   قمن

هـا از   ست عربك پس از شیعهی � )1969( آه را در سام     يه و كن  یاد آور یژه الر به    یبه و 
ور   سن غوطـه  ی ـاش در سنبوم    یزهـدل ه نرحمـه از     ی ـدر ا محفنظ  .  به چاپ رساهد   -میاسرائ

، يبـه ههـد  (»  ههاه اسـت ي از نعناها و رازها يا  ه جهاه، نجنوعه  كد  یاه د یرا به ع  یبود، ز 
1392(.  

 بـه وجـود   یاهك ـ و نیط زناهیهلرد و آه را از شرا یساختارلرا از دروه به نته ن  هقد  
، ی نـته ادب ـ كی ـ ریه و تفسیی تبيشهاساهه برا  هلرش جانعه  یسازد، وم   یاش جدا ن    آورهده

. ههـد   ی اثـر را ارج ن ـ     ییای ـ و جغراف  یخیط تار یت دارد و شرا   ید آه عها  ی توم يبه حام و هوا   
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 يده است و با و    یشكر  ی را به تصو   ي، پوچ اهلار  امنقآلبر  ه داستاه، نحفوظ، بساه     یدر ا «
نـات  یم هانلا ی و تبـد   یشكاه و سر  ی عص يه راه برا  یتر   شفاف يه پوچ اهلار  ك است   يرأ  هن
ه داسـتاه   یم و ترجنۀ ا   یتحم). 148: 1986عصنت،  (»  نثبت است  ی به سازهدل  یهدل ز ینهف

بـدوه  » اهیدة لربـۀ س ـ   ك ـین« نتـرجن    یشهاساهه است، وم    ازنهد هقد جانعه  یدر نرتبۀ اوم ه   
ار ترجنه شده، بهـابرایه     ك، دست به    ییای و جغراف  یخیاق تار یسهده و س  یت به هلاه هو   یعها

  :ناهده استهاي زیر غافم  از پاسخ به پرسش
ه و نقبـوم    ی در ترجنۀ ان   يری اثر، چه تأث   كی ییای و جغراف  یخی با بستر تار   یی آشها -1
  دارد؟
 يزاه ارزشـنهد  ی ـتواهـد ن    ی، چلوهه ن  ی اثر ادب  كیار رفته در    ك به   ي شهاخت هنادها  -2

  ترجنه را بالا ببرد؟
 را در   اهـه ی و عان  ی رسـن  يهـا    از زبـاه   كی ـدان  كد  ی در برلرداه داستاه و شعر، با      -3

   استفاده هنود؟يامول و زباه راوینوهومول، د

  داشتان ةدیقح.3

نـرور خـاطرات     ده و یهوش ـ  یچهـد نـرد عـرب سـرلرن ن ـ         ،كی ـه تار یرزنی ـ ز كیدر  
  جـا  كه هنـاره مـب فروبـسته، بـه ها         ك ـتبـار اسـت      ییای ـتامی ا يده، نـرد  كی ن ك نام .اهد لذشته

 هـان   هك ـبم ،اه را ربـوده   ی او و نـشتر    ه هه تهها دم   كاه  ی دارد هر و س    يا چشن دوخته و لربه   
تغییـر داده   » اهی س ـ ۀ لرب ـ ةدك ـین«اه شباهه بـه     یهزد نشتر » ستاره«ة  دكیناز   ،زیده را ه  كین

  .است
وبـاه  كيشه نـست و آوازخـواه و پـا        ی ـه لروه هن  ی خانوش ا  ی ساق  عرب، رنردیپ كی

هـن  شاه را بـه     ی ـها  لردالـرد بـساط شـراب، دم       یهیهـش   و هن  یهیهش ه شب ك یساهكاست؛  
 يه فـضا  ی ـ در ا  يارك ـ،  ییلو  و تراهه خواهده و خاطره     يلسار ی جز ن  یی لو ؛ردهك كیهزد
  .  هدارهدكیتار
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 يبه، نـرد یغر. هدك یدر نكو نشاه را تمخ یش و هوش ایرسد و ع ی از راه نيهالاه نرد 
 انـا  ،هوشـد  یسره شـراب ن ـ ك ـیزهد و  ی با خود حرف ن    ،رهیت ییها  چرده است با مباس    هیس

د و  ی ـآ  ی هالـاه بـه خـود ن ـ       یافته، وم ـ یالرچه در آغاز، حضورشاه را دره     . شود ینست هن 
شاه را بر هـن     ی خموت ا  ،يرا و یزاهد؛   روه رفته یبۀ  ه در آستاه  كهد  یب  یلسار را ن   ینرداه ن 

 و دهیش را شـه یها رده، حرفكرا حس   ی ز ، دارد یها را به هشسته وان     به، آه ی غر .زده است 
 انـا   ،اهـد  دهیهـشه » یتیاكح«چ  یه ه كخورهد    یاهِ نست سولهد ن   نرد. اهد افتهیرا در » تیاكح«

ه تـلاش را    كنرداه  . دهد  یروه رفته هن  یبة  بهدد و اجاز    ی دخنه را ن   ي ورود به، تهها درِ  یغر
ز بـساه  ی ـبهدهد و آه شـب را ه  ی دم نیهیهش  به هشسته و ادانه داده شب،ابهدی یهوده ن یب

  بـزرل فـرا    ینـرد را انـا اهـدوه      . رسـاههد  یههـد و بـه روز ن ـ      ك ی ن ي لذشته سپر  يها  شب
خواره نرداه، هنچهاه هه  یه ن ك  چرا ،شود  ی ن ك و رش  كدلاهش سرشار از اش   ید. ردیل ین
  .اهد  هه او را شهاخته وافتهیرا در» تیاكح«

از « لـاه    يو. ردك ـ را تجربـه     ی نتفـاوت  يردهـا كی، رو یسی ـهو  در داستاه ب محفنظ   ینج
،  چـوه  ییهـا  اع نحمه را در داستاه  اوض. لذارد  یده ن كینحمه پا به ن   

 ییها  حوادث داستاهیهد، ومك ی نی بررس و   ،  
عمـی  (» دههـد  یده رخ ن ـك ـی در ن و ناههـد   
  .)ا: 1980نحند، 

   داشتانينمادها. 4

ــطو« ــ...  ره اس ــاطهینعرفت ــوع  ی ب ــع، ه ــت و در واق ــرار   ی اس ــذهب اس ــاه و ن    عرف
ه قداست عامن را باور دارهد، نـسمناً        كه ورز   ی و د  ی سهتّ يها  در فرههل . شود  ینحسوب ن 

   ةدكــین« در داســتاه رنزآمــود .)11 :1376 ،يســتار (» داردیاســت و جــاه» زهــده«ههــوز 
 یاه نـسائم خاص ـ ی ـ بيبـرا ب محفـنظ  یجنه كخورد  یه هناد به چشن ن یچهد» اهی س ۀلرب

 سـود   یات تـورات  ی ـه نصر باسـتاه و ادب     ی از عهاصر هناد    و ار بسته ك را به    كیزباه سنبم 
 ردهك ـشـروع    از هان داستاه     یعهی ، از هناد را از آغاز داستاه      يریل ، بهره يو. جسته است 
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 آورده را در نـته » آواز«و  » در« هنچـوه      يلـر ی د ياه و هنادهـا   یده، لربـه، س ـ   كین: است
  .است

" ةواژ   هـا،  یشـد، از جـهس ن       ین شـده اطـلاق ن ـ     یء دو ه ـ  ی ش ـ كی«به  ) هناد ("
  ار، ك ـ ار و بـده   ك ـ هنـاه، طمـب   یداشـتهد؛ دو ن     ینه را دو هفر هلاه ن ـ     یه هر دو ه   كا فمز   یچوب  
  ه دو ی ـهـار هـن قـرار داده ا   ك و بـا  ...افتادهـد   یلر جـدا ن ـ یدكی از  یه ندت كر، دو هفر    یدو زا 

 آه ۀك ـشـد و دو ت  ین ن ـی دو ه ـی سـنبم وقت ـ  ...آوردهـد  یاد نیعت خود را به یها ب هنه، آ یه
ادآور ی ـ و وصـام بـود؛       ییدو نفهـون جـدا    ۀ  شد، هشاه   ی واحد ن  كیآند و     یدوباره جنع ن  

 ـكه نن كه شده   ی تجز یجنع 35 :1، ج 1388 ،هیشـوام  (»ردی ـم بلكع دوبـاره ش ـ ه بود تجن - 
34(.   

  هـارن  چدورة  . اهـد   هج دوره تقـسین كـرده     پ ـرا به   محفنظ   ى ادبى لبرخى از هاقداه، زهد   
  یعهـى از   «یابـد؛     ادانـه نـى   ) 1981 (تـا   ) 1969(از  

   تـرور  بـه  كـه  تـا رخـدادهایى     �سـكوت اختیـار كـرد       محفنظ   كه   �ها    زناه شكست عرب  
، (» جانعۀ نصر دانه زد    اهجانید و به تغییر ساختارهاى نتوازه كههدة         ئننر ئلشادئت 

1392.(  

  )(صراب/  ینماد م. 1-4

، شراب قبم از هـر      یت تورات در سهّ «ا  یش و اشع  یدایر، جانعه، پ  یفر نزان سِچهار  بها بر   
اه ی ـه خداوهد بـر آدن    ك است   یتك هناد بر  یمك است و به طور      یدم  و خوش  يز هناد شاد  یچ

د ضـلامت اسـت و خداوهـد آه را چـوه     آور انـا هنچهـاه هنـا    ی شـراب نـست  ...رد ك ـهبـه  
» هـد كه یها را تهب آورد تا آه یناه و هافرناه فرود ن    ی ا ی ب يها  ها و انت    بر اهساه  يریشنش

  .)48 - 49 :4، ج 1385ه، یشوام(
ردهــد و كده افــراط یدر هوشــ«خوارلــاه   ی، نــ»اهی ســۀ لربــةدكــین« اســتاهدبهــا بــه 

 یم ـیده ف یه هوش ك یشراب«به  ی انا نرد غر   .)53 :1377نحفوظ،  (» وراه افتاد شاه به د  یسرها
  .)47 :هناه(»  هشسته اسـتیچ تأثر و احساسی هیب...  آورد و او یرا از پا درن
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  )(نماد كربه . 2-4

   ســعد و هحــس هوســاه یشیــاه لرایــار هــاهنلوه اســت و نی لربــه بــسییهنــادلرا«
   اراهــهكایه حــام ری عــه و دریریتــواه از رفتــار ش ـی نــیتــه را بــه آسـاه كه هیــه اك ـدارد 

 كی ـ ه ي بـاهو  يه خـدا  ك ـ...  »بـستت « ي باهو يدر نصر باستاه، خدا   ... جه لرفت   یواه هت یح
 ی حـان  ي بـاهو  ي خـدا  كی... شد    یران ن كنقدس ا ۀ  م لرب كها بود به ش     اهساه یخواه و حان  

 )697-699 :4، ج   1385 ،هیشوام (»تا بر دشنهاه پههاه خود غامب شود      ... در خدنت اهساه    
و است  ینحبوب نس «ه  كاه داده   یسۀ  به لرب محفنظ  ستاره، هان خود را در داستاه       ة  دكی ن .

ه لربـه   ی ـبـه بـا ا    یانـا رفتـار نـرد غر      ). 46 :1377نحفـوظ،    (»اهیو دوست هندن نشتر   ... 
 هاآشـها   يد و لربه، شلفت زده از برخورد      یوبكه  ی بر زن  ينرد به شدت پا   «: نتفاوت است 

به یه نرد غر  یرسد، ا   یه به هظر ن   ك. )48 :هناه (»دیشك عقب   سابقه، خود را به سرعت     یو ب 
در محفـنظ   «. هـد كدار  ی ـق ب ی خواب عن  كیه نصر را از     ك بر آه است     - جماك عبدئلناصر  -

تشدید و والایش عهاصر واقعى داسـتاه خـوش درخـشید و تواهـست از سـاز و كارهـاى              
هـاى كوتـاهى    در داستاهژهیو به ایه انر،.  عهواه هناد، استفادة شایاهى ببردبه پذیر تأویم

»  اهـد  هوشـته شـده  جمـاك عبدئلناصـر  س از بـه حكونـت رسـیده         پ ـ خورد كه   شن نى  چ به
  ).1392عبیداالله، (

  )(اه ینماد رنك ش. 3-4

چـه در نـصر باسـتاه و در           چهـاه  ؛ بود يه رهل عزا در غرب، در اصم هناد بارور        یا«
، ج 1388 ،هیشـوام  (»داهـستهد  یه و ابر آبسته از باراه ن      یزن اه را رهل  ی، س ی شنام يقایافر
3: 687(.   

ه رهـل  ی داستاه از اي جايده در جاسهی هواست واه یبه رهل سمحفنظ  داستاه  ۀ  لرب
  .برد ینهان 

  



  1392، بهار 6، شنارة 3سام     هاي ترجمه در زبان و ادبیات عربی ةسوهش

120

  )(نماد آواز . 4-4

  ه ك ـ يدهـد، تـا بـه حـد         یه قدرت خلاقه را به نخمـوق اتـصام ن ـ         ك است   ي لفتار ،هناد«
  ا اسـتغاثه هـشاه     ی ـش و   یشهاسـد و آه را بـا شـعف، سـتا           یاء خود را بـه خـامق بـازن        كات
  ، 1388 هنـاه،  (»دی ـلو ین نخموق پاسخ ن ـه به دك است يآواز هناها دن پروردلار. دهد  ین

ــدا  ). 271 � 272 :1ج  ــتاه ص ــاز داس ــده از آغ ــيخواهه  ــۀ تراه ــته جنع ــستاه را ی دس    ن
  .شهود ین

  )(نماد در . 5-4

، غهـا و  یكیاه دو نرحمه، دو عامن، شهاخته و هاشـهاخته، هـور و تـار      ی ن یهناد لذرلاه «
اه یت شـا  ی از اهن  »در« ...،  يهودیت   در سهّ  ...شود   یدر به جاهب راز باز ن     .  است یدستیته

 :3، ج   1388 ،نـاه ه (»دی رس ـ یتواه به امهـان  و وح ـ        یق در ن  یرا از طر  یبرخوردار است، ز  
 در؛ يبـرد از آه سـو   ی هان ن ـ»تیاكح«پوش از آه با هان    اهیه نرد س  ك يراز ).179 � 181

 یكیه تـار یرزنی ـ در اعنـاق ز   دست فـرو رفتـه    یاه نرداه ته  ی از جهاه هور و غها به ن       یعهی
  .آنده است

 هور آنـد   درِيه از آه سو   ك يابهی غر ي فرد يها   داستاه و نشخصه   يبا توجه به فضا   
 كیهنود، و به      یز ن یاهلرونهد و هوم  یره و ه  ی ت  ...ز و برهده    ی ت یهلاه ...  عبوس ياچهره«با  
 یاش هنـاههل  خته سـو  ةاش بـا چهـر    جانـه . ه بـود  یبـردار شـب    ا وزهه یزه  ر، نشت یلیشتك

تواهـد جنـام      یه نـرد ن ـ   ی ـابـا توجـه بـه فـضاى داسـتاه،            .)47 :1377نحفـوظ،   (» داشت
  .داده باشدو داستاه در نصر رخ عبدامهاصر

  )(نماد مضر . 6-4

ــهّ« ــودیت   در س ــاد عب ــصر هن ــدس، ن ــاب نق ــت  یت كت ــاد اس ــت اهقی ــصریاه ... تح    ن
   ایـه كـشور،   یوجـه صـحرای   رخ هشاهههانیدهد؛ س یباستاه ننمكت خود را سیاه و سرخ ن     
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   بــدیه ترتیــب ...اش بــود؛ و ســیاه در ارتبــاط بــا هیــم بــود   و ســوختهیبیابــاهۀ در نهطقــ
   لـشوده   ی چهـارراه  ...اش    دره ينصر هناد اضداد است؛ ستروه بـوده صـحرا و بـارور           

   :كههـد   ی ن ـ یچهارراه بدیه خاطر كـه در نـصر چهـار اقمـین بـا هـن تلاق ـ                .  بسته يا و واحه 
 :5، ج 1387 ،شـوامیه (» یهینه اروپـای ۀ  و ندیتراهیآسیایۀ  سیاه، خاورنیاهيصحرا، آفریقا 

258- 257(.  
 هلـارش  يخـود را بـرا  «: هویـسد  ی، چهاه به نصر باستاه دم بسته بود كـه ن ـ         محفنظ

 نئلتـر ئسـقات   هناه لوهـه كـه   ،آناده ساخته بودن - در قامب رناه   -تاریخ نصر باستاه    
 برلزیـدن  ی تاریخيها  پرداخته در ایه رناهي چهم نوضوع را برا    .یش سرزنیه خو  يبرا

 يهـا   تـا كهـوه در رنـاه      . و آرزونهدن نجام به ساناه رساهده ایه نهن را بیـابن          
 و هفـت    یان و س    از سه نوضوع چهم لاهه سخه راهده       و  

   .)65 :1994 ،عبدامنعطی (»تحریراهد نوضوع دیلر آناده
 نعطـوف   ،وتـاه و پرنعهـا    كه داستاه   ی در ا  ي از هنادپرداز  ب محفنظ ینج هدف   ك ش یب

ن ی پـر روهـق آه اقم ـ      ۀساخته ذهه هنوطهاه خود به دوراه اقتدار نصر باسـتاه و لذشـت            
تواههد   یهد ن ك یر ن كه ف ك  چرا ،دهد  یت ن یش اهن یاهساه به هنادها  « نرقیپك ر از نهظر   . است

 یی ابتدا يها   اهساه ي برا یهنادها حت ... ه داشته، ارجاع بدههد     ك یهیزت آغا ی را به وضع   يو
  .)44 :1382 ،جهاهبلمو (»اهد  داشتهیز هقش اساسیه

 دارهـد و  یاس ـیق سی ـر و تطبی ـه داسـتاه تعب ی ـ عهاصر ایتنان«ه كن یهیب  یه ساه ن  یبد
، عـصنت (»  بدنـد ی، در صدد بوده به اصلاح جانعه بپـردازد و در روح خودآلـاه         محفنظ

1986 :151 .(  
 داسـتاه را بـا   ي دیلر هلریست و فضا    يتواه به ایه داستاه رنزآمود از نهظر        یامبته ن 

 در ایه   نجیب محفنظ «بدیه ترتیب كه    .  لره زد  )1967( نصر، پس از شكست      يحام و هوا  
 ،هوشـاه  ین ـ...  هناد زهداه، ، نیكده... هظر داشته )1967(داستاه به شرایط پس از شكست       

 كه ...میه هظان وقت كشور نصر      ؤو از نس  ی یك ...پوش    نرد سیاه  ... لهاه   یاهیاه ب هناه زهد 
 و  ... و لوشـزد كهـد       يدر تواهست به صراحت پرده     ی انا هن  ... داشت   یاز ایه شكست آلاه   
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 و  ی و سیاس ـ  ی اجتنـاع  يها  ی شكست خورده، هابساناه   يها   اهساه یداستاه، بیاهلر هاتواه  
  .)129 � 135 :1988 ،ج یاردفرید جور(» ها باشد  آهیروح

  زبان ترجمه. 5

تـواه    ی ن ـ ،ی به زباه فارس   یها از زباه عرب    كوتاه و داستاه  ك يها  داستاهۀ   ترجن يبرا
  :دیه سه روش را  برلزی از ایكی

 آنـوزش  ی درس ـيهـا  تـاب كه در   ك ی زباه ،یها را به زباه رسن      داستاه :روش نخشت 
ساه ی ـهو ه داسـتاه كه نسأمه باشد   یتواهد ا یه روش ن  ی ا ينبها. شود، ترجنه هنود    یداده ن 

ها،  امولی از د  يا  سهد و جز در پاره    یهو ی ن )یتابك( یشاه را به زباه رسن    یهاعرب، داستاه 
 نته نبدأ را بـه   یز، زباه رسن  یه رو نترجن ه   ی از ا  .ههدك یاهه استفاده هن  ی عان يها  شیاز لو 

  .هدك ی نته نقصد ترجنه نیزباه رسن
   و زبــــاه ين؛ زبــــاه راویهــــكن یرا بــــه دو بخــــش تقــــس داســــتاه :روش دوم

   -م اسـت    ك ـ يه داهـا  ك ـ - داسـتاه را     ي راو يهـا   لفته). ها ها و نوهومول   امولید( ولو لفت
ومـور جانعـه بهـره      كمو لفـت و لوهـا از زبـاه و ف          ي و برا  ه برلرداه هنود  یبه زباه رسن  

 ش پا لرفت و لـستر     »زئده جماك«ه، پس از    یراه زن ی ا یات داستاه یه در ادب  ك ی؛ زباه نیریبل
  .افتی

   ترجنـه   ی فارس ـ يهـا   شی از لـو   یك ـیسره بـه    ك ـی را   ی عرب ـ يهـا    داستاه :روش شوم 
ــا. شــتز هلذای داســتاه تنــايهــا تی و زبــاه شخــصياه زبــاه راویــرد و نكــ   ه روش ی

ــه ــی ــا یز ن ــد نبه ــد؛ داشــته باشــدییتواه ــار ی ب ــه هوكــه اعتب ــوده،  ة سهدی   عــرب هاچــار ب
   ،دی ـای ب يشتری ـهـد تـا خواههـدلاه ب      ك اسـتفاده    یز زبـاه رسـن     ا ی عرب ـ يهـا   شی لو يجا به

ا و  ی ـ جغراف ي دور شـده، رهـل و بـو        یعرب ـة  ها، چهاه از زبـاه سـر        از مهجه  یه برخ كچرا
 داهـاه قابـم     یعرب عرب زباهاه و  ها،    عرب از   ياری بس يه برا كاهد    لرفته یخی تار يبسترها

  .ستهدیفهن ه
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   ي و داهـا يه راوك ـ � ب محفـنظ ی ـنج يهـا  يهـا و فـضاساز   يبا توجـه بـه هنـادپرداز    
  » بـه یآه نـرد غر   «و    » تی ـاكح«ز  ی ـ او ه  رود خـودِ    ی لنـاه ن ـ   � م داستاه درشنار اسـت    ك

  اهـه سـود جـست و       یداسـتاه از زبـاه عان     ۀ  هن ـۀ  تواه در ترجن    یه رو ن  یافته، از ا  یرا دره 
  ا دو  نـا ب ـ  «در واقـع     رای ـ، ز نهـد شـد    ه بهـر  ه زبـاه  یاسهده و نستاه از     یاه حام هو  ی ب يبرا

  ه كــ یینبودهــاكههــدة كار كآشــ...  از آه ین؛ هــوعیــار داركــ ســر و یشهاســ هــوع جانعــه
لـر آه   یههـد؛ هـوع د    ك ی جانعه لازن اسـت، قمنـداد ن ـ       یرده واقع ك یا اهساه ی ی اجتناع يبرا

سهده تههـا حامـت جانعـه را        ی ـنبودها هو كرده  كار  كه ههلان آش  كت است   یه واقع یدربارة ا 
: 1368شم، ی ـن(»  آه اسـت یه او خود هنچهاه زهداهك یخت طبقات حامت سا�هد  ك یر ن یتعب
74.(  

 داسـتاه بـه      و دهی ـاد شده را برهلز   ی از سه روش     كیچ  ی ه نترجن  
  .م شده استیوچه تبدكو زباه )  و نعاصریخیتار (ی از زباه رسنيا زهیآن

   زبان قاملاً رشمىاز اشتفاد ه. 1-5

  :رده استك استفاده ی فارسة و سریسنلاه از زباه رنترجن، 
 .رهدیل ی ني جای مخت چوبيزهایلاهه، پشت نی يا  هنچوه خاهواده-
  . بودكدلاهش سرشار از اشیاش را پوشاهده و د  ژرف رخسارهی اهدوه-
  .در ظاهر شدۀ  در آستاه-
  . ذوب شدی در فراز فرانوش-
  .ده لان برداشتكی دالاه ني به سو-
  .ده شدیجاهشاه دن در يدی انك اهد-
  .نیهی هنچوه د-
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   زبان رشمى در مخاوراتاز اشتفاده. 2-5

 ترجنـه شـده    یده، رسـن  ك ـی زباه نـرداه نـست ن      یه حت ك ،يانا لاه، هه تهها زباه راو     
  :است
  د؟یا ه آندهیش از ای پیعهی -
  .نیا دهی هشهيزید نا چیهك باور -
  هن؟كعقم را باور ی نست لای حرف نشت-

  ك و مونولوك زبان عامیانه براى دیالواز اشتفاده. 3-5

وچه ك، واژلاه   ي زباه راو  يبراها و هن      امولی لاه، هن در د    نترجن  
  :اباه را وان لرفته استیو خ

  ی لاغراهدان پزرت-
   آشغامي سر و پای ب-
  ن قدی قد و هيها  بچه-

   عربىواسكاناشتفاده از . 4-5

رده ك ـاستفاده  ) یجان شراب هوش  ( »لاسیل«و  » وینس«ناههد   ی لاه از واژلاه غرب    ىو
م ك دچـار شـود و ش ـ      ی زبـاه  يزش باعث شده، داستاه بـه فـراز و فرودهـا          یه آن یا. است

زبـاه ترجنـه از هـسبت نتـرجن بـا      «ه كحام آه . ردیدست به خود هل  كی نهسجن و    یتیاكح
 خـاص دارد    ی زباه يار، اقتض ك تف ةا نعاصر و هر هحو    یهد؛ لذشته   ك یت ن یاكزناه زباه ح  

شه در ی ـه رك ـ يرك ـعـدوم از زبـاه و تف  . ردك ـ یاه نعـاه  ید ب یتواه و هبا    یر آه هن  یه به غ  ك
 »خ قـون اسـت  ی هنـه مطنـه وارد سـاخته بـه نـآثر و تـار           ، قـون دارد   كی ـفرههل و تنـده     

  .)227 :1366 ، پوريبوشهر(
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   یتخت اللفظۀ ترجم. 5-5

اه بـه   ی س ـ ۀ لرب ـ ةدكیه داستاه ن  یآغاز       ۀنمج  از ، بر ترجنه  یر ساختار زباه عرب   یتأث. 1
  :خورد یچشن ن

» در ظـاهر شـد  ۀ بـه در آسـتاه  یه نـرد غر ك ـ را سـر داده بودهـد   يا تراهه با هنیهنل«
: یعرب ـمـۀ   ه سـاختار و جن    ی ـ است برلرفته از ا    يا ه ترجنه ك) 45: 1377نحفوظ،  (

  .)130: 2007نحفوظ، ( 
  رار و در نـته  ك ـ ت یه صـورت در نـته عرب ـ      یز بـه هن ـ   ی ـلـر ه  یه دو بار د   ك -ه جنمه   یا

 ساده به سـاختار  یی جا به جا  كیتواهست با     ین) 46 - 45در صفحۀ   ( ترجنه شده    یفارس
 يا ، تراهــهی دســته جنعــ،در ظــاهر شــدۀ بــه در آســتاهی نــرد غریوقتــ« :دیــ درآیفارســ

  .»خواهدهد ین
هاچـار شـده،    ) فعـم نـضارع   +  (یب ـیكهادرست فعم تر  ۀ  م ترجن یترجن به دم  ا ن یلو

ب در بخـش  ی ـكه تری ـ درست اۀبه ترجن.  داشته باشدیخواه هد تا هن كش  یجنمه را پس و پ    
  . اشاره خواهد شديلرید

ا سـاخت  ی ـ]اری ـز[،  هـدارد ییاراك ـ ی تحـت اممفظ ـ ۀترجن ـ« جا هی در اهكرواضح است پ
بـه دسـت آنـده در زبـاه     ۀ ا جنمی و  ...شود    یم ن یزباه نقصد تحن   زباه نبدأ به     يدستور

ه ترجنـه، هـر دو   ی ـدر ا). 15 :1382، يصـفو  (»زبـاه نبـدأ را هـدارد    ۀ  نقصد، نفهون جنم ـ  
  . اد شده، رخ داده استیصورت 

 و ) 133: 2007نحفـوظ،  ( ينترجن به جا  . 2
آهلـاه  «و  ) 48: 1377نحفـوظ،   (» ه جاه سـامن بـه در برهـد        كر است   پس بهت «) 134: هناه(

  .آورده است) 49: هناه (»قاطعاهه لفت
ه ك  چرا ،ها ضرورت هدارد   هی و جز ا   یسبب  از حروف عطف و    ياریبسۀ  ، ترجن ك ش یب

 یژه واژلـاه ی ـ بـه و ؛ان نته نبدأ هـدارد    ی در پ  يریثأچ ت یه لوهه حروف، ه   یاۀ  ا اضاف یحذف  
 و نعنـولاً تههـا در       هـد یآ  ی هن ـ ی فارس ـ يها  ه در آغاز جنمه   ك» و « و »هلاهآ«،  »پس«هنچوه  

  . روهد یار نك به �ژه قرآه ی به و� یهی نتوه ديها ترجنه
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 بـه  ي آوريو رو نترجن از نته نبدأ    يریرپذیه لروه واژلاه، هشاهلر تأث    یاستفاده از ا  
ه و یتخـاب اوم ـ ، اه یش ترجنـۀ تحـت اممفظ ـ     یدای ـ پ یعمـت اصـم    «.اسـت  یترجنۀ تحت اممفظ  

ه نرحمـۀ  یتـر   ییا در ابتـدا   ی ـافتـه   یه نترجن در فرههل مغت      ك] است[منه  ك يه نعها یتر  جیرا
 شـود   یه اشتباه، چه بسا از آهجا هاش      ی ا ). 41: 1380صفارزاده،  (» آنوزش زباه فرالرفته  

ه ك ـ یحـام  در«ن ی آوري رویتحت اممفظۀ  ن و به ترجن   یمنه بداه كه واحد ترجنه و زباه را       ك
  .)71 :1385 ،یباطه(» باشد ی جنمه ن، زباهید واقعواح

 لاه در سطح واژلاه رخ داده و لـاه در           یعربۀ  ر ترجن یثأار ترجنه، ت  كاز آغاز ساز و     
 و ... هـستهد  ی، ترجنـه از عرب ـ  یرات زباه فارس ـ  ی از مغات و تعب    ياریبس«سطح دستور و    

  .)13-15 :1381 ،دوردیفرش(» ی فارسياق بهدیبرخلاف س
ب ی ـك، و دست آخر هشاهده تر   ی فارس يها   در آغاز جنمه   یروف عطف و سبب   آورده ح 

  . دارديریر پذیثأه تیشه در ای، ری فارسي به جایو ساختار عرب

  نادرشت واسكان           ۀترجم. 6

 . را بـه هادرسـت ترجنـه هنـوده         ياری، واژلاه بس  »اهی س ۀ لرب ةدكین «نتأسفاهه نترجنِ 
  .رده استك واژلاه نراجعه ه به فرههلیابی برابريا برایلو

نحفـوظ،  (» یلاغراهـدان پزرت ـ  « ،)130: 2007نحفـوظ،   (  ي به جـا   .1
1377 :46(   

حـام و    یب ـ« ي اسـت بـه نعهـا      يزری پ يها   از نترادف  ،وچهكتاب  ك در   یپزرت. آورده است 
 یو ب ـ ) 4532 :3، ج   1387 ،شـانمو  (»یفزرت ـ. دن شم . یسست و تهبم؛ نترادف تمهل    . هاتواه

ت ئ ـیده هیشك ـر ی به تصويتواهست برا ینترجن ن. تهبم هدارد  سست وي ندبب، نعها كش
  .هدك استفاده »يمهّ قهدكلاغر اهدان « از ییایتامیه ایا

 »نعاشـرت شـباهه   «) 130: 2007نحفـوظ،   (      ۀنترجن در ترجن ـ  . 2
ــوظ، ( ــ. آورده اســت) 45: 1377نحف ــ» روحــی«ۀ در ترجن ــكام: حــومیك «:نیخــواه ین ، یم
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ه در واقـع   ك ـ) 568 :1385 ،(» یمكنشروبات ام :  و   یمكنشروبات ام 
  . هه نعاشرت شباهه؛ه لروه، لرد بساط شراب استیسهده، هشسته اینراد هو

نحفـوظ،  (  يرههل نردن نصر برا   دوه توجه به ف   نترجن ب . 3
 هناه  .  آورده است  )46: 1377نحفوظ،  (» ی لوشت و ناه   ةپس ناهد «) 131: 2007

ه و  ی نشهور است و در عـراق و سـور         ه در فرههل نردن نصر به       كاست  » فلافم«
  .شود یده نیراه، فلافم هانیمبهاه و ا

ــ، انـــروزه ــا ه وارد هنـــوده واژهكـ ــاه فـــص ی از زبـــاه عانییهـ ــه بـــه زبـ   ح در یاهـ
   - ه واژلـاه را   ی ـا ینعه ـه  ك ـ بـر نترجنـاه اسـت        ،افتهیش  ی افزا یعار عرب ها و اش    داستاه

ــ ــاه در هــك ــه مغــتچ یه ل ــهان ــل مغت ــی  ی و فرهه ــت هن ــه ای از آشــها-شــوهد  یاف ــاه ب   ه ی
  ن بـا فرههـل     ی نـستق  ییه فضا، جـز از رهلـذر آشـها        ین ا یترس. ها بپرسهد   شیفضاها و لو  
، آداب و سـهه،  ی زهـدل يهـا  و رسنفرههل شانم راه  «ه  ك  چرا ،شود  یسر هن یآه ساناه ن  

 در تـار    يا وهیها به ش ـ   هیاۀ  و هن ... ]است[ قون   كی ی و اجتناع  یدتی، عق يركباورها، هظان ف  
» هـد یآ ین ـ  دريری هاپـذ كی ـكت به صورت عوانـم تف    یه در هها  كد  هشو  یده ن یو پود زباه ته   

  .)47: 1384 ،یمیسه(
ب ی ـنجه  ك ـ) 131: 2007نحفـوظ،   ( نترجن در برابر  . 4

 آورده) 46: 1377نحفـوظ،   (» ك هنها ۀغومیب«رده  كاه  یده ب كی ن ين فضا ی ترس يبرامحفنظ  
: غومـه یب «: باشـد یتواهد نعادم نهاسـب  یغومه در فرههل واژلاه، هن   ی ب يه با توجه به نعها    ك

 بـه  يو بـرا ه مفـظ   یز، هن ـ ی ـ ه .)630 :1، ج   1375 ،هینع ـ(» راهـه ی، و ي دور از آبـاد    يا لوشه
�یتر ن  نهاسب» هیر زن ی ز يفضا«ه  ك آنده است    47      ۀه فضا در صفح   یده هن یشكر  یتصو

ه ك ـ يا رود و پهجـره     یاباه ن یه به خ  كده  كی ن ي ورود ه نرداه، با توجه به درِ     ی ا رایز ،دیهنا
راهـه بـه   ی وكی ـا ی ـ و ي دور از آبادییشود، در جا یش نشاهده ن  ی از آه سو   يافراد  ۀیسا
  .برهد یهن سر

ار ك ـ در ترجنـه بـه       یده و تواهسته به درسـت     ی مفظ را فهن   يچه نعها  نترجن، لاه الر  . 5
د تـا زنـاه رفـته،    ی ـبلذار«در  . ده اسـت  یلر برلز ی د ی انا تساهم به خرج داده، نعادم      ،ردیل

رده ك ـاسـتفاده    »در «يبـه جـا   » نـاجرا « از )53: 1377نحفـوظ،   (» نیهكناجرا را فرانوش    
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: دهن ـ بـه صـورت نعرفـه آ       ،ه رو ی ـاد شده اسـت و از ا      یر به هناد     هاظ محفنظسخه  . است
  .)138: 2007نحفوظ، ( 

م یتبـد » زهـداه «ه بـه    كهه به سموم    ) 139: هناه(  ابد و ی یه تساهم ادانه ن   یا. 6
سهده ی داده، هو  ار رخ یه داستاه بس  ی در ا  ي هنادپرداز -ه لذشت   ك هنچهاه   -حام  . شود  ین

  . داشته استیم فراواهیناژها، دلای از واژلاه و اكیده هری برلزيبرا

  ها ها و جمله نادرشت عبارتۀ ترجم. 7

: تب اس ـك ـ فعم نر كی ه  یآغاز         ۀب در جنم  یكه تر یهخست. 1
لـر  یه دو بـار د ك ـ )130: 2007نحفوظ،  (

 يد به جا  یبا است و    ي استنرار ی ناض ،ه فعم یا ).131 - 130: صص( رار شده است  كز ت یه
نحفـوظ،  (» در ظاهر شدۀ به در آستاهیه نرد غرك را سر داده بودهد يا تراهه با هنیهنل«

بـه  ید غر ه نر ك ، بودهد يا در حام سر داده تراهه    «: آوردی هنوهه ن  ينترجن برا . )45: 1377
  .ده استیآهاه را شه       ۀبه، تراهی تا روشه شود نرد غر»وارد شد

و ) 131: 2007نحفـوظ،   ( : سدی ـهو  ینب محفنظ   ینج. 2
: 1377نحفـوظ،  (» خواهـد  ی آواز ن ـیصـاحب ذوق ـ «: آورد یه فراز ن ینترجن در برلرداه ا   

 نعرفـه   ي بـرا  یم ـیدممحفـنظ   ه  ك ـ بم ،ستی ه »كسام«ة  رده واژ كسخه بر سر ترجنه ه    ). 46
آورده، نعرفـه   »  هفر كی  /یكی «ییه لو ك  نترجن یه شخص خوش صدا داشته، وم     یرده ا ك

  .اورده استیهظر ه را درمحفنظ        ةاشار رده، هناد وكره ترجنه كرا به ه
: آورد یپوش و نست هـشدهش ن ـ  اهی نرد س يخوار سهده در وصف شراب   یهو. 3

 در  یرده نست كه نترجن لناه    ك ،)132: 2007نحفوظ،  (
 در يلـر ی پـس از د یكیها را  آه«: رده استكه ترجنه یه رو چهیبه اثر هنوده، از اینرد غر 

 داستاه توجـه  ۀ انا چهاه چه به ادان.)47: 1377نحفوظ،  (» ردكخت تا در او اثر      یلمو فرور 
 را از پـا     یم ـیده ف یه هوش ـ ك ـ یست؟ شراب یكه نرد   یا «:هدیلو  ی نستاه ن  هك بینای ی درن كهین
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: هنـاه (» ! هشـسته اسـت   یر و احساس  یچ تأث ی ه یاهدازد و او هنچهاه نثم سهل خارا، ب         ین
47.(  

د، یهوش ـ یوسته شـراب ن ـ  یبه پ ینرد غر «: د شده است  ییر تأ یه تصو یلر، هن ی د ییدر جا 
  .)51: هناه(» شد یر هن در او ظاهیرد و رخوت و سستك یانا نست هن

: نیخواه  ی ن یدر نته عرب  . 4
  بـه  یه نتـرجن لنـاه بـرده، نـرد غر         ك ـ ،)136: 2007نحفـوظ،   (

هـوه اسـتوار و خـشه،       كا«: ده را ك ـی ن ي در ورود  ي هـه جمـو    ؛ پهجره را لرفته اسـت     يجمو
انـا بـا    . )51 - 52: 1377نحفـوظ،   (»  پهجره را لرفت   ي پهجره، جمو  يها  مهی ن چوه فولادِ هن

د یــ هاانيروه رفــته از در ورودیــه از بكــد داهــست نــرداه یــداســتاه باۀ توجــه بــه ادانــ
نحفـوظ،  ( : ههدكرا فرانوش » در«خواههد تا یلر نیدكیشوهد، از   ین

2007 :138(.  
نطامـب نـه   «ش جنمه و عبارت و واژ لاه به نته نبدأ، با هان           ی از افزا  شادامقحشم  . 5

لـر نتـرجن    ی د يهـا   از عـادت  «: سدی ـهو  ی از نترجنـاه ن ـ    یكیرده، در هقد    كاد  ی» يدرآورد
الر بـا   «: هنوهه. دیافزا  ی به نته ن   ی خودش نطامب  ۀقیلاه به سم   یه لاه و ب   كنحترن آه است    

 نـته  »نیه ـكن و شـروع   یها را بالا بـزه  هیه آستكناهد  ی نهی، تهها ایه برهانه نوافق باش  یا
 :1386 ،انـشاد ك(» ح است ی قب ين، حشو ی چوه خودناه  ...ه جنمه را هدارد     ی ا ،تابك یسیاهلم

 : ار را اهجـان داده اسـت  ك ـه یهنهن   »اهی سۀ لربةدكین« نترجن  و).  117
: 1377نحفـوظ،   (» ه روز افتاد  یو به ا  «ه   آ يرده، به جا  كرا ترجنه ه  ) 139: 2007نحفوظ،  (

  .رده به عذاب هداردكد ی با تهدیچ ربطیه هك آورده )52

  واسكان نامأنوس. 8

ــرا. 1 ــرجن ب ــوظ، (  ينت    يه آوایشــب«، )133: 2007نحف
  لــه یلکدر . ستیــ لــاو نهاســب هيآوا بــراة واژ. آورده اســت) 47: 1377نحفــوظ، (» لــاو

هنـه در نتابعـت     «: ، آواز و باهل آنده    ئبم مففع  یاز نته عرب  » خوار«ۀ   ترجن يرا، ب و ڤمنه 
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ده بـود و آواز او      ی ـشاه و هرلـز لـاو هد      ی ـاه ا ی در ن  ي نستبد يفرناه او، و او چوه رعها     
 ،ینهـش (» افـت ی بـدو راه     یبت ـی و ه  ید، هراس ـ یچوه باهل شتَربه به لوش او رس      . هشهوده

1384: 59 - 58(.  
 :1385 (» ناغ، نو، نـا   « هنچوه   یواژلاه» خوار «ياژلاه، برا ز، در فرههل و   یه
  . دارهديشتریه با نته تهاسب بكن یابی ین) 493
» شدارك ـاد  ی ـفر«،  )135: 2007نحفوظ،   ( يبه جا ه ترجنه،   یدر ا . 2

 ست و امبتـه ترجنـه هادرسـت       ی ـاد ه ی فر ي برا یه صفت نهاسب  ك آنده) 51: 1377نحفوظ،  (
  . باشدی نهاسبةتواهد برابر ههاد ی ن»خراش اد لوشیفر«. است
: 2007نحفـوظ،  (: نیخـواه   ی ن ـ یدر نته عرب  . 3
 »دهی ـمهد«ده از فعـم هانـأهوس   ك ـیر مـب سـخه لفـته نـستاه ن    ی ـ زيه نترجن برا ك ،)137

» دهـد ی مهد -ه بود بـشهود     كننبه  یه نرد غر  ك آه لوهه    -آهاه، آهسته   «: رده است كاستفاده  
ه ی ـه لذشـت، آه چـه در ا  ی ـش از ا  یپ ـ  عبـارت،  هی ـ ا هادرستۀ  ترجن). 52: 1377نحفوظ،  (

 و  »ردهكمهدمهد  «ه انروزه تهها به صورت      ك است   »دیمهد«د بداه اشاره هنود، فعم      یبخش با 
 مـب   ری ـز« ي الرچه بـه نعهـا     »مهدش«ا  ی »دهیمهد«نصدر  . اربرد دارد ك »ردهكمهد و مهد    «ا  ی

 ی وم ـ ،اسـت ) 3630 :3، ج   1375 ،هینع (»ردهكا غصه و غرغر     ی خشن   يسخه لفته از رو   
 ي برا یه رو، نعادم نهاسب   یا از.  نأهوس است و هه در زباه نحاوره       يهه در زباه هوشتار   

  .ستی عبارت نعاصر هكی
در فـراز   «) 138: 2007نحفـوظ،   (  ينترجن به جا  . 4

 هادرسـت   ی وم ـ ،بـا ی الرچه ز  یبیكه تر كآورده  ) 53: 1377نحفوظ،  (»  ذوب شده  یفرانوش
  .است

ب را ی ـكنتـرجن لـاه هانـأهوس بـوده تر    «ه ك ـد در نقان دفاع از نترجن بتواه لفت    یشا
ب را غمـط  ی ـك تريه او اجـزا ك ـه است یم ایا به دمیب  یك انا هانأهوس بوده تر    ،هدك ی ن كدر

ز یابـد و چـوه حـذف را هـن جـا          ی یب هن ـ ی ـكاه آه تر  ی ـ ب ي بـرا  يلریا راه د  ی ،ردهكر  یتفس
د فرانـوش   ی ـ انـا هبا   .)23 :1381 ، فـر  یخزاع ـ(» دهد ی هانأهوس ته درن   یبیكداهد به تر    یهن
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ن ی نفـاه  ی و هادرست  یا درست یرد و   كه بهاهه از دستور زباه عدوم       یتواه به ا    یهنود كه هن  
  .ده لرفتیها را هاد بیكو تر
  و ینـس . ده آنـده اسـت    ك ـی تبـار ن   ییای ـتامی ا ك نام ـ يه جـا  ه بار ب  یچهد» وینس«ة  واژ. 5

   ،هینع ـ(» ) نآبـاه  یا فرهل ـ ی ـاه  ی ـدر خطـاب بـه فرهل     (آقـا   : monsieur« :هیدر فرههل نع ـ  
 ،(:  امنـورد  یسیضبط شده و در بخش اهلم     ) 4125 :3، ج 1375
ده جـور   ك ـیه صـاحب ن    بـود  ییای ـتامیه بـا ا   ك ـ به شنار آنـده      ي فراهسو یمقب) 590 :1999
  .دیآ یدرهن

  ییزدا ابهام. 9

 درست و براساس ساختار زباه      يا افته، ترجنه یق واژلاه را در   ی دق يلاه نترجن، نعها  
ا دو ی ـلـر و  ی دیی نوهن نعها،ها و فرازها   از واژلاه، صفت   يا  انا پاره  ،دهد  ینقصد ارائه ن  

  .پهمواهد
: نیخـواه  ی ن ـ در  

نتـرجن  . دهك ـیاه ن ی هر و س   ۀلربة   است دربار  یه شرح ك ،)130: 2007نحفوظ،  ( 
 ی؛ صـاحب لاغـر اهـدان و پزرت ـ        و اسـت  یه نحبوب نس  ك یاه و درشت  یسۀ  لرب...«: آورد  ین
 دوسـت و «ست ی ـه نعمـون ه ك ـ ،)46: 1377نحفـوظ،  (» اهیده و دوست و هنـدن نـشتر   كین

  .دهكیصاحب نصفت ا یوصف لربه است » اهیهندن نشتر
:  هنوهـه  يبـرا . درك ـ یرار ن ـ كلربه را دو بار ت    ة  ، واژ ییزدا  ابهان يست برا یبا  ینترجن ن 

 ».اه بـود  یهندن نشتر  ه دوست و  ك يا ت؛ لربه اس ویه نحبوب نس  ك یاه و درشت  یسۀ  لرب«
 :ه عبارت اسـت از   ك» یش واژلاه یافزا «یعهیلر رخ داده است؛     ی د یه عبارت، اتفاق  یز در ا  یه
 یهی نحـور هنهـش  ي نترجن بر رويها ه از اهتخابك یبیك بر تری واژلاهيافزوده واحدها «

 ی، اطلاعـات  یی به محاظ نعها   هك باشد   یتواهد شانم عبارات    یها ن   شیه افزا یا. جا لرفته است  
  .)12 :1382 ،يصفو(» دیافزا ی نته نبدأ هنةسهدی هويها به اهتخاب
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 اسـت و هـه در    يه هه به نعهاكافته یش یاد شده افزا یهندن، در عبارت    ة  واژ
  .رساهد ی نياری از زباه نبدأ يریه تصوییتب

  صعرۀ ترجم. 10

 وجـود   ی فـراواه و نتهاقـض     يها  دلاهیر، د  شع يری و ترجنه هاپذ   يریترجنه پذ ة  دربار
ه شعر كرهد یل ی قرار نیساهك سر آه   كین، در   یهك رسن   یفین ط یچه بر آه شو    چهاه. دارد

چه  آه: داهست  ی شعر ن  ي برا یك، ترجنه را نح   رئبرت فرئست «: پهدارهد  یر ن یرا ترجنه هاپذ  
ه ك ـرهـد  یل ی قرار ن ـيرادف، افیلر طی دي در سو.)30 : تا ی، ب راباسا (»دیآ یبه ترجنه درهن  

 يریارلكه  با ب ] دیه با ك [... اوست   يها  تیش از نحدود  یارات نترجن، ب  یاخت«: شاهیاز هلاه ا  
» نی شـو  كی ـبه نخاطـب هزد   ...  يریترجنه هاپذ ۀ   نسأم ي برا ی به عهواه راه حم    ...ارات  یاخت

 نـصراع   كی ـسهده تههـا    ی ـ، هو وتاه  كدر داستاه   ). 46 :1382 ،يصفو(
ه ك ـ دم   يا نـژده  «:و نتـرجن، بـه    ) 138: 2007نحفـوظ،   (: آورده

 الرچـه   یابی ـه برابر ی ـا. برلرداه هنـوده اسـت    ) 53: 1377نحفوظ،  (» دیآ  ی ن یحا هفس ینس
: ه اسـت یه نـصرع چه ـ  ی ـش از ا  یر پ ـ یتـصو . ستی ـ ه هناههلده  كی ن ي انا با فضا   ،باستیز
شاه به رقص پرداختهـد و بـا هـن        یها ی صهدم ياه رو ینشتر. رفت اوج ل  ك اهد كخهده، اهد «

  .)53: هناه(» دیآ ی نیحا هفسیه نسك دم يا نژده: دن لرفتهد
ۀ هـشئ . شاه بـه دوراه افتـاد  ی ـردهـد و سرها  كده افـراط    یدر هوش «ه  ك یساهك،  ك ش یب

ه یچه ـلاه از    چی ه ،)53: هناه(» م شد یثر زا ؤ ن ياهدوه با جادو  . رده بود كشاه  كشراب سب 
ه بـه رقـص و   ك ـ یچ نـست یههـد؛ ه ـ ك ی دارد، اسـتفاده هن ـ  ی نتفاوت يه فضا و نعها   ك يشعر

د یشـا . د، هخواهـد بـود    ی ـآ  ی ن ـ یحا هفـس  یه نـس  ك ـ دم   ياش نـژده ا     درآنده، تراهه  یوبكیپا
 ياه فـضا  ی ـ ب ياهـه را بـرا    یتـواه زبـاه عان      یه ن كه جاست   ی انا ا  ، سخت باشد  یابی نعادم

 در خـور حـام و قـام         ید تا نعادم  ی طمب ياریاخواهد و به     خود شده فر   ی و از خود ب    ینست
  .»خوان یبن رو نی نهتابه، حبانشب شبِ «: نثاميبرا. افتیشاه یا
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» هیریــجهــاه ز/ دوات«ادآور یــ نــستاه، یده و آواز دســته جنعــكــیه نیــه ایرزنیــز
ه نـورد  ی ـاه باسـتاه در ا یست و باور نـصر   ی ه يدینهطقۀ هاان «ه  كاه باستاه است    ینصر
ه ك ـهـد،  ك یس هن ـ كرا نهع » یاهساه توخام «در نجنوعۀ   » وتیام.  اس یت« از   ي شعر يانحتو

 يهـا  سیجا، تهـد  هیدر ا/ توس استكاكه یه سرزنیا/ ه نردلاه استیه سرزن یا«د  یلو  ین
 دوسـتاه اهـساه     يها  لابه/ بازد  یه رهل ن  ك يا   ستاره يو در سوسو  / شوهد  ی برپا ن  یسهل

ده یه شـه  ك ـ ییه صـدا  ی ـ لنـاه ا   یو ب ) 196 � 197: 1383،  ییرضا(» شهوهد  ی را ن  يا  نرده
  .رده استكده را نهقصّ كیش و طرب نستاه نیه عكه نرد است یشود از آه هن یهن

ر تشی ـ هرچـه ب ك دريهـا، بـرا     عـرب   به عنـم آورد،    يارید دقت بس  یدر ترجنۀ شعر با   
ش یان، بیات خیرباع« هنوهه  يبرا.  نته داشته و دارهد    كی از   ی فراواه يها  ات نا، ترجنه  یادب

  .)45 : تایب ،اركب(» اهه داردیح و عانیفصۀ ست ترجنیاز ب

  يكذار تقعراب و خرا. 11

 فهن درست واژلاه و جنمه و نعهـا         ي برا ی در زباه عرب   يلذار تكعراب و حر  الاه  یجا
  چـاپ و هـشر  يها  از نؤسسهياری بسیی اعتهایب. ستیده هیس پوش كچ  یان نته، بر ه   یو پ 

 و عدن اهتنان بـه  یپی تايها  خاصه در انر چاپ داستاه و رناه، غمط تاب در جهاه عرب   ك
ه نعهـا   یتواه به چهد لوهه خواهد، و به تبع آه چهـد            یه ن ك ی واژلاه يت لذار كعراب و حر  ا

  .شود ی نی باعث به اشتباه افتاده نترجناه فراواه،استخراج هنود
 - شـهره اسـت   ییاعتهـا  یه بـه ب ـ ك ـ -  چاپ در  
 ينتـر ك يهـا    هرچهد اشتباه  در چاپ   . ه دست فراواه است   ی از ا  ییها  اشتباه

ن و ی از نفـاه  يا ، پـاره  يت لـذار  كعراب و حر  ات  یم عدن رعا  ی به دم  ی وم ،خورد  یبه چشن ن  
دان ه  ی ـ جا به ا   كیدر  نترجن  . ردكر  یلرلوهه تفس یتواه د   یواژلاه را ن  

  :لرفتار آنده است
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ه رو بـه  ی ـ خواهـده، از ا  را  ) 137: 2007نحفوظ،  (. 1
 باشـد بـه     د  ی ـه با كرده،  كترجنه  ) 52: 1377نحفوظ،   (» است يآور خهدهۀ  كنهم«

  . از خهده روده بر شدهينعها
  :ار برآنده استكة از عهد لر،ی دییانا در جا

نوصـوف و   (  را) 138: 2007نحفوظ،  ( . 2
 ه الـر  كرده، كترجنه ) 53: 1377نحفوظ، (»  نوثر يجادو«خواهده،  ) صفت

رود  یه لنـاه ن ـ  ك ـ ،شـد   ی جادولر بدم ن ـ   كی يخواهد به جادو    ین) هینضاف و نضاف ام   (
  .تر باشد پهداشت و اهتخاب نترجن درست

ه ك ـ ینهتقـداه ] و [...شـنارهد     ی ن ـ یخ ذوق ادب  ی در تار  ی اصم ك نحر يرویه«ه را   نهتقدا
» اهـد  ردهك ـعنـام  اانـم  ك بر تحـوم و ت  يش، هفوذ ین و ب  كاهد   ز داشته ییص و تن  یقدرت تشخ 

 ، نـته و اثـر اسـت   كی ة و هشاه داده سره و هاسر    یهجارسی هقد، ع  .)78 :1373 ،هلیكشو(
 يای ـ نته ترجنه شده بسهده هنود و از زوا  كی يها  یاستكاهده  ید تهها به هنا   یه رو هبا  یاز ا 

  .ردك یچشن پوش ،نثبت آه
 رهیهر م : واحد پوم نصر  « را    46ۀ   در پاهوشت صفح   نترجن  

ز، در  ی ـه.  اسـت  ییجـا  ه ب ـ  درسـت و     حیه توض ـ ك ـهوشته،  »  نعادم صد قرش است    ينصر
 ه شـعر  ی ـاد آور ا  ی ـه  ك ـده  یشكر  ی به تصو  »نثم سهل خارا  «پوش را    اهی، نرد س  47ۀ  صفح
راه ی ـ ای فارس ـ اتی از ادب  ی نهاسب یه وان ستاه  ك،  » بر لشود  یل خارا ره  هز آه س  ك«: است
  .است

واز شـده چهـد تـه،    آ هن« يه به نعهاكآورده » با هن دن لرفته «53ۀ صفح ه در یهنچه
 يو بـرا اسـت  ) 1560 :2، ج 1375 ،هینع ـ(» رار آهك ـ خواهـده و ت ی را دسـته جنع ـ   يشعر

  .رار آه نصرع نهاسب استكلروه نستاه و تۀ  شباهییواآ هن
رد ك ـید از روی ـه، بـه هاچـار با   یه داستاه هناد  ی ا یم و بررس  ی تحم يبرا«لر،  ی د ياز سو 

ده جهاه، هقـش  ید دیاه و سفیناهد و س ی خواب نكیرا داستاه به ی بهره جست، ز يریتفس
ه ك ـ جـو نـه آمـود اسـت          كی ـخته  سهده سـا  ی ـه هـدف هو   ك ـهـد،   ك یفا ن ـ ی قصه را ا   یاساس
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 از  ییو تههـا بـا رنزلـشا      ...  دارد     یت نوجـود را در پ ـ     یرش وضع ی و عدن پذ   يهاسودنهد
  ).148: 1986عصنت، (» دی رسمحفنظدلاه ی ديتواه به ژرفا یه نك است داستاه يهنادها

ه ذهه خواههده را ك ،ستی ه كه دست اهد  ی از ا  یی خوب و رسا   يها  ه ترجنه، هنوهه  یدر ا 
  .هدك ی داستاه آشها نيبا فضا شتریچه بهر

   كیري جهینت. 12

   در فهــن و اهتقــام يادیــر زی، تــأثی اثــر ادبــكیــ یاهكــ و نی زنــاهيشــهاخت بــسترها
  ار رفتـه در نتـوه   ك ـ بـه    يهـا و هنادهـا      شتر و بهتـر بـا نؤمفـه       ی ـ هرچه ب  ییآشها. آه دارد 

در ترجنـۀ داسـتاه و شـعر،       لر،  ی د ياز سو . برد  ی ترجنه را بالا ن    يزاه ارزشنهد ی، ن یادب
در . ردك ـامول استفاده   یاهه در نوهومول و د    یا عان ی و   ید به فراخور نته، از زباه رسن      یبا

سهدة اوم ی ـد زباه حام و قـام هو ین نته و اثر است و با  یرنستقی نترجن، نؤمف غ   كیواقع،  
 باشد،  سهده و نته هخست، هرچه ارزشنهدتر     یهو. را به نخاطباه و خواههدلاه نهتقم سازد      

 خواهـد   يشتری ـاز ب ی ـد، انت ی ـار برآ ك ـتر خواهد بود و چهاهچـه از عهـده            ار نترجن سخت  ك
  .داشت
، هخ باستاه نـصر داشـت     یر و تار  یه با اساط  ك یانمك یی، با توجه به آشها    ب محفنظ ینج
، در  يو. رده اسـت  ك ـاسـتفاده   ) (ش از عهـصر هنـاد       یهـا    از داسـتاه   ياریدر بس 

شور و نـردن    ك ـت هابساناه   ی هشاه داده وضع   ي، برا »اهیربۀ س دة ل كین«داستاه نعروف   
 بدوه توجه بـه  �ه داستاه ی ایراهیه نترجن اكار بسته   ك به   یی، هنادها )نصر(زادلاه خود   

، یه ترجنه لاه تحت اممفظ ـیف ارائه داده؛ زباه ا    ی هسبتاً ضع  يا    ترجنه  �ه هنادها   یارزش ا 
  . استیر رسنیغ و ی از زباه رسنيا زهی و لاه آنیلاه رسن
 از  ی، ابهـان برخ ـ   واژلـاه هانـأهوس    يریارلك ـ، به   ها ها و جنمه    هادرست عبارت ۀ  ترجن

اهـه  ی بـا فرههـل و زبـاه عان   ییق شـعر و هاآشـها  یت به ترجنۀ دقیسطور ترجنه، عدن عها  
» خواب«در نجنوعۀ   » اهیدة لربۀ س  كین« ترجنۀ داستاه    يها  یاستكنردن انروز نصر، از     

  .است
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  نتـرجن    �ه نعرفّ نصر عصر نعاصر است       ك یی با توجه به هنادها    �  داستاه يفضا
هد و داستاه   ك ي هنذات پهدار  �ب محفنظ   ینج یعهی � داستاه   يدارد تا با راو     یرا بر آه ن   

 یشههاد شـده تنـان  ی ـه سـبب، پ یبـه هن ـ . دیت هنایاه روا یدة لربۀ س  كیرا از زباه نستاه ن    
خته یوة ترجنه را در هن آن     یمبته نترجن چهد ش   ه ا كاهه برلرداه شود    یداستاه به زباه عان   

  . اهتقام آه فضا را هداردییاش تواها و زباه ترجنه
   اشـاره  ی، بـه نـوارد درسـت     یارسـهج یت و احتران بـه نفهـون هقـد و ع          ی رعا يامبته برا 

 ارائـه هنـوده   یه و نـوفق ی، ترجنـۀ ان ـ   ییهـا   ه نترجن نحترن اهجان داده و در بخش       كرفته  
  .است

  ها نوصتیة. 13

جنهـور    سیه رئ ـیدون ـ) 1970 سپتانبر 28  تا  1918ه یژاهو15(  جمال عبدالْناصر*
جنهـور،    سیه رئ ـیب، هخـست ی ـ به هنراه نحند هجيو. تا ههلان نرل بود) 1956( ازنصر

 نـصر و سـوداه   ی پادشـاه یه بـه سـرهلوه  ك ـرد ك ـ يشور را رهبـر كه یا)1952 (اهقلاب
ــاهجان ــ در يو. دی ــسر ك ــه ت ــد ندرهع یشور خــود ب  اصــلاحات يو اجــراوهیزاســیروه
 نـصر را  یوتـاه ك ندت يبرای پاه عربيها شهیج اهدید و با ترویازیدست یستیامیسوس

ه یتـر   از نهـن یك ـیهاصـر   .اه لذاشتیرا بهیعربة  نتحديرد و جنهوركنتحد هیبا سور
ة سـد توسعۀ در حام يشورهاكخ ندره عرب و هن در ی هن در تاریاسیس يها  تیشخص

 در ي نحـور یشـد و هقـش  اهـام سـوئز  كرده ك ـ  یاو نوفق به نم ـ. رود یستن به شنار نیب
 يدی ـمك یه هقـش یهاصر هنچه. داشتقایو آفردر جهاه عربیستیامیضد انپر يها تلاش

»سنی ـهاصر«ه بـه  ك ـاو هـۀ  ایلرا  ینم ـ يهـا   اسـت یس. داشتس جهبش عدن تعهدیدر تأس
. در جهـاه عـرب داشـت       )1960(و  ) 1950( يهـا     در دهـه   يادی ـنشهور است، هـواداراه ز    

ت یــ بــه نوقعيادیــزۀ  خدشــ)1967(در میاز اســرائ روزه6ست در جهــل كــهرچهــد ش
 را هناد يو انا ههوز هن عنون عرب، وارد ساخت»رهبر جهاه عرب«عبدامهاصر به عهواه 

  . دداهه ی عرب نيت و آزادیثیح
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  منابع. 14

ۀ نؤسـس : تهـراه . 12چ  . »ه ڤڄـڀوڤ ڦبـان     ڀاڦه ب  ینگاه«). 1385(.  نحندرضا ،ی باطه -
  .زكهشر نر

- 

. 1چ   .نقـدس نحنـد   : ترجنـه   -
  .ریبكر یاهتشارات انۀ نوسس: تهراه
 .»ڄک و بالڌی به ڈاڤڄیڌڦب  ڀڦٺمه ئڦيها لڎڦڃ گاه «).  تـا  یب( .نیوشغ خش ی ،ارقب �

  .پور عباس نحند :ترجنه
-  ��� 

)20/7 /1392.(  
-  .

)24/7/1392.(  
  . هشر داهش»انڀکڀاب ک نامژهوم ئڦ يئ ڀڦٺمه«). 1363(.  هرنز، پوري بوشهر-
. 4چ  .  » )3( دئنـش   نشر يها   مفاله ةدیبركز: ترجمهة  دربار«). 1376(. هصراالله،  ي پورجواد -
  .یش داهشلاهیز پكاهتشارات نر: تهراه
 ي كفـت ن كنهـا     ،ئسـطنره ة   كـشتر  .» ڌڑل مڤڤن  يها  ئڄڇوڤه«). 1382( .هی ران ، جهاهبلمو -

  .اهتشارات هرنس:   تهراه»...م جهانبكلن ن یمئك پنر، ریمحمدرضا رشاد با  ئبنئلفاسل ئسماع
  .»لماپک یبیکل ڀڦیم«. )1381. (یعم،  فری خزاع-
- . )20/7/1392( . .

.  
 ـئ ئگڦ«).  تا یب(. يلرلور،   راباسا - : ترجنـه . »انـاپ آن  کانـڀ نباڃـڤ؛ ڀڦٺمـه و ئم       ین ٹ ی

  .يوثركعبداالله 
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ــدیی رضــا- ــڦ«). 1383. (ي، نه ــاچیآڈ ــڦگ ڤڤ ئڄ ــراه. 1چ . »ڦینڃ و م ــشارات : ته اهت
  .ریاساط
  .زك نرهشر:  تهراه.1ٺ . »ئڄڇوڤه ڤڤ ٺهان ئمڦوڦ« ).1376(.  جلام،ي ستار-
  .» نڑڤ ڀڦٺمهيها ڤگاهیڤ«). 1384(. ابوامقاسن، یمی سه�
 ٺـامڍ لڎـاپ،     ،وٿـه کڀـاب   ک«). 1387(. )اهیسی ـكدا سر ی ـآ يارك ـبـا هن  ( احند،   شانمو -

  .اریاهتشارات ناز:  تهراه.1ٺ . »ی ڈاڤڄيها ڦئپ، چڦب ئلمٺلیئچڇلاٿاپ، ڀڌب
مـاء و ئڃـاڤه،   یاهـا، ئ یڦ، ڤؤیڈڦهنگ نماڤها؛ ئڄاچ«). 1384(.  آمه لربـراه ؛ه، ژاه ی شوام -

:  تهـراه  .2چ  . یمیفـضا سودابه  : ترجنه .)يپهج جمد ( »ها، أڌڤئڤ  ها، ڤنگ  ال و ڑوئلب، ٿهڦه   کأڃ
  .حوهیاهتشارات ج

 ـ  یٺامڌه ڃناڄ «). 1373(. هه م یمول،  هیك شو -  .يا بـدره فریـدوه   : ترجنـه  .»ی ڤوژ ئڤب
  .اهتشارات توس: تهراه
  .هشر هنراه:  تهراه.8ٺ . » ڀڦٺمهی مبانئچول و«). 1380. ( صفارزاده، طاهره-
 ،»منـڤ ڀڦٺمـه    ڤڤ نڑـڤ نڇـام  ی ڤڤون ڦبـان کچڦٿ ٿنـڤ مـلا   «). 1382(. ورشك ،ي صفو -

  .نطامعات ترجنه
  .زكنر هشر: تهراه .5ٺ . »ڀڦٺمهة هژڀ گژڀاڤ ڤڤباڤ«). 1382(. ورشك، ي صفو-
سازناه : تهراه .1چ   .»ڦئمون ڀڦٺمه؛ مٺموڌه مڑالاپ   یپ«). 1381(.  خسرو ،دوردی فرش -

  .یچاپ و اهتشارات وزارت فرههل و ارشاد اسلان
 ـ يایڤن«). 1385(.  نحندرضا ،ی فرطوس -  ـ نٺ یینمای ڄ ة حـوز ۀ  فـصمهان . »ب مٹژـوڇ  ی
  .رزای نیات داستاهیادبۀ یهشر:  خوزستاهيههر

- .) 1988 .( 
   

-  ..  
  

- . )23/7/1392(..  
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-  »«.
  

-  
 14/8/1980.  

: تهـراه . 1 چ   ،»ڀابکمڀه به ٹڃٹاڃ ٿنڤ     : إنانٹا مڀڦٺمان،«). 1386(.  حسه ،انشادك �
  .یهشر ه
-    
: ترجنه .»ب مٹژوڇ ڤڤ ڈڦهنگڄڀان ڄوإڤ    ینٺۀ  ٹڇاب«). 6 - 5،  1385(. بی هج ، نحفوظ -

  .رزای نیات داستاهیادبۀ یهشر:  خوزستاهيههرة حوزۀ هان  فصم.جواهرنحند 
: تهـراه . 1چ   . پـور  ینرعـش نحندرضـا   : ترجنـه  .»ٹـوئب «). 1377(. بی هج ، نحفوظ -

  .شهیفرههل و اهد
اهتـشارات   نوسـسه :  تهراه.10ٺ  .  »)مڀوڄچ( یڈڦهنگ ڈاڤڄ «). 1375 (. نحند ،هی نع -

  .ریبكریان
 ،بی ـقر: حینقدنـه و تـصح     .»لـه و ڤمنـه    یلک«). 1384(.  هـصراالله  یامنعـام   ابـو  ،ی نهش -
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  االله غرهنك فهرمانی ترجمۀ فرآن عطاءبررشی 

  2ةور ، خشین تفی*1عبدالفادر ةریز

تهراه -ی ئشلاه علانه طباطباداهلروه زباه و ادبیات عربی استادیار . 1
    تهراه- نیرك عمون و نعارف قرآه داهشكدة قرآهی   ارشد عمونیارشهاسك. 2

09/09/1392: رشی پذ   17/05/1392: افتیدر

  حقیده
آزاد نقیـد  «هاي  ه جزء ترجنهك» االله فرههل قهرناهی عطاء«ترجنۀ قرآه اثر آقاي         

در ههـد چـاپ و اخیـراً        » اناهـه «شارات  توسـط اهت ـ  ) 2007(است در سـام     » به نته 
ه ترجنـه بـه اقـرار خـود     ی ـ ا ينبهـا . هایی از آه در ایراه توزیع شـده اسـت           هسخه

نتـرجن در ایـه      . اي بـوده اسـت       قنـشه  ی آیتی، پایهـده و امه ـ     يها  نترجن از ترجنه  
سـهت در آیـات نـرتبط بـا      داراهۀ كلانی، نطابق هلـرش اهـم       ترجنه با هلرش جاهب   

د تواه عمنی خود سعی هنوده نعاهی آیات را به زباه فارسی سمیس           بیت، در ح    اهم
لزیهـی    واژه.  دارد ی با زبـاه روز هنـاههل      يه تا حدود  كو رواه به هلارش درآورد      

جـا از پراهتـز در    هانهاسب در برخی از كمنات و جنلات، عدن استفادة نهاسب و بـه       
، وجـود اغـلاط     اتی ـآ برخـی از   ۀجـا در ترجن ـ    ه هاب يهاهحذف و اضاف  اكثر نوارد،   

دسـتوري در هـر     الات  كاشبهدي، وجود      و نشكلات صفحه   یشی، چاپ یرایانلایی، و 
 و وجود اشتباه در اهتقام       هناههلى دروهى نته ترجنه    دو زباه نبدأ و نقصد، هبود     

.باشد نعاهی برخی از آیات از جنمه هقدهاي وارده بر ایه ترجنه نی

 ي، نعهـا  ي مغـو  ي، نعهـا  ی فرههـل قهرنـاه     ترجنـۀ قـرآه، عطـاءاالله      :يدیلقواسكان  
  .یاصطلاح

1 � یسهدة نسؤوم هو 
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  مفدمه. 1

هـا و اقـدانات        اهقـلاب اسـلانی، تـلاش      ينخـصوصاً بعـد از پیـروز      ر  یهاى اخ  در دهه 
وسیعی براي ترجنۀ قرآه به زباه فارسی صـورت لرفتـه و نترجنـاه بـسیاري در ایـه                   

ه كـرین را بـه      هـاي بـسیار خـوبی از قـرآ          عرصۀ نهن و خطیر لان ههاده و بعضاً ترجنـه         
 بمهـد   يهـا   لـان   طـرف بیـاهلر    كی ـاهد كه ایه نوضوع از        جانعۀ عمنی كشور عرضه هنوده    

سـاز قـرآه كـرین در بـیه آحـاد و اقـشار نختمـف         یه اهـساه  یآنترجناه در راه لسترش     
ع ایـه نترجنـاه هـسبت بـه     ی و اطلاعـات وس ـ ياهلر تواهنهـد ی ـلـر ب یجانعـه و از طـرف د  

 ی و عرب ـ  یات فارس یاز اصوم و قواعد زباه ادب     ...  و   نشفی ،دهلنيه ناههد   یشینترجناه پ 
بـا هلـاه دقیـق و هقاداهـۀ عمنـی بتـواه ضـنه                تـا    نسیر ضروري است  ه  یدر ا امبته  . است

 تقویـت  يكارهـاي لازن را بـرا   هـا، راه    ترجنـه هاي نوجـود در       شهاسایی هواقص و كاستی   
آیات قـرآه    نراد    و شتر به فهن  یبتواه هرچه ب  ها ارائه هنود تا       ها و غهابخشی به آه      ترجنه

  . شد كرین هزدیك
االله فرههـل     عطـاء «هایی كه اخیراً در كشور توزیع شـده، ترجنـۀ آقـاي               از جنمه ترجنه  

در ههـد  » اناهـه «توسط اهتشارات   ) 2007(است كه در سام     ) اكین آنر ی نق یراهیا(» قهرناهی
ه تـاكهوه داخـم كـشور    هاي به عنم آنده، ایـه ترجن ـ       با توجه به بررسی   . چاپ شده است  

اي براي اومـیه بـار اسـت كـه پیرانـوه ایـه        ق به روش كتابخاههیارزیابی هشده و ایه تحق    
  .لیرد ترجنه صورت نی

هـاي    پایه و اصـوم ایـه ترجنـه برلرفتـه از ترجنـه              طبق لفتۀ نترجن در نقدنۀ كتاب،       
بـه  . ود اسـت  جاي ترجنه نـشه      است كه ایه نوضوع در جاي      پاینده و   ئي  ئلهی فمشه ،  آیتی

هـدف  لیـرد كـه    قرار نـی ) هسته به هسته( نحتوایی   ۀترجنطور كمی ایه ترجنه در ردیف       
اساسی در ایه هوع ترجنه، اهتقام داده نعها، نحتوا و پیان نته نبـدأ و هیـز رواه بـوده و            

 نعهـایی اهنیـت   ۀ آهچـه در ترجن ـ ،بـه عبـارت دیلـر   . باشـد  عانه فهن بوده نته نقصد نی    
 ةدر ایـه شـیو  . تن و نحتواي نته نبدأ و سـاختارهاي زبـاه نقـصد اس ـ       پیا ،هخست دارد 
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 آزاد را   ةاممفظـی و هـه شـیو        تحـت  ۀهه روش ترجن ـ  ه  كوشش نترجن بر آه است      كترجنه،  
هد تا پیان و هدف اصمی نته را بـراي نخاطـب بیـاه              ك  نی ه تلاش كه  ی؛ بمكه ضنه ا   بپیناید

هـد و بـه   كاي بازسـازي   قامب جنمـه تا خصوصیات مفظی نته اصمی را در        دارد   یسعهد،  ك
  .هاي نثبت ایه ترجنه است  كه ایه نورد از جنمه ویژلیزباه نقصد اهتقام دهد
 در زبـاه نقـصد هفـوذ     ،به هـدرت سـاختارهاي خـاص زبـاه نبـدأ           در ایه هوع ترجنه،   

تاري و ترتیب عهاصر دستوري به دمیم تعهد ایه هوع ترجنه به زباه             خاساهسجان  . هدك نی
 نیـاه نـته   ه از هظـر نعهـایی نعنـولاً      ك ـ ههایـت آه  . ساختارهاي آه برقرار است   نقصد و   

ویـژه دقـایق و ظرایـف مفظـی،     ه  انا از هظر زبـاهی ب ـ   ؛نقصد و نته نبدأ تعادم وجود دارد      
: 1383 ،رضـائی اصـفهاهی   (افی برقـرار هیـست  ك ـانم و كصرفی و بلاغی و هحوي، تعادم   

39(.  
  بــه صــورت  عبــارت » « ســورة 77آیــۀ بــراي نثــام در 

ه ك ـشـود     یه ترجنه، نعمـون ن ـ    یترجنه شده است و با دقت در ا       » هصیبی هخواههد داشت  «
 ی و هحوة اهتقام آه بـه زبـاه فارس ـ         ی جهس در زباه عرب    ی هف ياربرد لا كنترجن با هحوة    
ترجنه نراجعه  ه  ی جهس در ا   ی هف ياربرد لا ك به نوارد نشابه     یامبته وقت . آشها هبوده است  

: » بقـره « سـورة  32لاي هفی جهس در آیاتی نثـم   (لردد    یار ن كشتر آش یه نطمب ب  یشود، ا 
ه ك ـاز آه جـا     ). دقیق ترجنه هشده است   ... و : » بقره« سورة   71و  
هد و بـر    ك ی عنون ن  ی تبرئه، هف  يا لا ی جهس   ی هف يره است، لا  ك جهس ه  ی هف ياسن و خبر لا   

 يه نعها بر نعهـا    یر از ا  یه اسن آه واقع شده است و غ       كهد  ك ی دلامت ن  ین  از جهس   ك ح یهف
منـۀ  ك بـا    ی عنون در زباه فارس    یو هف ) 623: 1، ج 1966عباس حسه،   ( دلامت هدارد    يلرید
 يار بـرده لا   ك ـ،  بـه     ی  در زباه عرب ـ    ید هف یك تا يها   از روش  یكیپس  . شود  یاه ن یچ  ب  یه
: 1380  هـژاد ،   یفـاتح (باشـد     ین ـ» اصلا«ا  یو  » چیه« آه   یرسه نعادم فا  ك جهس است    یهف

117(.  
اسـت و   ضـنیر فـصم     كـه    ضنیر   )5بقره،  (  عبارت   در
حفـظ خـصوصیات مفظـی زبـاه نبـدأ در           امبتـه   . هد، ترجنـه هـشده اسـت      ك ی ن حصرافادة  
 بـا رعایـت هكـات       ه زبـاه نقـصد     رساهده پیـان از زبـاه نبـدأ ب ـ         ،سازي زباه نقصد    جنمه
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از نحاسه و    ، آزاد ۀاممفظی و ترجن    تحت ۀترجن الاتكري از اش  دستوري زباه نقصد و دو    
.انتیازات ایه هوع ترجنه است

جهت ارائۀ ترجنۀ دقیق و عمنی و به زباهی ساده و سمیس به طوري كه درك آه براي                  
 بهتریه وجه دریابد، ترجنه بایـد       نخاطب آساه باشد و بتواهد نقصود كلان االله نجید را به          

ها و اصومی باشد كه در ادانه بداه اشاره شده و بر اساس هنـاه نبهاهـا و                    داراي ویژلی 
  . هقد و ارزیابی شده استئالله فرهنق فهرمانی عطاءاصوم، ترجنۀ آقاي 

   زبان عربی در ترجمهصرغى، نخوى و دشتورىرعایت دفیف نقات . 2

ن یركقرآه  . ننمو از ظرائف و دقائق دستوري و ادبی است         وسیع و    یزباه عربی، زباه  
بها برایه الر نتـرجن در  . م لرفته استكه راستا شی است در هنیاهی اعجاز ب  يه دارا كز  یه

ایه خصوص شهاخت و احاطۀ عمنی لازن هداشته باشد، یقیهاً در ترجنـۀ آیـات بـه نـشكم         
آیـات ارائـه دهـد كـه نقـصود      هاي اشـتباهی از    ترجنهیبرخواهد خورد و ننكه است حت 

ه بیاهلر ایـه نوضـوع      ك است   یشارع آه هبوده و نتأسفاهه ایه ترجنه سرشار از اشكالات         
 هداشته است و هنیه نسأمه     یاست كه نترجن اطلاع و شهاخت كافی از زباه و ادبیات عرب           

ها و هواقص زیادي در ترجنه بـه وجـود آیـد كـه در ادانـه بـه                     سبب لردیده است كاستی   
  : شود ی از آه اشاره نیبرخ

بـوت،  كعه(. 1-2
3.(  

ی را كـه  یهـا  و خـدا آه   . هـا بودهـد آزنـودین       و به تحقیق، نا كساهی را كه پـیش از آه          «
  . »اه نعمون خواهد داشتراستلویهد از دروغلوی

را یك بـار ترجنـه    نترجن براي ایه كه ترجنه را خلاصه و زیباتر هناید، فعم            
لان «دو بـار بـا       با توجه به ایه كه آیه در نقان تأكید قرار دارد، فعم             . هنوده است 

تههـا ایـه تأكیـد بیـاه هـشده،          ر شده؛ ومی در ترجنه هه       كذ» مهیهوه ثق «و  » قسن نفید تأكید  
ه اشـتباه در ترجنـۀ   یه هن ـك ـهیز یك بار ترجنه شده است؛ و از آه جا  بمكه فعم   
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ه اشـتباه شـده     یز از هناه جا دچار ا     ی هیز وجود دارد، احتنام دارد نترجن ه       ئي  ئلهی فمشه 
   .باشد 
  ).4ندثر،  (). 34رج، نعا( . 2-2
هنچهیه واژة  . ترجنه شده است  ) هنازهایشاه(به صورت جنع    ه نفرد است،  ك »«

از . ترجنـه شـده اسـت    ) هـا   مباس( مباس است، به صورت جنع       یه نفرد و به نعه    ك 
  . شود یافت نیه ترجنه به وفور یس در اكه نورد ترجنه، نفرد به جنع و بامعیا

3-2 .
آورهـد و بـاز كـافر         شـوهد، سـپس اینـاه نـی         آورهد سپس كافر نی      كه ایناه نی    آهاه«

  . »...شوهد  نی
. اهـد    كه صیغۀ ناضی هستهد در ترجنه، نضارع نعها شـده          « و   «هاي    فعم

كافرشـدهد،  آوردهـد، سـپس  اینـاه كـه كساهى«: رجنۀ صحیح پیشههادي عبارت است ازت
در واقع ایه آیه به شأه هزوم و افـراد  . »...آوردهد، ودیلر باركافر شدهدایناههنپس باز

خاصی اشاره دارد كه در ابتدا ایناه آوردهد و سپس كافر شـدهد و بـاز اینـاه آوردهـد و                    
هر چهد كه سبب هزوم آیه، عنونیت آه را         ) . 194: 3، ج 1372،  طبرسی(دوباره كافر شدهد    

 كه در آیهده به ایـه اوصـاف نتـصف       دهد و حكن آیه در نورد تنان كساهی         تخصیص هنی 
اً ی ـد اناهتـداري را رعایـت هنـود و ثاه         ی ـشوهد،  هیز صدق خواهد بود، انا اولاً در ترجنه با          

اق در ی نتهاسـب بـا س ـ   یعـم ناض ـ  ه ف ك ـز وجـود دارد     ی ـ ه ی در زبـاه فارس ـ    یژلیه و یهن
در هـر صـورت   . رود یار ن ـك ـ نضارع بـه  يهد و به جاك یدا نیت پیخصوص زناه، عنون 

تۀ نوجود در زبـاه نبـدأ را دارد، سـزاوار       ك ه كیت  یش و ظرف  یه زباه نقصد، لهجا   ك  یوقت
ت زباه نقـصد در  ید تا ضنه حفظ اناهت و بلاغت، ظرف   یایم در ترجنه ب   كاست به هناه ش   

  . ز هشاه داده شودیصوص هه خیا
 كه ناضـی اسـت بـه صـورت     ز دو فعم یه» هساء« سورة 46در آیۀ  

ایه نوضوع در آیات دیلري ناههـد       . »كهین  شهوین و هافرناهی نی     نی«: نضارع ترجنه شده  
  .هیز رخ داده است»  2و1نحند، «و» 146هساء، «
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  ه از آه اهـشاء قـصد شـود، از افعـام            ك ـ دهـد   ی نـضارع ن ـ   ي نعهـا  ی زنـاه  یفعم ناض 
  ا ی ـ و    بـه    یا رجـا باشـد، نهف ـ     ی ـ دهـد، نتـضنه وعـده و         ی طمب ـ يشروع باشـد، نعهـا    

عبـاس حـسه،   .(رد ی ـا جـواب شـرط قـرار ل   ی ـ نسبوق به قسن باشد و فعم شرط و       
 بـه نـضارع    ی از نوارد جواز ترجنه ناض ـ     كیچ  یر شده ه  كات ذ یه در آ  ك ) 50: 1، ج 1966
   . هداردوجود
4-2 .)  93.(  
  . »فهنهد به دشواري سخهی را نی«
ار اهجـان هـشده اسـت و        ك ـه آه   ك ـه نعهاست   ی به صورت نثبت به ا     »«اربرد فعم   ك
ه یشـود، بـد   یر ن ـك ـ ذ و »« یه بـا ادوات هف ـ ك ـ یرد و زناهیه اهجان بل ك است   كیهزد

ه اهجـان شـود   ك ـست، چـه برسـد   ی ـنم ههوز در حام اهجـان شـده هـن ه      ه آه ع  كنعهاست  
 لاي هفی آنده است و به طور كمی تواه هر           «مذا در   ؛  )409 : 1، ج (

انـا در   . تواههـد بفهنهـد     یهـا هن ـ    ه آه كه نعها   یكهد، به ا    لوهه فهنی را از نخاطبیهش هفی نی      
ه امبتـه بـا قیـد دشـواري قائـم شـده اسـت، امبتـه           ترجنۀ ارائه شده فهنی را براي نخاطبی      

، 1407زنخـشري،   ( ر خود آورده    ی در تفس  يزمخشر
 بـا   یه است از آه اخذ شده باشد؛ وم       كنن» يدشوار«منۀ  كه در ترجنۀ حاضر     ك) 746 :2 ج

 را  یچ سـخه  یواههـد ه ـ  ت  یه هن ـ ك ـ... «ه  ی ـه آ ی ا ي برا يشههادیح بالا، ترجنۀ پ   یتوجه به توض  
   .است» ابهدیدر

5-2 .
  . »بدكار بودید) هنواره(به سبب ایه كه «

هافرنـاهی  ( باید هنراه با هن به صـورت جنمـۀ فعمیـه ترجنـه شـود           فعم
تباه اسنیه ترجنـه شـده و   كه به اش ، در حامی...)،  زئده  مصباح و   فنلادنندترجنۀ  : كردید  نی

اه استنرار آه در لذشته، از مفظ هنواره به صـورت           ی ب يلرفته است و برا   فعم را   
  .رده استك داخم پراهتز استفاده یحیتوض
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فعم نـضارع اسـتفاده   + ، از ی در زباه عربي استنرار ی ساخته فعم ناض   يبرا
ور بـر  كۀ نـذ ی ـشـود، و  آ  یاخته ن ـ نطمق سیناض+ » ین« با یه در زباه فارس كشود    ین

   . آنده استیه ساختار فعمیاساس ا
  ). 5قصص،  (. 6-2
  .»...نا اراده كردین، به كساهی كه در آه سرزنیه ضعیف بودهد«

 ناضی نعمون ترجنه شده     باشد به صورت     كه فعمی نجهوم نی    در ایه آیه  
ف ی ضـع یع ـیها به طـور طب   ه آه كهد  ك یجاد ن یه شبهه را ا   یا» ف بودهد یضع« عبارت    .است

ا ی ـو  » نستضعف شده بودهـد   «ه  ك یها عمت و عمم هدارد، در حام        ف بوده آه  یهستهد و ضع  
ده بـود  یشك ـهـا را بـه استـضعاف     ه فرعـوه آه ك ـه دارد   یاشاره به ا  » هاتواه شده بودهد  «
: ترجنـۀ صـحیح، عبـارت اسـت از        ). 13: 20  ج  ؛9 :16  ج ،1417 ى،ئباطباط(
   ...). بر كساهى كه در زنیه نستضعف شده بودهدنا اراده كردین(

7-2 .
34بقره، 

پس هنـه سـجده كردهـد بـه جـز           . به آدن سجده كهید     : به یاد آر كه به فرشتلاه لفتین      «
  .»او از كافراه بود. ابمیس كه سر باز زد و تكبر كرد

و هحویــوه ) 45: 1412شـبر،  ؛ 1: 54 ج، 1422، (بـه اتفـاق اكثـر نفـسریه     
  در ایه آیه به نعهی       ) 84 :1  ج ،1415 هیشابورى،؛  122 :1 ج،  1413شیباهى،  (

ز ی ـه شیطاه به واسطۀ عدن اطاعت از دسـتور امهـی و ه      كشود    یه ن یاست و نفهون آه چه    
چرا كـه   . لان است كه  ی آیه هیز خود نؤید ا     يفحوا. استكبارش، در زنرة كافراه قرار لرفت     

ادت زیـادش در  ابمیس به واسطۀ عب . »هنۀ نلائكه سجده كردهد به جز ابمیس      «: لوید  آیه نی 
   .)181: 1  ج،1422 ثعمبى هیشابورى،(نرتبۀ نلائكه قرار لرفته بود 

  ).2بقره،. 8-2
  . »اراه استكزیت پرهی، در آه هداكه بدوه شك است یتابكه یا«
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و آیـه در    ) 13: 1 ج ،1377 طبرسـى، (شود    وقف اهجان نى    طبق قرائت نشهور، بر   
جنمـۀ هافیـه اسـت و    . نقان رد هرلوهه شك و شبهه و ابهان از قرآه است          

ایه كتاب، بیاه، هدایت، حق و نعجـزه اسـت و از     . لردد  نی   به قرآه بر    در   ضنیر  
ه كـسى   ك ـست  یه ه یایه جهات سزاوار است كه در آه بدلناهى راه هیابد و نهظور از آه، ا              

آه بدلناهى و شك هدارد؛ چـرا كـه بـسیارى از نخـامفیه اسـلان در آه تردیـد كردهـد                      در  
 ترجنـه  فنلادننـد  بر هنیه اساس بهتـر اسـت هناههـد ترجنـۀ         .)118: 1 ، ج 1372،  طبرسى(

نایۀ هدایت تقواپیـشلاه  ] و [آه هیچ تردیدى هیست ]  حقاهیت [ایه است كتابى كه در    «: شود
  .»است
 وقـف  »« در  هـافع و عاصـن    (اهـد    وقـف كـرده    ره برخى از قرّاء ب    كه  یا

 خبـرى  )50شعرا،( هالزیرهد هظیر آیۀ ) 35: 1 ، ج1407اهد، زنخشري،    كرده
 :( : شود ه تقدیر آیه چهیه نى   كبراى آه در هظر بلیرهد      

  ).13 :1 ج: 1372 ،؛ 14

  ینی مناشبكز واسه. 3

بـه  . لزیهی نهاسب در زباه نقصد است    تریه هكات نربوط به ترجنۀ قرآه، واژه        از نهن 
منـات،  كیابی، اشـتقاق،    در حوزة ریشه   أهنیه دمیم، نترجن باید شهاخت كانمی از زباه نبد        
داشته باشد تـا بـدیه وسـیمه بتواهـد     ... جنلات، هكات بلاغی نثم استعاره، تشبیه، كهایات و   

تـري از نعهـاي كمنـات و عبـارات            ها را جایلزیه هناید و نخاطـب فهـن دقیـق            واژهبهتریه  
لزیهی نهاسبی از سوي نتـرجن        در ایه ترجنه در برخی نوارد واژه      . قرآهی به دست آورد   

   :شود یها اشاره ن  از آهیه به برخكنحترن صورت هلرفته است 
15ص، . 1-3
  . »كشهد و چوه بیاید نهمتی هخواههد یافت اي را اهتظار هنی ایهاه جز صیحه«

هـا بـه     در مغـت هانـه     «. ترجنه شده است  » نهمتی هخواههد یافت  « به   كمنۀ  
 ،راغـب اصـفهاهی   . دیلر براى او بازلشتى به دهیا هیـست       ( نعهی  
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، 1375طریحـی،   . بعدش بازلشتی به دهیا هیست     (،  )649 :1412
 در ترجنۀ ایه آیه، هنیه نعهـا        ئبم عباس  به هقم از     کڃاڈ در تفسیر . آنده است ) 230: 5ج

 هیز بـا توجـه   نمننهدر تفسیر ). 77 :4 ج،  1407زنخشري،  (هقم شده است    
نكارن شیرازي،  ( شده، ایه واژه به نعهاي بازلشت و رجوع هیز آنده است             به تفسیر ارائه  

هـا نیـسر    دیلر بازلشت به دهیـا بـراى آه    «: مذا بهتر است ترجنه شود    ). 233 :19 ج،  1374
  . به ترجنۀ پیشههادي هزدیك است...  و ئي ئلهی فمشه  ،برنجرديكه ترجنۀ »  هیست

 دیكري نیـز بـه ترجمـۀ    يمناشب، ایرادهار اشت علاوه بر واسه كزینی نا  قان ذ یصا
  :این آیه وارد اشت

یـك  «ست بـا رعایـت اناهـت،        ی ـبایترجنه شده است كـه ن ـ     » اي  صیحهمنۀ  ك
ح اضافه بایـد    ی، به عهواه توض   »و چوه بیاید  «ز  یو ه . شد  ترجنه نی » )باهل نرلبار  ( صیحه

   .شد داخم پراهتز ذكر نی
)14حجرات، . 2-3

 كه ایه  ترجنه شده در حامی   » این  تسمین خواست خدا شده   «ه آیه به    ی در ا  واژة  
جا نقصود، پذیرفته اسلان است، آه هن پـذیرفتهی از اجبـار و اكـراه و هـه اینـاه دروهـی                

واست خدا شده از موازن اینـاه اسـت كـه ادانـۀ آیـه در                تسمین خ ). 322 :2  ج ،1367 قنی،(
 و  329 :18 ج،  1417،  یئطباطبـا ( ......: باشد  ینقان هفی آه ن   

328.(   
 سـورة غـافر      66 در آیـۀ     واژة. 3-3

كـه ترجنـۀ صـحیح آه طبـق هظـر اكثـر        ترجنـه شـده، در حـامی   » وحی شده است به نه   «
بـه نـه    . است» نأنور شدن «...  و   فنلادنند،  ئنصاریام،  مقارل،  ئشرفی،  ئرفعنترجنیه نثم   

 جه ذكـر شـده      1 اهعان و    145 نثم   ی است كه در آیات    وحی شده است ترجنۀ     
   .است
ــۀ . 4-3 ــساء آی ــارت ،147در ســورة ه ــه   عب   ب

در اشـتباهی  . ترجنـه شـده اسـت   » شهاسد و هنه چیز را داهاسـت  لزاراه را نی    خدا شكر «
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  لـزاراه    خـدا شـكر   «ه خبر كاه و اسن فاعم است را به صورت           ك فاحش و واضح    
باشـد را      دون كـاه نـی     كـه خبـر    رده است و به دهبـام آه        كترجنه  » شهاسد  را نی 

تواهـست هناههـد      نتـرجن نـی   . رده اسـت  ك ـ  اي نـستقم ترجنـه      بدوه دمیم به صورت جنمه    
هنـوده و بـا اسـتفاده از          هاي دیلر، نعهاي مغوي آیه را بیاه           و برخی ترجنه   مقارلترجنۀ  

اعنـام و   . (خدا شكرلزار و آلـاه اسـت      «: پراهتز، در چهد كمنه نقصود آیه را توضیح بدهد        
تفـا  كا بـه هنـاه ترجنـه ا       ی ـ» )دهـد   داهد و به اعنام هیك، پـاداش هیـك نـى           ت شنا را نى   هیا
  .هنود نی

: رده اسـت  ك ـرا به درستی ترجنه     هرچهد كه نترجن، آیه بعد      
انا هتواهسته ترجنۀ صحیحی از عبارت       » خدا شهوا و داها است    «

   . ارائه دهد
 9 در سورة حج، آیۀ      عبارت  . 5-3

  پهمـویش را پـیچ     «: ترجنـه شـده   
  بـه نعهـاى   ۀ  كمن ـ. اسـت ییهـا كصـطلاح  ه ایـه عبـارت، ا  ك یدر حام » دهد  و تاب نی  

به نعهاى پهمو است و شكسته پهمـو كهایـه از رولرداهـده اسـت،       ۀشكسته و كمن 
 شـكهد  كهـد و نـى   لرداهـد، یـك پهمـوى خـود را خـن نـى          كه از چیزى روى نـى      لویى كسى 

با تكبر و    «يئ   فمشه یئلهح ترجنۀ پیشههادي از     یه توض یبا ا ). 349 :14 ج،  1417 ،یئطباطبا(
از راه خدا لنراه لرداهـد، چهـیه كـسى را در دهیـا              ) خمق را (هخوت از حق اعراض كرده تا       

نهاسـب  » ذمت و خوارى هصیب باشد و در آخرت عذاب آتش سوزاهش خـواهین چـشاهید              
   .است
     سـورة یوسـف      84نترجن آیـۀ    . 6-3

  . رده اسـت  ك ـترجنـه   » دلاهش از غـن سـپید لـشت و از اهـدوهی آران آكهـده شـد                و دی «را  
  لویهـد كظـن خـود را لرفـت، یعهـى           وقتـى نـى    .به نعهاى بیروه آنده هفـس اسـت       

  بـه نعهـاى حـبس كـرده هفـس اسـت كـه خـود كهایـه                  جمو هفس خود را لرفت و     
 هك ـ یسك ـ یعه ـی س  ه اسا یبر هن ). 712: 1412،  راغب اصفهاهی  (از سكوت است  
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 ه، ترجنۀ عبارت    یبها بر ا  . شود  ی هن یسك و نتعرض    برد خشن خود را فرو نى    
 یحیترجنـۀ صـح   ) از اهـدوهی آران آكهـده شـد       (ه ترجنـه آنـده اسـت        ی ـه در ا  كآه لوهه   

بـه نعهـاى سـفید شـده          در عبـارت    سفید شده چشن    ه  یهنچه. باشد  یهن
 ،1371 ،قرشـی  ( كورى و بطلاه حس باصـره اسـت     ه از یهاكسیاهى چشن است كه آه هن       

و دیدلاهش هابیها لشت و او خشن خود را فرو          «: ح عبارت است از   یترجنۀ صح ). 252: 1 ج
  .»خورد
و «:  سـورة نونهـوه ترجنـه شـده        104ۀ  ی ـ در آ  عبـارت   . 7-3
ار شـده   ك برلـشته دو مـب و آش ـ       ي به نعهـا   . »ردك دا خواهد یم پ كر ش ییشاه تغ یمبها

) 574: 2  ج ،1414 ابـه نهظـور،   ؛  63: 3  ج ،1410 فراهیـدى، ( است   یها در ههلان عبوس     دهداه
 یحضرت عم ـ ). 135 :6 ج،  1371 ،قرشی( است   يه از زشت نهظر   یهاكه نسأمه   یه ا ك

 : هـد  وصف نردلاه فرنود   ه نعها در  ی به ا  یتیروادر   
ه ی ـا). 219ۀ  خطب ـ عمـی     ، انان  (هاى با طراوت بدنهظر شدهد     چهره

ه ی ـدر ا. ر شـده اسـت  ك ـذ...  و  يخنئجن،  فنلادنند،  يكرمارند،  ارلقم يها  نعها در ترجنه  
  در ر یه صمه ضنك نبهن و هاقص ترجنه شده، بم یمیامحوه خ كترجنه هه تهها    

در :  عبـارت اسـت از     يشههادی ـترجنـۀ پ  . لردد اصلاً ترجنه هشده است      یه به جههن بر ن    ك
ار اسـت   كشاه آش ـ ی ـها  شاه برلـشته و دهـداه     ی ـها  ه عبوسهد و مب   ك یدر حام ) جههن(جا    آه

  ). آهاه زشت نهظرهد(

  جا در ترجمه ه نابات اضاغ و خذغ عدموترجمه دفیف تمامی واسكان آیات . 4

اي یك ترجنۀ خوب آه است كه نترجن تنانی واژلـاه آیـه را بـه بهتـریه                  ه  از ویژلی 
اي را در     اي را در ترجنه فرولـذار هكهـد و یـا كمنـه              هد و كمنه  كهحو به زباه نقصد ترجنه      

در ایـه ترجنـه برخـی       . دی ـكه از پراهتز توضیحی استفاده هنا       ترجنه اضافه هكهد، نلر ایه      
ضـافاتی در ترجنـه وجـود دارد كـه ایـه نوضـوع              واژلاه آیات ترجنه هشده و هنچهیه ا      
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در . دههده آه است كه در برخی نوارد دقت لازن عمنی در آه بـه كـار  هرفتـه اسـت                      هشاه
   :شود هاي نوجود در ایه حوزه اشاره نی ادانه به برخی از هابساناهی

: ترجنه شـده  سورة شعرا   19در آیۀ   . 1-4
وجـود  » بـد «كمنـۀ  . »و تو كردي كار بد خویش را، آهچه را كه كردي و تو از هاسپاسـاهی            «

جـا  » بد«لرفت یا به جاي كمنۀ    بها بر ایه باید در پراهتز قرار نی       . هدارد و اضافه شده است    
.  بهتـر بفهنـد    در پراهتز قرار بلیرد تا خواههدة فارسی نعهـاي آیـه را           » كشته قبطی «داشت  

  آه كـارت را كـه كـردى    اهجـان دادي   و«:  اسـت  پاینـده ترجنۀ پیشههادي هزدیك به ترجنۀ      
  » و تو از هاسپاساهى)كشته قبطی(

آیـا زنـیه را   « بـه   سورة نرسلات عبارت     25در آیۀ   . 2-4
ترجنـه هـشده،    یه آیه   در ا . ترجنه شده است  » هكردین كه فراهن بیاورد   ) جایلاهی(

 در ایـه آیـه كـه        كـه     صرفاً داخم پراهتز كمنۀ جایلاه آورده شده است، در حـامی          
عـلاوه  . به نعهاى جنع و ضنینه كرده است      ) 412 :3  ج ،1425 دعاس،(به دون است      نفعومٌ

بر ایه ترجنۀ ارائه شده از آیۀ نبهن است، چرا كـه نـشخص هـشده زنـیه چـه چیـزي را                     
» ؟ قـرار هـدادین    )بـشر (آیا نـا زنـیه را نحـم اجتنـاع           «: ترجنۀ پیشههادي . آورد  فراهن نی 

  .)153 :20  ج،1417ی، ئطباطبا(
 به صـورت   سورة احزاب،    33آیۀ  . 3-4

هاي خیـره كههـده خـویش     ي پیشیه جاهمیت، زیهتها هایتاه آران لیرید و زناه و در خاهه  «
 در كتـب مغـت بـه نعهـاي آشـكار كـرده       . ترجنه شـده اسـت  » را آشكار هسازید 

 :1  ج ،1371،؛ قرشـی  211 :2 ج،  1414 ،ابه نهظـور  (هاي زه است      ها، نحاسه و زیهت     ییزیبا
سـت و بایـد     كه در ترجنه ذكـر شـده، اضـافه ا         » خیره كههده « بر هنیه اساس، واژة      .)174

هـاي    كـه زیهـت     در صورتی : حذف شود، چرا كه با ایه اوصاف، ندموم آیه ایه خواهد بود           
هناه طور كه ذكر شد      . باشید  كههده هباشد، نجاز به آشكار كرده آه نی         شنا خیره 

ا نحاسه زه هیز    یی و   یصرفاً به نعهی آشكار ساخته زیهت هیست، بمكه آشكار كرده زیبا          
در زناه جاهمیت عصر (ر ایه ترجنه، ایه نسأمه نورد غفمت واقع شده است     باشد كه د    نی

هـاى خـود را بـه پـشت سـر       زهاه حجاب درستى هداشتهد و دهبامه روسرى    نقاره پیانبر،   
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هـا هنایـاه    هـاى آه  اهداختهد به طورى كه لمو و قسنتى از سیهه و لردهبهد و لوشـواره        نى
نكـارن  دارد    را از ایه لوهه اعنام بـاز نـى         )ص (ربود و به ایه ترتیب قرآه هنسراه پیانب       

صـفت و نوصـوف اسـت و بایـد           هنچهـیه    .)290: 17   ج ،1374 ،شیرازي
) هـاي پیـشیه جاهمیـت    زنـاه (، انا در ایه ترجنه بـرعكس       )جاهمیت هخستیه (ترجنه شود   

  .ترجنه شده است
به جز آهـاه    «به     سورة هساء    146آیۀ  . 4-4

ترجنه شده اسـت كـه      » ...آویزهد    رحنت خدا نی  ) ریسناه(كههد و به      كه توبه و اصلاح نی    
  . در ترجنه اضافه است» رحنت«

 سورة جاثیه    11آیۀ  . 5-4
و براي كساهی كـه آیـات پروردلارشـاه را اهكـار      ) درست(ایه است هدایت    «: ترجنه شده 

در ایـه ترجنـه     » سـرافكهدلی «واژة  . »كههد، عذابی دردهاك هنراه با سـرافكهدلی اسـت          نی
 ،طبرسـی (بـه نعهـاي دردهـاك اسـت        و   به نعهاي   . اضافه است 

 بیاهیـه اسـت و جـهس و هحـوة عـذاب را بیـاه            در ایه جنمه    .)93 :4  ج ،1372
  . كهد  نی

 رههنـوهى اسـت و      ) قـرآه (ایـه   «:  اسـت  مجتبـني ترجنۀ صحیح آیه هزدیك به ترجنۀ       
عـذابی   ۀ آهـاه را عـذابى اسـت از لوه ـ         ،اهـد  كساهى كه به آیات پروردلارشاه كفر ورزیده      

  .» دردهاكبسیار سخت و
بیهـی آه كـس را كـه     آیا هنی «به   سورة جاثیه    23آیۀ  . 6-4

به ترجنه  » چوه«كمنۀ  . ترجنه شده است  » لیرد  هواي هفس خود را چوه خداي خویش نی       
كمنۀ چوه در ترجنـه نعهـاي       . اضافه شده و هنیه اضافه سبب شده نعهاي آیه تغییر یابد          

آیا دیدى كسى را كه هواى هفـس  «: فرناید كه آیه نی   رساهد، در حامی    یرا ن » هناههد و نثم  «
در واقع آیه در نقان بیاه تشبیه و نثام هیست، چرا كه            » خویش، نعبود خود را قرار داده؟     

 عیهـاً هفـس را بـه جـاي خـدا، نعبـود خـویش قـرار          برخی افراد با پیروي از هـواي هفـس،    
: فرقاه هیز به ایه نوضوع اشاره شده است        سورة   43 هنچهاه كه در آیۀ       .دههد  نی
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 سـورة جاثیـه را تكـرار    23امبته نترجن در ترجنۀ ایه آیه، اشتباه آیـۀ   
؛ »بیهـی   ی لرفتـه اسـت نـی      یآیا آه كس را كه هواي هفس خویش را بـه خـدا            «. هكرده است 

ه خـصوص   یه در ا  ك نضارع ترجنه شده است       به صورت  هرچهد كه فعم ناضی     
  .ح داده شدیسابقاً توض

 سـورة ابـراهین    24آیۀ  . 7-4
لوهـه  ه خـدا چ   ك ـ یه ـیب  یا هن ـ یآ«: ه صورت ترجنه شده است    یبه ا 

ه یاش در زن ـ شهی ـه رك ـاست ) خوب (ك درخت پاكیناههد ) كیه (كزهد؟ سخه پا    ینثام ن 
 يهـا  منـه ك. »ده شـده اسـت  یشك ـ آسـناه  يش بـه سـو   یهـا   ن و استوار است و شاخه     كنح

  .در ترجنه اضافه است» ده شده استیشك«و » هیزن«
» ستی ـهناههـد او ه ز ی ـچ چیه ـ«بـه    ي سـورة شـور    11ۀ  یدر آ . 8-4

 بـار از    2ه  ی ـه آ یدر ا . رده است كرا ترجنه ه  ) افك(ه  ینترجن حرف تشب  . ترجنه شده است  
ح عبـارت  یترجنـۀ صـح  .   مفـظ نثـم  يلریاف و د  كه  ی با حرف تشب   یكی: نثم استفاده شده  

  .»ستی هيزینثمِ نثم او چ«: است از
 57سورة هساء آیـۀ     . 9-4

ی یهـا   هـا را در بهـشت       كههد، آه   و آهاه كه ایناه دارهد و كارهاي هیك نی        «به  
در » س«حـرف  . ترجنـه شـده اسـت   » كه از زیر آه ههرها رواه است داخم خـواهین كـرد           

  .رجنه هشده استاست، ت» به زودي« كه به نعهاي عبارت 
  سـورة اهبیـا      30در ترجنۀ آیۀ  . 10-4

. »...هـا را بـشكافین    ها و زنیه به هن پیوسته بودهد، پیش از آه كه آه             آسناه... «بیاه شده   
» ها را بـشكافین     از آه كه آه   پیش  « را به    نشخص هیست نترجن بر چه اساسی       

باشد و باید بـه جنمـۀ قبـم           عاطفه نی در  » ف«چرا كه حرف    . ترجنه كرده است  
...  و فنلادننـد  ، شـعرئنی ، ئنـصاریام ، ئرفـع هـاي    تر آیه در ترجنه     ترجنۀ دقیق . عطف شود 

  .»ها را باز كردین ها و زنیه بسته بودهد و نا آه آسناه«: ذكر شده است
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 سورة تحـرین     4در آیۀ   . 11-4
. به راستی كه خدا یاور اوست     «:  را ترجنه هكرده   نترجن عبارت   

. »ا پشتیباهی خواههد كـرد    و جبرئیم و هنۀ شایستلاه از بیه نونهاه و هنۀ فرشتلاه او ر            
در حقیقت، خـدا خـود سرپرسـت        «:  عبارت است از   فنلادنند برلرفته از    يشههادیترجنۀ پ 

]  هـن [و لذشـته از ایـه، فرشـتلاه        ] هیـز یـاور اویهـد     [اوست، و جبرئیم و صـامح نؤنهـاه         
  .»خواههد بود] او[پشتیباه 

  ات مصابه در ترجمهیها و آ شازى معانى جمله شانقی. 5

ژه در  ی ـ اسـموب و   كی ـت  یز رعا یمه نسائمی كه سبب اتقاه و استواري ترجنه و ه         از جن 
در قـرآه  . ۀ آیات و واژلـاه نتـشابه اسـت     ترجن درسازى   ساهكی و   هناههلىشود    آه نی 

كرین عبارات و واژلاه و جنلاتی زیادي وجود دارد كه عیهاً و یا هزدیك به هن بـه دفعـات           
دسـتی در ایـه زنیهـه در          كهد كه یـك هنـاههلی و یـك          ایه نسأمه ایجاب نی   . اهد  تكرار شده 

در ایـه ترجنـه در برخـی نـوارد هنـاههلی لازن در              . سراسر ترجنه وجود داشـته باشـد      
ترجنۀ آیات نشابه وجود دارد؛ انا در برخی نوارد ایه نوضوع رعایت هشده است كه در               

  :شود ادانه به چهد هنوهه اشاره نی
 41و در آیـۀ  » عـذاب بـسیار بـزرل   «رة نائـده بـه    سـو 33 در آیۀ   . 1-5

  .ترجنه شده است» عذاب بزرل«هناه سوره به 
 سـورة یـس بـه       49، در آیـۀ     »اي  صیحه« سورة ص به     15 در آیۀ    . 2-5

  .ترجنه شده است» یك باهل« هنیه سوره به 53و در آیۀ » یك باهل بمهد«
 سورة جاثیـه بـه ترتیـب    11 سورة سبأ و آیۀ 5 در آیۀ   . 3-5

عـذابی  ... بـراي كـساهی كـه     «و  » بر ایشاه عذابی سخت دردهاك خواهد بود      «: ترجنه شده 
  .»دردهاك هنراه با سرافكهدلی است

ترجنـه شـده و     » آنرزش خواهن خواسـت   « به   47 در سورة نرین آیۀ      . 4-5
 سـورة كهـف،   83در آیـۀ  » سیه«هنچهیه حرف . نعهی هشده است» به زودي«ه یحرف س 
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 و 47/ انـا در سـورة اهبیـاء   . ترجنه هشده است  سورة غافر  60 و آیۀ    
  .  ترجنه شده استدر » سیه« حرف 145/ اعراف
  سورة كهـف   87در آیۀ   . 5-5

 سـورة هـساء     146ترجنه هشده، ومی در آیۀ      
  . ترجنه شده است

نثام بهشتی كه بـه     « سورة رعد به     13ر آیۀ    د . 6-5
ایه نثم بهشتی است كه بـه       « سورة نحند به     15و در آیۀ    » ...پرهیزلاراه وعده شده است   
  .ترجنه شده كه ترجنۀ اومی صحیح است» ...پرهیزلاراه وعده شده است

  جا از ةرانتز  اشتفادة صخیح و به. 6

بـا  لاغت آه است؛ بدیه هحو كه قـرآه   اعجاز قرآه كرین، فصاحت و ب  يهایكی از جهبه  
لیري از قابمیـت وسـیع زبـاه عربـی ، بمهـدتریه و       امعاده جذاب با بهره و فوق ، زیبا  ظاهري

بـا ایـه    . بیاه هنوده اسـت   ... شهاسی و     تریه نعارف را در حوزة خداشهاسی، اهساه        عنیق
اً بـه دمیـم   خواهد بـه ترجنـۀ ایـه كتـاب امهـی روي آورد، نـسمن            ه نی كاوصاف، نترجنی   

 قرآه را   يها به كار رفته در آیه     يهاها ومطافت تواهد هنۀ ظرافت    نحدویت زباه نقصد هنی   
كهد، انا هان آه واقعه و یا         هنچهیه در برخی نوارد قرآه به نوضوعی اشاره نی        . بیاه كهد 

كهد كه ننكـه اسـت ایـه انـر بـراي       اشخاص دخیم در آه را بها به دلائم نختمف بیاه هنی   
هـا  بر هنـیه اسـاس، نتـرجن جهـت تبیـیه بیـشتر آیـه              . ب جاي سوام و ابهان باشد     نخاط

 كتواهد از پراهتز استفاده كهد تا نخاطباه نقـصود و هـدف شـارع نقـدس را بهتـر در                     نی
  :دراستفادة صحیح از پراهتز توجه به دو هكتۀ زیر حائز اهنیت است. ههدك

 يهـا رجن اسـت و ترجنـۀ آیـه    نوارد نطرح شده در پراهتز توضیحات تفسیري نت ـ        -1
  .قرآه هیست

 استفاده از پراهتز باید براي رفع ابهان آیـه و یـا توضـیح و تبیـیه بهتـر آیـه باشـد                 -2
  ).145: 1385انیهی، (
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انا الر نترجن بدوه توجه به هكات فوق از پراهتز استفاده كهـد، ایـه نوضـوع هـه تههـا          
در ایه ترجنه بـه فـراواه از        . سازد   نی كهد، بمكه بداه خدشه هیز وارد       كنكی به ترجنه هنی   

پراهتز استفاده شده است، انا در برخی نوارد كه بداه هیاز بوده، اسـتفاده هـشده اسـت و                   
در ادانـه بـه چهـد هنوهـه     .  نوارد كه استفاده شده از دقت كافی برخوردار هیست یدر برخ 

  :شود اشاره نی
 نهاسـب بـود در پراهتـز        » نائده« سورة   35در آیۀ   . 1-6

  .كرد شد تا خواههده فهن بیشتري از آیه پیدا نی بیاه نی» وسیمه«نقصود از 
، با توجـه بـه   )ع(، در داستاه حضرت ابراهین »نرین« سورة  45 تا   41 يهادر آیه . 2-6

؛ 302: 1412 شـبر، (اسـت  ) ع( عنـوي حـضرت ابـراهین     تفاسیر نعتبر، نقصود از     
 بر هنیه اساس شایسته بود نترجن جموي ترجنۀ         ) 320 :1423 حسیهى شیرازى، 

كرد تا سؤام احتنـامی نوجـود    استفاده نی» اي عنو«در داخم پراهتز  از عبارت    ) اي پدرن (
  .شد در ذهه نخاطب نبهی بر نشرك بوده پدر حضرت ابراهین نرتفع نی

چـوه  «:  ترجنـه شـده اسـت      » بقره« سورة   54آیۀ  . 3-6
كـه در ترجنـه از پراهتـز اسـتفاده            با توجه بـه ایـه       . »هدایت و تذكري براي صاحباه خرد     

) كتـابى كـه   («: بهتر است به ایه شكم ترجنه شود      . هشده، ترجنه براي خواههده نبهن است     
  . »)است(آورى براى عاقلاه  نایۀ هدایت و یاد

ذكـر شـده   » جاثیه« سورة   2در ترجنۀ آیۀ    . 4-6
به عمت وضوح ظاهر آیـه،      . »كتاب از سوي خداي نقتدر و حكین است       ) وحی(هزوم  «: است

كه نقـصود   هیازي به قرار داده وحی در داخم پراهتز به عهواه توضیح هبوده است كنا ایه 
باهوى اصـفهاهى،  ( كتاب آسناهی قرآه است و هه نجراي آه كه وحی امهی است     آیه، هزوم 

  .)87: 13 ج، 1361
» جاثیـه « سورة   11در ترجنۀ آیۀ    . 5-6

روردلارشـاه  كه آیات پ و براي كساهی  ) درست(ایه است هدایت    «: بیاه شده  
شایسته بود در جمـوي  . »كههد، عذابی دردهاك هنراه با سرافكهدلی فراهن است         را اهكار نی  

شـد،   ذكـر نـی  ) قـرآه (كه ارتباطی به جنمه هدارد،  ) درست(در پراهتز به جاي      كمنۀ  
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ه ی ـ در خصوص عذاب است و ننكه است بـراي خواههـده ا              قبم، يهاچرا كه ایه آیه و آیه     
رده ك ـاشـاره  . را بیاه كرده چیست  ه نقصود از ایه هدایت كه آیه آه         ك شود   سؤام نطرح 

  .هدكیه ابهان را برطرف نیبه قرآه داخم پراهتز ا
، »احقـاف « سورة   14در آیۀ   . 6-6

كـه ایـه كمنـه     ت در حـامی  ی ـراهتز آنـده ا  داخم پ  ترجنۀ  » جاوداهه «ۀكمن
  .ردیجزو اصمی آیه است و هباید داخم پراهتز قرار ل

را از ) آسـناه (و آه «، » حجـر « سورة   17در آیۀ   . 7-6
 اسـت،   كه ترجنۀ   » راهده شده «، عبارت   »حفظ كردین   ) راهده شده (هر شیطاه رجین    

 در ترجنـه تكـرار شـده        »«جهت كمنـۀ       داخم پراهتز قرار لرفته و هنچهیه بی       جهت  بی
  . است
» هنـم « سورة   90آیۀ  . 8-6

» هـده خواهـد شـد   در آتـش افك  ) بـا صـورت   (هر كس بدي كهد، سرهلوه      «به   
 در پراهتـز     است بدوه ترجنۀ ضـنیر     كه ترجنۀ   » صورت«. ترجنه شده است  

ترجنـۀ صـحیحِ    . ر، به صورت نفرد ترجنـه شـده اسـت         یسك جنع ت  ،آنده است و    
هر كـس كـه     «: ه است ی ا مشقینی و    ئلمیڦئن ترجمۀ،  مقارل،  فنلادنندهاي    هزدیك به ترجنه  

  .»شوهد  در آتش افكهده نىهایشاه صورت ا، بكار بدي اهجان دهد
هـا    و بـه آه   «بـه    » احقاف« سورة   26آیۀ  . 9-6

دمیـم   بـی . ترجنه شـده اسـت   » ...نیرده بود كعطا  ) و هوش ( و دم    ییهای و ب  یینوهبت شهوا 
  .در داخم پراهتز قرار لرفته است» دم «یعهی» «بعد از ترجنۀ » و هوش«كمنۀ 

 بـه   »بقـره « سـورة   138آیۀ  . 10-6
و اوسـت  . لیرد و چه كسی بهتر از خدا رهلـی تواهـد داد          رهل خود را از خدا نی     ) دیهِ نا («

است و هوعیـت    ) ص ب غ  (ریشۀ   از    ۀ كمن .تترجنه شده اس  » آه كه نا نی پرستین    
، یك هوع رهل خدایى اسـت كـه           قبم بحث آه لذشت     يهادر آیه  كه   یكهد، ایناه  را افاده نى  

این و ایه بهتریه رهل است، هه رهل یهودیت و هصراهیت، كه در دیه خـدا       خود لرفته ه  نا ب 
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 ،1417 ،یئطباطبـا  ( هداشـته اسـت  پـا ه تفرقه اهداخته، آه را آه طور كه خدا دستور داده ب ـ    
  .در پراهتز به عهواه توضیح، صحیح هیست» دیهِ نا«برهنیه اساس قرار داده ). 313: 1 ج

  ردنقدارانه ترجمه ن جانب. 7

یكی از اصومی كه نترجن در ترجنۀ آیات و عبارات قرآهی باید رعایت كهد، عـدن پـیش      
واهد ترجنۀ دقیـق و صـحیحی از آیـه    نترجن براي ایه كه بت. فرض كلانی و اعتقادي است   

داراهه از آیات قرآه كرین در حوزة احكـان   را به نخاطب نهتقم كهد، هباید پیش فرض جاهب    
اي از آیـه ارائـه     و اعتقادات داشته باشد، در غیر ایه صورت خواسته یا هاخواسته ترجنـه            

 نربوط بـه    يهاهاز جنمۀ ایه نوراد آی    . دهد كه با غرض و هدف آیه نخامف خواهد بود           نی
لوهـه آیـات و بـا     شایسته اسـت نتـرجن بـا ترجنـۀ دقیـق ایـه      . در قرآه است  ) ع( بیت    اهم

نراجعه به نهابع نعتبر تاریخی و تفـسیري، بـا اسـتفاده از پراهتـز و افـزوده توضـیحات                    
بسیار نختصر در حد ترجنه، هدف و غرض آیه را كه در برخی نوارد اشاره به شـخص                  

اصی دارد به نخاطـب اهتقـام دهـد تـا ترجنـۀ ارائـه شـده، ترجنـۀ                  خاص و یا نوضوع خ    
و نخصوصاً  ) ع(بیت     آیاتی كه در شأه اهم     ينتأسفاهه در ایه ترجنه، برا    . تري باشد   دقیق

 اشاره بـه نخاطـب آیـه    يوارد شده است، هه تهها از پراهتز توضیحی برا        ) ع(حضرت عمی   
 از آیـه، خواسـته یـا    یئـۀ ترجنـۀ هادرسـت   رده است، بمكه در برخی نوارد با ارا كاستفاده ه 

هاخواسته ذهه نخاطب را از واقعیت نوجود نهحرف ساخته است كه به چهد هنوهه از ایه                
  :شود نوارد اشاره نی

: فرنایـد   ، خداوهد به پیانبر اسلان نی     »يشور« سورة   23در آیۀ   . 1-7
، بـه  )در قبـام رسـامت خـود     (بلو نه از شنا هیچ نزدى       «

بلو براي  «: كه با اهحرافی آشكار ترجنه شده است      »  خواهن هنى) بیتن اهم(جز نودت قربى    
. »خواهن جز ایه كه خویشاوهداه خود را دوسـت بداریـد   ایه نزدي از شنا هنی  

كـه براسـاس اجنـاع        ترجنه شده اسـت، در حـامی        » ددوستی خویشاوهداه خو  «به   
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 سـهت، نقـصود از    نفسراه و نترجناه شیعۀ قرآه كرین و برخی از نفسراه اهم      
  .)44 :9 ج، 1372،؛ 183 : 7 ج، 1419 ،(است ) ع(بیت  اهم

» بقره« سورة 207 در آیۀ    عبارت  . 2-7
 نفرد است و اشاره به فرد خاصی دارد، ومی به صـورت جنـع              

و لروهی دیلر از نردن هستهد كه براي خشهودي خـدا جـاه خـود را                «. ترجنه شده است  
 فعـم   اسـن نوصـوم و     .  بعضیه اسـت   در ایه آیه،     . »دههد  نی

و از نیـاه نـردن كـسى        «: شود  بر هنیه اساس ترجنۀ صحیح آیه نی      . نضارع نفرد است  
طبـق نهـابع نعتبـر تـاریخی و     . »فروشد است كه جاه خود را براى طمب خشهودى خدا نى 

هازم شده كه در شب هجـرت در بـستر رسـوم         ) ع (عمىحضرت   ةدربارتفسیري، ایه آیه    
بهابرایه لازن بـود    ). 37: 1419سبزوارى هجفى،   ؛  183:  2  ج تا،   بی ،طوسی ( خوابید )ص (خدا

  .شد ذكر نی) ع( با استفاده از پراهتز هان حضرت عمی «در جموي 
آیـه  هنچهیه دمیم دیلر نبهی بر ایه كه نقصود آیه شخص خاصی است، ایه است كه                 

» بقره« سورة 204ۀ در نقابم آی  
از . »دارد و از نیاه نردن كسى است كه در زهدلى ایه دهیا سخهش تو را به تعجـب وانـى      (

 ؛شود كه وصف در ایه جنمه هیـز در نقابـم وصـف آه جنمـه اسـت                  ایه نقابمه فهنیده نى   
كـرد و   هاهـاه خـود افتخـار نـى        نردى وجود داشت كه بـه ل       ،یعهى در آه عصر و آه ایان      

كـه در دم    زد، در حـامى   نـى صـمح و دوسـتی  و به ظـاهر دن از      نغرور و خود شیفته بود      
 ؛ 181 :2 جتـا،   بـی ، در نهابع نعتبر نثم خـویی  (كشید  دشنهى نى ۀهقش

ه آیـه دربـارة     ی ـه ا ك ـبیـاه شـده اسـت       ...  و   66: 1411واحدي،  ؛  177 :1  ج ،1423 
 در نقابم هیز فردي وجود دارد كـه بـراي رضـاي          ،) هازم شده است   

  ).98 :2  ج،1417 ،یئطباطبا(اهدازد  خدا جاه خویش را به خطر نی
 نترجن  » تحرین« سورة   4در آیۀ   . 3-7

 را بـه     بر خلاف نقصود آیـه،       - سهوي و یا عندي    -در اشتباه آشكار  
« نفـرد اسـت و       »«واژة  . ترجنه هنوده اسـت   ) هنۀ شایستلاه (صورت جنع   
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اشاره به فرد خاص دارد و بها به تصریح نفـسراه نقـصود از              ) شایستۀ نونهاه  (»
، ؛  421: 5  ج ،1416 ،؛  490: 1410 ،(است  ) ع(آه حضرت عمی    

  ).48 :10 جتا،  بی
» عنـراه  آم« سـورة    7در ترجنۀ آیۀ    . 4-7

ذكـر شـده     
هـا را     هی ـجـاد اخـتلاف آ    یههد و به قـصد ا     ك یجوی  ه فتهه كروهد    ی نتشابهات ن  یپس از پ  ... «

ه از  ك یساهكداهد و     یهن) نتشابهات را ( درست   یس نعه كچ  یر از خدا ه   ی غ یههد، وم كم  یتأو
 پروردلـار   يه هنـۀ آه از سـو      ك ـن  ی ـنـاه دار  یهد بـداه ا   یلو  یداهش استوار برخوردارهد ن   

  .»...ناست 
در بحث تأویم و شهاخت نتشابهات در قرآه، نترجن نعتقد است غیر از خداوهد كسی               

ه سـؤام نطـرح     ی ـن، ا یریه هلـرش و ترجنـه را بپـذ        یالر نا ا  . داهد   نتشابهات را هنی   ينعها
حیح و   جـز خـدا نعهـاي ص ـ       یچ اهـساه  یه ه ـ ك ییهاهیه ضرورت و فائدة هزوم آ     كشود    ین

جـاي ایـه كتـاب     ست؟ ایه در حامی است كـه خداوهـد در جـاي          یفهند، چ   یدرست آه را هن   
: فرنایـد  دهـد و صـریحاً نـی    نقدس دستور به تفكر و اهدیشیده در قرآه كرین را به نا نی   

ضنوه در آیـۀ  ؛ شبیه ایه ن)40، 22 ،32، 17 قنر،( 
و یقیهاً نا قرآه را براى پهدلرفته آسـاه         «) نرین ذكر شده است   » 97«و» دخاه« سورة   58

 اهـم   ي از عمنـا   یع و برخ  یدلاه غامب تش  یبراساس د » اى هست؟  كردین، پس آیا پهد لیرهده    
 :1  ج،1407 ،؛ زنخـشري 160: 1  ج،1377؛ طبرسـی،  139: 1 ج، 1418 فیض كاشـاهى،  (تسهه  

فقـط  «ه كشود  یه لوهه نیه ای آيه رو نعها  یاز ا . ه، عاطفه است  یرشده در آ  كذ» واو«) 338
وارد ) ع(ت ی ـب  از اهـم يادی ـات زی ـروا. »هدیلات قـرآه آشـها  یخدا و راسخاه در عمن به تأو    

م ی ـن و عامن به تأو    ینا راسخاه در عمن هست    : فرنودهد) ع(ه  یه آه حضرات نعصون   كشده  
 و هـه اسـتیهافیه تـلاوت        یحم بحـث را بـه صـورت عطف ـ        ن» واو«ه،  یو در تلاوت آ   . نیقرآه

، 106 :1409،   حسیهى استرآبادى ؛  179: 27ج،  1409حر عانمى،   : ك.ر. (هنودهد
  ).144خطبۀ
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  آرایی زیباي قتاب ویراشتاري مناشب و املاي صخیح ترجمه و صفخه. 8

ا داشـته باشـد و بـه    كه باید نهارت لازن در ترجنۀ آیـات قـرآه ر            نترجن علاوه بر ایه   
 داشته باشد تا بتواهد ترجنـۀ خـوبی         ی و واف  یافكزباه عربی و قواعد دستوري آه تسمط        

ارائه دهد، ضرورت دارد ترجنۀ خـود را بـه زبـاه سـاده و سـمیس فارسـی و بـا انـلاي                        
در ایه اثر، نترجن نحترن سعی كرده ترجنۀ خود را به صـورت             . درست كمنات ارائه دهد   

رائه دهد تا به راحتی براي فارسی زباهـاه قابـم درك و فهـن باشـد كـه تـا           ساده و رواه ا   
هـا   ی كـه بعـد از آه  یهـا  حدود زیادي در ایه انر نوفق بوده، انا در بسیاري از نوارد اسن    
 كهطبـق هلـارش زبـاه     ضنائر و یا حروف ربط آنده است را سـر هـن هوشـته، در حـامی               

» ی را یها  آه«،  »عهكبوت« سورة   3 در ترجنۀ آیۀ     نثلاً. فارسی، باید جدا از هن هوشته شوهد      
سر » را شاه  پدراه«عبارت  » احزاب« سورة   5، در ترجنۀ آیۀ     »آههائیرا«: سر هن آنده است   
بــه ترتیــب كمنــات » جاثیــه« ســورة 7 و 5، 4، 3، در آیــات »پدراهــشاهرا«هــن آنــده اســت 

 26وشته شوهد و یا در آیۀ       باید جدا ه  » ایكه، دروغپرداز   كه، روزي  هائیست، لروهی   هشاهه«
، »بـه كُـشن  « : كه باید سر هن هوشته شـود، جـدا هوشـته شـده         » بكشن«فعم  » غافر«سورة  
 ـهبلذاریـد كـه نوسـی را ب ـ      : و فرعوه لفت  «!): به بهتریه شكم ننكه بكشن    (یعهی   » ...شن كُ

م از  هنچهیه در اكثر نوارد در اهتهاي جنمه، قب       . امبته جاي ضنه هیز اشتباه درج شده است       
، »2عهكبـوت، «(، هقطه لذاشـته شـده اسـت    كهد عطف كه دو جنمه را به هن نتصم نی    » واو«
  ...) .و » 11طلاق،«، »70یس،«

، از محـاظ  یه ـی ديهـا   بی از تـذه   يری ـل   رهل بوده و عـدن بهـره       كایه ترجنه به عمت ت    
  بـه یافكات آه، دقت ی آيلذار ه در شنارهیهاي بصري بسیار ضعیف بوده، هنچه    جذابیت

ا در  ی ـ خورده و    كی، شنارة   10 و   9ۀ  ی شنارة آ  يبه جا » ندثر«نثلاً در سورة    . خرج هرفته 
در سـورة   .  خـورده اسـت    1 شـنارة    11 و   10ۀ  ی ـ آ يبـه جـا   » نرسلات«و  » ریوكت«سورة  

ه ی ـه ا ك ـ خـورده اسـت      كی ـ شنارة   13 و   12 و   11 و   10اتی شنارة آ  يز به جا  یه» اهساه«
  .خورد یه ترجنه به چشن نیم در سراسر اكنش
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   كیرينتیجه. 9

توسـط اهتـشارات    ) 2007( كه در سـام      ئالله فرهنق فهرمانی    عطاءترجنۀ قرآه اثر آقاي     
هایی از آه در ایراه توزیع شده اسـت، جـزو             د و اخیراً هسخه   ی در ههد به چاپ رس     »ئمانه«

طبق . اممفظی و ترجنۀ تفسیري قرار دارد       حد وسط بیه ترجنۀ تحت    » نحتوایی«هاي    ترجنه
نتـرجن  .  نبهاي ایه ترجنه بوده استئي  فمشه یئله و   پاینده،  آیتیهاي    فتۀ نترجن، ترجنه  ل

سهت در حوزة كلانی نخصوصاً در بحث         داراهۀ نتنایم به اهم     در ایه ترجنه با هلاه جاهب     
در حد تواه عمنی خود سعی هنوده نعـاهی آیـات        بیت    آیات نربوط به اهم   

  .سی سمیس و رواه به هلارش درآوردرا به زباه فار
لزیهـی   ها، اشـتقاق كمنـات، واژه   با توجه به وجود نشكلات عدیده در ترجنۀ زناه فعم     

نهاسب، دقت لازن در هكات بلاغی و ادبی، شایسته بود نترجن از یك كارشهاس خبـره در                 
سـت نتـرجن    استفاده از پراهتز به عهواه ابزاري در د       . هنود  حوزة ادبیات عرب استفاده نی    

كـه در نـوارد زیـادي اصـم          جهت تبییه و توضیح بیشتر آیات هیز دقیق هبوده بـه طـوري            
ترجنه، به عهواه توضیح در پراهتز قرار لرفتـه و در نـواردي كـه ضـروري بـوده جهـت                

ها  سازى نعاهى جنمه   ساهكیعدن  . تبییه آیه از پراهتز استفاده شود، ایه اتفاق هیفتاده است         
الات وارده بر ایه اثـر      ك و حذف و اضافات در ترجنه از دیلر اش          ترجنه ات نشابه در  یو آ 

ست و به بازهلري جدي و اساسی از سوي         یبه طور كمی ایه ترجنه، ترجنۀ دقیقی ه       . است
  .از داردینترجن ه

  منابع. 10

نؤسـسۀ تحقیقـاتى و     : تهـراه . 1 چ   .ارغـع شیدقاظم  : ترجمه ).1381. (»دیفرآم مج  «-
.شاهىاهتشاراتى فیض كا

  .اهتشارات اسوه: قن. 1چ . انضاریانخشین : ترجمه).  1383. (»دیفرآم مج «-
.ها بی: جا  بی.ةایندهابوالفاشم :  ترجمه). تا بی. (»دیفرآم مج «-
.اهتشارات اسلانیه: تهراه. 1 چ .صعرانىابوالخشن : ترجمه). 1374. (»دیفرآم مج «-
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. اناهه: ههد. 1 چ .غرهنك فهرمانیعطا االله : ترجمه). 2007. (»دیفرآم مج «-
 : تهـراه . 1 چ   .غولادونـد مخمدمهدي  : ترجمه). 1415 . (» نجید فرآم «-

.)نعارف اسلانى دفتر نطامعات تاریخ و(
.  امهادى:قن. 2 چ .مصقینىعلى  :ترجمه). 1381. (»دیفرآم مج« -
دفتـر   ( :قـن . 2چ   .مقارم صیرازى ناصر   :ترجمه). 1373. (»دیفرآم مج  «-

  .)نعارف اسلانى نطامعات تاریخ و
  .اهتشارات لاهیجی: قن. 10 چ .دصتیمخمد : ترجمه). 1380 (

- 

-      
- ) 1419 .( 

 .
- ) 1414 .(    
نوسـسۀ  : تهـراه . 24 چ .»آیین نگاڤڃ مکاڀبـاپ ئڤئڤي «) 1385. (، سید كـاظن    انیهی -

.ریزي عامی آنوزش و پژوهش ندیریت و برهانه
 مخـزم ئلعرفـام در تفـشیر فـرآم    ). 1361. ( سیده هـصرت انـیه  ،باهوى اصفهاهى  -
. ههضت زهاه نسمناه:تهراه
. بهیاد بعثت:  تهراه). 1416. (  بحراهی، سیدهاشن-
- ) 1423 .( 
- ) 1422 .( 

- )  1409( . 
دفتـر  :  قـن ).1409. ( سیدشرف امـدیه عمـى     ،حسیهى استرآبادى  -

. عمنیهة  ندرسیه حوزۀاهتشارات اسلانى جانع
- ) .1423 .( 



بررشی ترجمۀ فرآن عطاءاالله غرهنك فهرمانی  پور عبدامقادر پریز، حسیه تقی

165  

-  
-  ) 1425 .(.    
- ) .1412.(  

 ترجنـاه   .»ڑڦآنۀ  ڀڦٺم  يها  کها وڄب   ڤوڃ« ).1383. (ی، نحندعم ی اصفهاه ی رضائ -
.سازناه اوقاف و انور خیریه: قن. 15 ش یوح

- ) 1407(.  
- )1419.(  �

- ) 1412( . 
حـسیه  :  تحقیـق  ). 1413 (خشن  مخمدبن ،صیبانى -

بهیاد :  تهراه. درلاهى
)  1418.(  

   اهتشارات:  قن). 1417. ( طباطبایی، نحندحسیه-
اهتـشارات  : تهـراه 3 چ ).  1372 ( -

.هاصرخسرو
اهتـشارات داهـشلاه   : تهـراه ٺ). 1377 (

  . قنۀ عمنیةتهراه و ندیریت حوز
. فروشى نرتضوى تابك: تهراه چ ). 1375  ( -
- ) .(  
- ) 1966. ( . 
- )  .( 
نوسـسۀ  : تهـراه . 1چ  . » ڀڦٺمـه  ی بڦمبان يڤڤ آمڤ «. )1380. (ت االله ی هژاد، عها  ی فاتح -

. هی آی اهتشاراتیفرههل
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 ـڀژـڄیڦ ڈـڦئپ     «). 1410 ( -  : تهـراه  .»وڈیک
.اهتشارات وزارت ارشاد اسلانى سازناه چاپ و

.رتاهتشارات هج: قن. ). 1410 ( -
نركزاهتشارات دفتـر     :قن ). 1418 ( . فیض كاشاهى، نلانحسه   -

   .تبمیغات اسلانى
 : تهراه. 6 چ .»ڑاموڄ ڑڦآن«). 1371. (سید عمى اكبر، قرشى -
. 4 چ   . سید طیب نوسـوى جزایـرى      :تحقیق  .  )1367 ( -

 : قن
.هدار امكتب الإسلانی:  تهراه.»ڀژڄیڦ نمونه«). 1374. ( هاصر،نكارن شیرازى -
- ) 1415 .( 
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